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A Achtung!

Beim Benutzen von Geraten mussen einige
Sicherheitsvorkehrungen eingehalten werden,
um Verletzungen und Schaden zu verhindern.
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung /
Sicherheitshinweise deshalb sorgfaltig durch.
Bewahren Sie diese gut auf, damit Ihnen die
Informationen jederzeit zur Verfligung stehen.
Falls Sie das Gerdt an andere Personen lGbergeben
sollten, hdndigen Sie diese Bedienungsanleitung
/ Sicherheitshinweise bitte mit aus. Wir
libernehmen keine Haftung fiir Unfélle oder
Schdden, die durch Nichtbeachten dieser
Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

AWarnung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen.

Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete
Begriff ,Elektrowerkzeug” bezieht sich auf
netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel)
und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne
Netzkabel).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber
und gut beleuchtet. Unordnung oder
unbeleuchtete Arbeitsbereiche kdnnen zu

Unfallen fuhren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug

nicht in explosionsgefahrdeter Umgebung,
in der sich brennbare Fliissigkeiten,
Gase oder Staube befi nden. Elektrowerkzeuge

erzeugen Funken, die den Staub
oder die Dampfe entziinden kdnnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen
wadhrend der Benutzung des
Elektrowerkzeuges fern. Bei Ablenkung kdnnen
Sie die Kontrolle Gber das Gerat verlieren.

2. Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des
Elektrowerkzeuges muss in die Steckdose
passen. Der Stecker darf in keiner Weise
verandert werden. Verwenden Sie

keine Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unverdnderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberfl dchen, wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kiihlschrénken. Es besteht

ein erhohtes Risiko durch elektrischen

Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen
oder Nasse fern. Das Eindringen von Wasser
in ein Elektrogerat erhéht das Risiko eines
elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht,
um das Elektrowerkzeug zu tragen,
aufzuhdngen oder um den Stecker aus
der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das
Kabel fern von Hitze, O, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Geréteteilen.
Beschddigte oder verwickelte Kabel erhéhen
das Risiko eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug

im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungskabel, die auch fiir den
AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
eines fiir den AuBBenbereich geeigneten
Verlangerungskabels verringert das Risiko eines



elektrischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges
in feuchter Umgebung nicht vermeidbar
ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines

Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko

eines elektrischen Schlages.
3. Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft

an die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn
Sie miide sind oder unter Einfl uss von
Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit beim

Gebrauch des Elektrowerkzeuges kann zu
ernsthaften Verletzungen fiihren.

b) Tragen Sie personliche Schutzausriistung
und immer eine Schutzbrille. Das Tragen
personlicher Schutzausriistung, wie Staubmaske,
rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm

oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von
Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich,

dass das Elektrowerkzeug ausgeschaltet

ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es
aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen
des Elektrowerkzeuges den Finger am

Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet

an die Stromversorgung anschlie8en, kann

dies zu Unfallen fuihren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug
oder Schlissel, der sich in einem drehenden
Gerateteil befi ndet, kann zu Verletzungen
fuhren.

e) Vermeiden Sie eine abnormale

Korperhaltung. Sorgen Sie fiir einen
sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen
besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen

Sie keine weite Kleidung oder Schmuck.
Halten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe
fern von sich bewegenden Teilen.

Lockere Kleidung, Schmuck oder lange

Haare kdnnen von sich bewegenden Teilen
erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaugeinrichtungen und
Staubauff angeinrichtungen montiert
werden kénnen, vergewissern Sie sich,
dass diese angeschlossen sind und richtig
verwendet werden. Verwendung einer
Staubabsaugung kann Gefdhrdungen durch
Staub verringern.

4.Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeuges

a) Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden
Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug,

das sich nicht mehr ein- oder ausschalten

lasst, ist gefahrlich und muss repariert

werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den Akku,

bevor Sie Gerateeinstellungen vornehmen,
Zubehorteile wechseln oder das

Gerat weglegen. Diese VorsichtsmafZnahme
verhindert den unabsichtigen Start des
Elektrowerkzeuges.

d) Bewahren Sie unbenutzte
Elektrowerkzeuge auBBerhalb der Reichweite
von Kindern auf. Lassen Sie Personen das



Gerat nicht benutzen, die mit diesem Gerat
nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge

sind gefahrlich, wenn sie von unerfahrenen
Personen benutzt werden.

e) Pfl egen Sie Eletrowerkzeuge mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht
klemmen, ob Teile gebrochen oder so
beschadigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des
Gerates reparieren. Viele Unfélle haben ihre
Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

f) Halten Sie lhre Schneidwerkzeuge scharf
und sauber. Sordfiltig gepfl egte
Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkanten
verklemmen sich weniger und sind leichter zu
fuhren.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend
diesen Anweisungen. Beriicksichtigen

Sie dabei die Arbeitsbedingungen und

die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch
von Elektrowerkzeugen fiir andere als die
vorgesehenen Anwendungen kann zu
gefahrlichen Situationen fiihren.

5.Verwendung und Behandlung des
Akkuwerkzeugs

a) Stellen Sie sicher, dass das Gerat
ausgeschaltet ist, bevor Sie den Akku
einsetzen. Das Einsetzen eines Akkus in ein
Elektrowerkzeug, das eingeschaltet ist, kann
zu Unfallen fiihren.

b) Laden Sie die Akkus nur in Ladegeraten
auf, die vom Hersteller empfohlen

werden. Fir ein Ladegerat, das fir eine
bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus
verwendet wird.

c) Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen
Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der
Gebrauch von anderen Akkus kann zu
Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

d) Halten Sie den nicht benutzten Akku fern
von Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln,
Nageln, Schrauben oder anderen

kleinen Metallgegenstdnden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen
konnten. Ein Kurzschluss zwischen den
Akkukontakten kann Verbrennungen oder Feuer
zur Folge haben.

e) Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit
aus dem Akku austreten. Vermeiden

Sie den Kontakt damit. Bei zufélligem
Kontakt mit Wasser abspulen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen
Sie zusatzlich arztliche Hilfe in Anspruch.
Austretende Akkufl tissigkeit kann zu
Hautreizungen oder Verbrennungen fihren.

6. Service

a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von
qualifi ziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Halten Sie das Gerit an den isolierten Griff -

fl &chen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei
denen die Schraube oder das Einsatzwerkzeug
verborgene Stromleitungen treff en kann. Der
Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung
kann auch metallene Geréteteile unter Spannung
setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.



Zeichenerkldarung

Achten Sie auf alle Zeichen und Symbole, die

in dieser Anleitung und auf lhrem Werkzeug
angegeben sind. Merken Sie sich diese Zeichen
und Symbole. Wenn Sie die Zeichen und Symbole
richtig interpretieren, kdnnen Sie sicherer und
besser mit dem Gerat arbeiten.

Achtung!

Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanleitung
lesen!

Schutzbrille tragen!

Gehorschutz tragen!

Gute und widerstandsfahige
Handschuhe tragen!

Verwenden Sie beim Bearbeiten von
Staub erzeugenden Materialien stets
einen Atemschutz.

Altgeréate sind Wertstoffe, sie gehdren
daher nicht in den Hausmull!

Wir méchten Sie daher bitten, uns mit
lhrem aktiven Beitrag bei der
Ressourcenschonung und beim
Umweltschutz zu unterstiitzen und
dieses Gerat bei den - falls vorhanden -
eingerichteten Riicknahmestellen
abzugeben.

2. Geratebeschreibung (Bild 1/4)

1. Bit-Aufnahme

2.Lampe

3. Verriegelungstaste

4. Akku-Kapazitdtsanzeige

5. Schalter Akku-Kapazitatsanzeige
6. Ladekontrolllampe

7. Ladeanschluss

8. Ein-Ausschalter

9. Umschalter Links/Rechtslauf
10. Ladegerat

11. Ladekabel
12.Verriegelungshiilse

3. BestimmungsgemafBe Verwendung

Der Akkuschrauber ist geeignet zum Eindrehen
und Ldsen von Schrauben.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere dartiber
hinausgehende Verwendung ist nicht
bestimmungsgemad@. Fir daraus hervorgerufene
Schaden oder Verletzungen aller Art haftet der
Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate
bestimmungsgemaR nicht fur den gewerblichen,
handwerklichen oder industriellen Einsatz
konstruiert wurden. Wir Glbernehmen keine
Gewdhrleistung, wenn das Gerat in Gewerbe-,
Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei
gleichzusetzenden Tatigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Spannungsversorgung Motor: 36Vd.c
Leerlauf-Drehzahl: 180 min”'
Rechts- Links-Lauf: ja
Ladespannung Akku: 6Vd.c.
Ladestrom Akku: 300 mA

Netzspannung Ladegerat: 220-240 V~ / 50/60 Hz

Ladezeit: 3-5Std.
Akkutyp: Li-lon/1,5 Ah
Gewicht: 0,4 kg



Gerausch und Vibration

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden
entsprechend EN 60745 ermittelt.

Schalldruckpegel L, 61 dB(A)
Unsicherheit K, 3dB
Schallleistungspegel Ly, 72 dB(A)
Unsicherheit Ky, 3dB

Tragen Sie einen Gehorschutz.

Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust
bewirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745.

Schrauben ohne Schlag
Schwingungsemissionswert a,<2,5 m/s’
Unsicherheit K= 1,5 m/s’

AAchtung!

Der Schwingungswert wird sich aufgrund

des Einsatzbereiches des Elektrowerkzeuges
andern und kann in Ausnahmeféllen Giber dem
angegebenen Wert liegen.

5.Vor Inbetriebnahme

Lesen Sie vor der Inbetriebnahme Ihres
Akkuschraubers unbedingt diese Hinweise:

1. Laden Sie den Akku-Pack nur mit dem
mitgelieferten Ladegerat.

2. Nur einwandfreie und geeignete Schrauberbits
verwenden.

3. Beim Schrauben in Wanden und Mauern diese
auf verborgene Strom-, Gas- und Wasserleitung
Uberprifen.

6. Bedienung

6.1 Laden des Akkus (Abb. 1)

Der Akku ist gegen Tiefentladung geschiitzt. Eine
integrierte Schutzschaltung schaltet das Gerat
automatisch aus, wenn der Akku entladen ist.
Die Bit-Aufnahme dreht sich in diesem Fall nicht
mehr.

Warnung! Betétigen Sie den Ein-/Ausschalter

nicht mehr, wenn die Schutzschaltung das Gerat
abgeschaltet hat. Dies kann zu Schaden am Akku
fuhren.

1. Vergleichen Sie, ob die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung mit der vorhandenen
Netzspannung tbereinstimmt. Stecken Sie das
Ladegerét in die Steckdose und verbinden Sie
das Ladekabel mit dem Ladeanschluss.

Der Ladevorgang beginnt sobald das Ladekabel
mit dem Ladeadapter verbunden ist.

2. Die rote LED (6) signalisiert, dass der Akku
geladen wird.

3. Nach erfolgter Ladung erlischt die
Ladekontrolllampe (6).

Achtung! Wahrend des Ladevorgangs kann sich
der Handgriff etwas erwdrmen, dies ist jedoch
normal.

Sollte das Laden des Akkus nicht moglich sein,
Uberprifen Sie bitte

+ob an der Steckdose die Netzspannung
vorhanden ist

+ob ein einwandfreier Kontakt an den
Ladekontakten des Ladegerates vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akkus immer noch nicht
maoglich sein, bitten wir Sie,

+das Ladegerat

»und den Schrauber

an unseren Kundendienst zu senden.

Im Interesse einer langen Lebensdauer des Akkus
sollten Sie fiir eine rechtzeitige Wiederaufladung
des Akkus sorgen. Dies ist auf jeden Fall
notwendig, wenn Sie feststellen, dass die
Leistung des Akkuschraubers nachldsst.

Entladen Sie den Akku nie vollstandig. Dies fiihrt
zu einem Defekt des Akkus!

6.2 Drehrichtungsschalter (Bild 2/Pos. 9)
Mit dem Schiebeschalter Giber dem Ein/Aus-

Schalter kdnnen Sie die Drehrichtung des Akku-
Schraubers einstellen und den Akku-Schrauber



gegen ungewolltes Einschalten sichern. Sie
konnen zwischen Links-und Rechtslauf wéhlen.
Um eine Beschddigung des Getriebes zu
vermeiden, soll die Drehrichtung nur im Stillstand
umgeschaltet werden.

Befindet sich der Schiebeschalter in der
Mittelstellung, ist der Ein/Aus-Schalter blockiert.

6.3 Ein/Aus-Schalter (Bild 2/Pos. 8)

Driicken Sie zum Einschalten des Akkuschraubers
den Ein- Ausschalter. Zum stoppen lassen Sie den
Ein- Ausschalter wieder los.

6.4 LED-Licht (Bild 3/Pos. 2)

Das LED-Licht (2) ermdglicht das Ausleuchten der
Schraubstelle bei ungiinstigen
Lichtverhéltnissen.

6.5 Winkeleinstellung (Bild 1,2/Pos. 3)

Der Schrauber kann in 2 verschiedenen
Winkeleinstellungen arretiert werden. Hierzu
muf die Verriegelungstaste (3) gedriickt und der
Schrauber in die gewiinschte Stellung gebracht
werden. Danach die Verriegelungstaste (3) wieder
loslassen.

Achtung! Vor Inbetriebnahme priifen, ob der
Schrauber in der jeweiligen Winkellage
arretiert ist.

6.6 Akku-Kapazitatsanzeige (Bild 4/ Pos. 4)

Driicken Sie auf den Schalter fuir Akku-
Kapazitatsanzeige (5). Die Akku-
Kapazitatsanzeige (4) signalisiert ihnen den
Ladezustand des Akkus anhand von 3 farbigen
LED's.

Alle LED's leuchten:
Der Akku ist voll aufgeladen.

Gelbe und rote LED leuchten:
Der Akku verfligt liber ausreichende Restladung.

Rote LED:
Der Akku ist leer, laden Sie den Akku auf.

6.7 Werkzeugwechsel (Bild 5)

Achtung! Stellen Sie bei allen Arbeiten (z.B.
Werkzeugwechsel; Wartung; usw.)am
Akkuschrauber den Drehrichtungsschalter in
Mittelstellung.

*Verriegelungshiilse (12) zurlickziehen und
festhalten.

+ Bit (a) in die Bit-Aufnahme (1) stecken,
Verreigelungshiilse (12) loslassen.

*Verriegelung durch Ziehen am Werkzeug priifen.

6.8 Schrauben:

Verwenden Sie am besten Schrauben mit
Selbstzentrierung (z. B. Torx, Kreuzschlitz),
welches ein sicheres Arbeiten gewahrleistet.
Achten Sie darauf, dass der verwendete

Bit und die Schraube in Form und GréR3e
Uibereinstimmen.

7. Reinigung und Wartung

Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

7.1 Reinigung

*Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehduse so staub- und schmutzfrei
wie mdoglich. Reiben Sie das Gerat mit einem
sauberen Tuch ab oder blasen Sie es mit
Druckluft bei niedrigem Druck aus.

*Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt nach
jeder Benutzung reinigen.

*Reinigen Sie das Gerat regelmafig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife.
Verwenden Sie keine Reinigungs- oder
Losungsmittel; diese kdnnten die Kunststoffteile
des Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerdteinnere gelangen kann.

7.2 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren



zu wartenden Teile.

8. Entsorgung und Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer
Verpackung um Transportschaden
zu verhindern. Diese Verpackung

B st Rohstoff und ist somit wieder
verwendbar oder kann dem

Rohstoffkreislauf zurlickgefiihrt werden.

Das Gerat und dessen Zubehor bestehen aus
verschiedenen Materialien, wie z.B. Metall und
Kunststoffe. Fiihren Sie defekte Bauteile der
Sondermdillentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschift oder in der Gemeindeverwaltung
nach!
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EA Important!

When using equipment, a few safety precautions
must be observed to avoid injuries and damage.
Please read the complete operating manual with
due care. Keep this manual in a safe place, so that
the information is available at all times. If you
give the equipment to any other person, give
them these operating instructions as well.

We accept no liability for damage or accidents
which arise due to non-observance of these
instructions and the safety information.

1. Safety information

General safety instructions for electric tools

ACaution!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety
regulations and instructions may result in an
electric shock, fi re and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

The term “electric tool” used in the safety
instructions refers to electric tools operated from
the mains power supply (with a power cable)
and to battery operated electric tools (without a
power cable).

1. Workplace safety

a) Keep your work area clean and well
illuminated. Untidy or unlit work areas can result
in accidents.

b) Do not operate the electric tool in

an environment where there is a risk of
explosions and where there are inflammable
liquids, gases or dust. Electric tools produce
sparks which could set the dust or vapours alight.

c) Keep the electric tool out of the reach of
children and other persons. If there is a
distraction, you may lose control of the appliance.

2. Electrical safety

a) The connector plug from this electric tool
must fi tinto the socket. The plug should
never be altered in any way. Never use adapter
plugs together with earthed electric

tools. Unaltered plugs and correct sockets
reduce the risk of an electric shock.

b) Avoid bodily contact with earthed surfaces
such as pipes, heating, ovens and

fridges. The risk of electric shock is increased

if your body is earthed.

c) Keep the tool out of the rain and away
from moisture. The ingress of water into an
electric tool increases the risk of an electric
shock.

d) Do not use the cable to carry the electric
tool, to hang it up or to pull it out of the
socket. Keep the cable away from heat,

oil, sharp edges and moving parts of the
appliance. Damaged or entangled cables
increase the risk of an electric shock.

e) If you are working outdoors with an electric
tool, only use extension cables which

are designed specifi cally for this purpose.
Using specially designed outdoor extension
cables, the risk of electric shock is reduced.

f) If operation of the electric tool in a damp
environment can not be avoided, use a
earth-leakage circuit-breaker. The earthleakage
circuit-breaker reduces the risk of an

electric shock.

3. Safety of persons

a) Be careful, watch what you are doing and
use an electric tool sensibly. Do not use

the tool if you are tired or under the infl uence
of drugs, alcohol or medication. A moment

of inattention when using the electric tool can
result in serious injuries.

b) Wear personal protection equipment



and always wear safety goggles. Wearing
personal protection (such as dust masks,
non-slip safety shoes, safety helmet or ear
protection, depending upon the type and use
of the electric tool) reduces the risk of injury.

c) Make sure that the appliance cannot start
up accidentally. Ensure that the electric

tool is switched off before you connect

it to the power supply and/or insert the
battery, or pick up or carry the tool. If your

fi nger is on the switch whilst carrying the electric
tool or if you connect the appliance to the

mains when it is switched on, this can lead to
accidents.

d) Remove keys and wrenches before
switching on the electric tool. A tool or key
which comes into contact with rotating parts
of the appliance can lead to injuries.

e) Avoid abnormal working postures. Make
sure you stand squarely and keep your
balance at all times. In this way, you can
control the electric tool better in unexpected
circumstances.

f) Wear suitable work clothes. Do not wear
loose clothing or jewellery. Keep hair, clothes
and gloves away from moving parts.

Loose clothing, jewellery or long hair can get
trapped in moving parts.

g) If vacuuming devices and draining devices
can be fi tted, make sure that these

are correctly attached and correctly used.
The use of a dust extraction system can reduce
the danger posed by dust.

4, Usage and treatment of the electric tool

a) Do not overload the appliance. Use the
correct tool for your work. You will be able

to work better and more safely within the given
performance boundaries.

b) Do not use an electric tool with a defective
switch. An electric tool that cannot be
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switched on or off is dangerous and must be
repaired.

) Pull the plug out of the socket and/or
remove the battery before making any
adjustments to the appliance, changing
accessories or put the appliance down. This
safety measure prevents starting the electric
tool unintentionally.

d) Keep unused electric tools out of the
reach of children. Do not allow people

who are not familiar with the appliance or
who have not read these instructions to

use the appliance. Electric tools are dangerous
if they are used by inexperienced people.

e) Clean your electric tool carefully. Check
whether moving parts are functioning
properly and not jamming, whether parts
are broken or damaged enough that the
functioning of this electric tool is aff ected.
Have damaged parts repaired before
using the appliance. Many accidents are
caused by badly maintained electric tools.

f) Keep your cutting tools sharp and clean.
Carefully maintained cutting tools with sharp
cutting edges will jam less and are easier to
control.

g) Make sure to use electric tools, accessories,
attachments, etc. in accordance with

these instructions. Take the conditions in
your work area and the job in hand into
account. Using electric tools for any purpose
other than the one for which they are intended
can lead to dangerous situations.

5. Using and handling the cordless tool

a) Ensure that the tool is switched off before
you insert the battery. Inserting a battery
into an electric tool that is switched on can
cause accidents.

b) Only charge the batteries in chargers that
are recommended by the manufacturer.



A charger that is designed for a certain type
of battery may pose a fi re risk if it is used with
other types of battery.

c) Use only the correct batteries in the electric
tools. The use of other batteries may
result in injuries and a fi re risk.

d) Keep unused batteries away from paper
clips, coins, keys, nails, screws and other
metallic objects that could cause a short
circuit between the contacts. A short circuit
between the battery contacts may cause
burns or a fire.

e) In case of incorrect use, fl uid may escape
from the battery. Avoid contact with it. If
you touch it by accident, rinse the aff ected
area with water. If you get the fl uid

in your eyes, also seek medical advice.
Leaking battery fl uid can cause skin irritation
or burns.

6. Service

a) Have your electric tool repaired only by
trained personnel using only genuine
spare parts. This will ensure that your electric
tool remains safe to use.

Hold the equipment by the insulated handles
when carrying out work during which the
screw or the plug-in tool could strike
concealed power cables. Contact with a live
cable may also make the metal parts of the
equipment live and cause an electric shock.

Description of symbols

Pay attention to all the signs and symbols shown
in these instructions and on your tool.

Make a note of these signs and symbols. If you
interpret the signs and symbols correctly, your
work with the machine will be safer and better.

Important.

Read the instructions for use before
starting the machine.

X% g

Wear safety goggles.

Wear ear protection.

Wear good quality, strong gloves.

Always use breathing apparatus when
machining materials which generate
dust.

End of life machines contain valuable
materials and therefore they should not
be placed in household waste.

We would ask you to play your part in
protecting resources and help protect
the environment by returning this
machine to a return point (if one is
available) when it reaches the end of its
life.

I HQSO@®



2. Layout

1. Bit chuck

2.Lamp

3. Locking button

4. Battery capacity indicator

5. Switch for battery capacity indicator
6. Charging control lamp

7. Charging connection

8. On/Off switch

9. Clockwise/Counter-clockwise selector switch
10. Battery charger

11. Charging cable

12. Locking sleeve

3. Proper use

The cordless screwdriver is designed for
tightening and undoing screws.

The machine is to be used only for its prescribed
purpose. Any other use is deemed to be a case of
misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or
injuries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been
designed for use in commercial, trade or
industrial applications. Our warranty will be
voided if the machine is used in commercial,
trade or industrial businesses or for equivalent
purposes.

4. Technical data

Motor power supply: 3.6VDC
Idling speed: 180 min”
Clockwise/Counter-clockwise: Yes

Charge voltage for rechargeable battery: 6V DC

Charge current for rechargeable battery: 300 mA

Battery charger supply voltage:
220-240V~/50/60 Hz

Charging time: 3-5 hours
Battery type: Li-lon/1,5 Ah
Weight: 0.4 kg

Sound and vibration
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Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 60745.

L, sound pressure level 61 dB(A)
K,auncertainty 3dB
Ly sound power level 72 dB(A)
Kwauncertainty 3dB

Wear ear-muffs.

The impact of noise can cause damage to
hearing.

Total vibration values (vector sum of three
directions)

determined in accordance with EN 60745.

Screwing without hammer action
Vibration emission value a, <2,5 m/s’
K uncertainty = 1,5 m/s’

A Important!

The vibration value changes according to the
area of application of the electric tool and
may exceed the specified value in exceptional
circumstances.

5. Before starting the equipment
Be sure to read the following information before
you use your cordless screwdriver for the first

time:

1. Charge the battery pack with the charger
supplied.

2. Only ever use screwdriver bits which are
suitable for the purpose and in faultless
condition.

3. Always check for concealed electric cables and

gas and water pipes when drilling and screwing
in walls.

6. Operation
6.1 Charging the battery (Fig. 1)

The battery is protected from exhaustive



discharge.

An integrated protective circuit automatically
switches off the equipment when the battery is
flat. In this case the bit chuck will cease to turn.

Warning! Do not press the ON/OFF switch any
more if the protective circuit has actuated. This
may damage the battery.

1. Check that your mains voltage is the same as
that marked on the rating plate of the battery
charger. Plug the battery charger in the plug
socket and connect the charging cable to the
charging connection. The charging process
starts as soon as the charging cable is
connected to the charging adapter.

2.The red LED (6) will come on to indicate that
the battery pack is being charged.

3.The charging control lamp (6) goes out when
charging is completed.

Important! The handle may become a little warm
during the charging process. This is normal.

If the battery pack fails to charge, please check
*whether there is voltage at the socket-outlet
+and check for proper contact with the charging
contacts in the battery charger.

If the battery still fails to charge, send
« the battery charger
+and the screwdriver
to our customer services department.

Timely recharging of the battery pack will help it
serve you well for a long time. You must recharge
the battery pack when you notice that the power
of the screwdriver drops.

Never allow the battery pack to become fully
discharged. This will cause it to develop a defect.

6.2 Changeover switch (Fig. 2/Item 9)
The slide switch above the ON/OFF switch is for

setting the direction of rotation of the cordless
screwdriver and for preventing the cordless

screwdriver from being switched on
inadvertently.

You can select between clockwise and
counterclockwise rotation. Change the direction
of rotation only when the equipmentis at a
standstill. If you fail to observe this point, the
gearing may become damaged. When the slide
switch is in the middle position, the ON/OFF
switch is blocked.

6.3 ON/OFF switch (Fig. 2 / Item 8)

Press the On/Off switch to switch the cordless
screwdriver on. Release the ON/OFF switch to
switch off the tool.

6.4 LED lamp (Fig. 3/Item 2)

The LED lamp (2) can be used in poor lighting
conditions to illuminate the area where you want
to screw.

6.5 Angle setting (Fig. 1,2/Item 3)

The screwdriver can be locked into 2 different
angle settings. To do so, press the locking button
(3) and move the screwdriver into the desired
position. Then release the locking button (3).

Important. Before you switch on the
screwdriver, make sure that it is correctly
locked in the angle position in question.

6.6 Battery capacity indicator (Fig. 4/Item 4)

Press the button for the battery capacity indicator
(5).

The battery capacity indicator (4) indicates the
charge state of the battery on 3 colored LEDs.

All LEDs illuminate:
The battery is fully charged.

The yellow and red LED illuminate:
The battery has an adequate remaining charge.

Red LED:
The battery is empty, recharge the battery.



6.7 Changing the tool (Fig. 5)

Important! Set the changeover switch to its
centre position whenever you carry out any work
(for example changing the tool, maintenance
work, etc.) on the cordless screwdriver.

* Pull back and hold the locking sleeve (12).
*Insert the bit (a) into the bit chuck (1) and let go
of the locking sleeve (12).

* Check that it is secure by attempting to pull the
tool apart again.

6.8 Screwdriving

We recommend using self-centering screws (e.g.
Torx screws, recessed head screws) designed for
reliable working. Be sure to use a bit that matches
the screw in shape and size. Set the torque, as
described elsewhere in these operating
instructions, to suit the size of screw.

7. Cleaning and maintenance

Always pull out the mains power plug before
starting any cleaning work.

7.1 Cleaning

* Keep all safety devices, air vents and the motor
housing free of dirt and dust as far as possible.
Wipe the equipment with a clean cloth or blow it
with compressed air at low pressure.

*We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished using it.

+ Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use cleaning
agents or solvents; these could attack the plastic
parts of the equipment. Ensure that no water can
seep into the device.

7.2 Maintenance

There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.
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8. Disposal and recycling
The unit is supplied in packaging to
prevent its being damaged in transit.

E This packaging is raw material and can

Hm therefore be reused or can be returned to
the raw material system.

The unit and its accessories are made of various
types of material, such as metal and plastic.
Defective components must be disposed of as
special waste. Ask your dealer or your local
council.



n AAttention !

Lors de I'utilisation d'appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d'éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire
attentivement ce mode d'emploi. Conservez-le
bien de facon a pouvoir disposer a tout moment
de ces informations. Si lI'appareil doit étre remis a
d'autres personnes, remettez-leur aussi ce mode
d'emploi.

Nous déclinons toute responsabilité pour les
accidents et dommages dus au non-respect de
ce mode d'emploi et des consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Consignes de sécurité d’'ordre général pour
les outils électriques

AAvertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des
blessures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité

et instructions pour une consultation
ultérieure.

Le terme utilisé dans les consignes de sécurité
d’ « outils électriques » se rapporte aux outils
électriques raccordés au réseau (avec un cable
secteur) et aux outils électriques a piles (sans
cable secteur).

1. Sécurité du poste de travail

a) Maintenez votre zone de travail propre

et bien éclairée. Une zone de travail
désordonnée ou mal éclairée peut entrainer des
accidents.

b) N'utilisez pas l'outil électrique dans un
environnement a risque d’explosion dans
lequel des liquides, du gaz ou poussiéres
infl ammables sont présentes. Les outils

électriques produisent des étincelles capables
d'enfl ammer les poussieres ou vapeurs.

c) Maintenez les enfants et autres personnes
a distance pendant l'utilisation de

l'outil électrique. Une distraction peut vous
faire perdre le controle de I'appareil.

2. Sécurité électrique

a) La fi che de raccordement de l'outil
électrique doit convenir a la prise. La fi che
ne doit subir aucune modifi cation, quelle
qu’elle soit. N'utilisez aucune fi che
d’adaptateur avec des outils électriques
mis a la terre. Les fi ches sans modifi cation
et les prises correspondantes réduisent le
risque de décharge électrique.

b) Evitez tout contact avec des surfaces mises
a la terre telles celles de conduits, de

chauff ages, de cuisiniéres et de réfrigérateurs.
Le risque d'une décharge électrique

augmente lorsque vous étes en contact avec

un appareil mis a la terre ce qui relie aussi

votre corps a la terre.

c) Maintenez les outils électriques a I'abri
de toute pluie ou humidité. La pénétration
de l'eau dans un appareil électrique augmente
le risque de décharge électrique.

d) N'utilisez pas le cable de I'appareil
électrique a d’autres fi ns (comme porter
I'appareil, le suspendre ou pour tirer la

fi che de la prise). Maintenez le cable a
I'écart de la chaleur, de I'huile, d’arétes
vives pliage ou de piéces de I'appareil en
mouvement. Les cables endommagés ou
emmélés augmentent le risque de décharge
électrique.

e) Si vous travaillez avec des outils électriques
a l'air libre, utilisez exclusivement des cables
de rallonge également homologués pour
I'utilisation extérieure. L'utilisation d'une
rallonge adéquate pour I'emploi a l'extérieur
diminue le risque d'une décharge électrique.



f) S'il estimpossible d’éviter que l'outil
électrique fonctionne dans un environnement
humide, utilisez alors un disjoncteur

diff érentiel. Lemploi d'un disjoncteur

diff érentiel minimise le risque d’une décharge
électrique.

3. Sécurité des personnes

a) Soyez prudent(e), faites attention a

ce que vous faites et utilisez un outil
électrique toujours de fagon raisonnable.
N'utilisez pas I'appareil électrique

lorsque vous étes fatigué(e) ou sous

infl uence de I'alcool ou encore de
médicaments. Un petit moment d'inattention
pendant I'utilisation de cet outil électrique peut
entrainer des blessures trés graves.

b) Portez un équipement de protection
personnel et toujours des lunettes de
protection. Le port d'un équipement de
protection personnel comme un masque
anti-poussiere, des chaussures de sécurité
antidérapantes, un casque de sécurité ou une
protection de l'ouie, en fonction du type et de
I'emploi de l'outil électrique, diminue le risque de
blessures.

c) Evitez une mise en service par mégarde.
Assurez-vous que l'outil électrique est arrété
avant de le connecter a I'alimentation

en courant et/ou de connecter la batterie,
I'allumer ou le porter. Si vous portez

I'appareil électrique en gardant le doigt

sur l'interrupteur ou raccordez I'appareil a
I'alimentation réseau alors qu'il est en position
en circuit, cela peut entrainer des accidents.

d) Supprimez les outils de réglage ou les
tournevis avant de mettre I'appareil électrique
en circuit. Un outil ou une clé laissée

dans une piéce de I'appareil en rotation peut
entrainer des blessures.

e) Evitez une tenue anormale du corps. Veillez
a vous tenir de facon siire et gardez a
tout moment I'équilibre. Vous pourrez ainsi
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mieux controler I'appareil électrique dans les
situations inattendues.

f) Portez une tenue appropriée. Ne portez
aucun vétement ou bijou lache. Gardez

les cheveux, vétements et gants a distance
des piéces en mouvement. Des vétements, des
bijoux laches ou de longs cheveux peuvent étre
saisis par des pieéces en mouvement.

g) Lorsque vous pouvez monter des dispositifs
d’aspiration de la poussiére et des

dispositifs de collecte de la poussiére,
assurez-vous qu'ils sont bien raccordés

et correctement employés. L'utilisation

d’une aspiration de poussiere peut minimiser

les risques entrainés par la poussiére.

4, Utilisation et maniement de l'outil
électrique

a) Ne surchargez pas I'appareil. Utilisez
l'outil électrique adéquat pour votre travail.
Vous travaillerez mieux et plus stirement

dans la plage de performance donnée si vous
utilisez les outils électriques convenables.

b) N'utilisez pas d’outil électrique dont
I'interrupteur est défectueux. Un outil
électrique impossible a mettre en ou hors circuit
est dangereux doit étre réparé.

c) Tirez la fi che hors de la prise de courant
et/ou retirez la batterie avant de réaliser
des réglages sur I'appareil, de remplacer
les accessoires ou de ranger I'appareil.
Cette précaution empéche le démarrage par
mégarde de l'appareil électrique.

d) Conservez les outils électriques hors de
portée des enfants. Empéchez les personnes
qui ne connaissent pas l'appareil

de l'utiliser, ainsi que celles qui n‘ont pas

lu ces instructions. Les outils électriques

sont dangereux lorsqu'ils sont utilisés par des
personnes inexpérimentées.

e) Entretenez les appareils électriques avec



minutieusement. Controdlez si les piéces
mobiles fonctionnent irréprochablement

et si elles ne coincent pas, si des piéces

ne sont pas cassées ou assez endommagées
pour altérer a la fonction de

I'appareil électrique. Faites réparer les
pieéces endommagées avant d'utiliser
I'appareil. Bien des accidents ont pour origine
une mauvaise maintenance des outils
électriques.

f) Gardez vos outils de coupe propres et
aiguisés. Un outil de coupe soigneusement
entretenu dont les arétes de coupe sont vives

coince moins souvent et est plus facile a guider.

g) Utilisez l'outil électrique, les accessoires
etc les outils, etc. conformément aux
instructions. Prenez, ce faisant, en
considération les conditions de travail et les
activités a réaliser. L'utilisation d'outils
électriques dans un autre but que celui prévu
peut entrainer des situations dangereuses.

5. Utilisation et maniement de l'outil a
accumulateur

a) Assurez-vous que l'appareil est bien hors
circuit avant de mettre 'accumulateur en
place. Introduire un accumulateur dans un
outil électrique alors que ce dernier est en
circuit peut entrainer des accidents.

b) Chargez les accumulateurs uniquement
dans des chargeurs recommandés par

le producteur. Un chargeur congu pour

un certain type d'accumulateurs risque de
s'incendier lorsqu'il est utilisé avec des
accumulateurs d’'un autre type.

c) Utilisez exclusivement les accumulateurs

prévus a cet eff et dans les outils électriques.

L'utilisation d’autres accumulateurs
peut causer des blessures et entrainer des
risques d'incendie.

d) Maintenez I'accumulateur, lorsqu’il n'est
pas employé, éloigné de trombones, de

piéces, clés, clous, vis et tout autre petit
objet métallique qui pourrait établir un
pontage des contacts. Un court-circuit entre
les contacts de I'accumulateur peut entrainer
des bralures, voire méme un incendie.

e) Lorsqu’un accumulateur est mal employé,
il peut perdre du liquide. Evitez tout

contact avec ce liquide. En cas de contact

par mégarde, rincez a l'eau claire. Si du
liquide entre en contact avec vos yeux,
consultez aussi un cabinet médical. Du
liquide qui séchappe d'un accumulateur peut
causer des irritations de la peau ou des brdlures.

6. Service

a) Faites réparer votre appareil électrique
uniquement par un personnel spécialisé
qualifi é et uniquement en utilisant des
piéces de rechange d'origine. Cela permet
de conserver la streté de I'appareil électrique.

Tenez I'appareil par les poignées isolées

lorsque vous réalisez des travaux pour

lesquels la vis ou l'outil employé sont susceptibles
de toucher des cables électriques

cachés. Le contact avec une conduite conductrice
de tension peut également mettre sous tension
des pieces en métal de I'appareil et entrainer

une décharge électrique.
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Explication des symboles

Respectez tous les signes et symboles indiqués
dans ce mode d’emploi et sur votre outil. Retenez
ces signes et symboles. Vous pourrez travailler
mieux et avec plus de sécurité avec l'appareil

si vous interprétez correctement les signes et
symboles.

Attention!

Avant la mise en service, lire le mode
d'emploi!

Q>

Porter des lunettes de protection !

1
‘

Porter une protection auditive !

Porter de bons gants résistants !

Lors du travail sur des matériaux
produisant de la poussiere,
utilisez toujours une protection
respiratoire.

Les appareils usagés sont des matériaux,
ils n‘'ont donc pas leur place dans les
ordures ménageéres !

Nous vous prions donc de nous aider,
par votre contribution active, a protéger
les ressources et I'environnement et de
remettre cet appareils aux services de
recyclage - s'ils existent.

I @ Q@
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2. Description de I'appareil

1. Porte-embout

2.Lampe

3.Touche de verrouillage

4, Affichage de la capacité de I'accumulateur
5. Interrupteur affichage de la capacité de
I'accumulateur

6.Voyant de charge

7.Raccord de charge

8. Interrupteur Marche / Arrét

9. Commutateur marche a gauche/droite
10. Chargeur

11. Cable de charge

12. Douille de verrouillage

3. Utilisation conforme a I'affectation

Le tournevis sans fil convient a visser et a dévisser
des vis.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque
utilisation allant au-dela de cette affectation

est considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et I'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément a
leur affectation, n'ont pas été construits,

pour étre utilisés dans un environnement
professionnel, industriel ou artisanal. Nous
déclinons toute responsabilité si lI'appareil est
utilisé professionnellement, artisanalement ou
dans des sociétés industrielles, tout comme pour
toute activité équivalente.

4. Caractéristiques techniques

Alimentation en tension du moteur : 36Vd.c
Vitesse de marche a vide : 180 tr/min
Marche a droite-gauche : oui
Tension de charge accu. : 6Vd.c.
Courant de charge accu.: 300 mA

Tension secteur du chargeur :



220-240V~/50/60 Hz

Durée de charge : 3-5h
Type d'accu: Li-lon/1,5 Ah
Poids : 0,4 kg
Bruit et vibration

Les valeurs de bruit et de vibration ont été
déterminées conformément a la norme EN
60745.

Niveau de pression acoustique L, 61 dB(A)
Imprécision K, 3dB
Niveau de puissance acoustique L, 72 dB(A)
Imprécision Ky, 3dB

Portez une protection acoustique.
L'exposition au bruit peut entrainer la perte de
I'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément a EN 60745.

Visser sans percussion
Valeur d'émission des vibrations a, <2,5 m/s’
Imprécision K= 1,5 m/s’

A Attention!

La valeur de vibration est différente en fonction
du domaine d'utilisation de I'outil électrique et
peut, dans des cas exceptionnels, étre supérieure
a la valeur indiquée.

5. Avant la mise en service

Avant la mise en service de votre tournevis
électrique sans fil, lisez ces remarques :

1. Chargez I'accumulateur avec le chargeur livré.
2. Utilisez uniquement des forets pointus tout
comme des embouts de tournevis irréprochables
et adéquats.

3. Lors du percage et du vissage dans des parois
et murs, contrélez s'il y a des conduites de
courant, de gaz ou d'eau cachées.

6. Commande
6.1 Charger I'accumulateur (fig. 1)

L'accumulateur est protégé contre la décharge
profonde. Un circuit protecteur intégré met
I'appareil automatiquement hors circuit, lorsque
I'accumulateur est déchargé. Dans ce cas, le
porte-embout ne tourne plus.

Avertissement ! N'actionnez plus l'interrupteur
Marche / Arrét, lorsque le circuit protecteur a mis
I'appareil hors circuit. Ceci peut endommager
I'accumulateur.

1. Comparez si la tension du secteur indiquée sur
la plaque signalétique correspond a la tension du
bloc du serveur disponible. Enfichez le chargeur
dans la prise et raccorder le cable de charge au
raccord de charge. Le processus de chargement
commence des que le cable de charge est relié a
I'adaptateur de charge.

2.La DEL rouge (6) signale que I'accumulateur est
en charge.

3. Une fois I'accumulateur chargé, le voyant de
charge (6) s'éteint.

Attention ! Un Iéger échauffement de la poignée
peut avoir lieu pendant la recharge.

Si la recharge de I'accumulateur est impossible,
veuillez controler

*si une tension du réseau est présente au niveau
de la prise de courant

*si un contact irréprochable est présent au niveau
des contacts de charge du chargeur.

Si le chargement de I'accumulateur reste
impossible, nous vous prions de bien vouloir
renvoyer

*le chargeur

- et la visseuse

a notre service apres-vente.

Dans l'intérét d'une grande longévité de
I'accumulateur, veillez a un rechargement de
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I'accumulateur a temps. Ceci est indispensable
lorsque vous constatez une diminution de la
puissance du tournevis sans fil.

Ne déchargez jamais completement
I'accumulateur.

Ceci cause I'endommagement de I'accumulateur!

6.2 Interrupteur de sens de rotation
(figure 2/pos. 9)

Linterrupteur a coulisse au-dessus de
I'interrupteur Marche/Arrét vous permet de
régler le sens de rotation du tournevis sans fil

et de le bloquer contre toute remise en circuit
par inadvertance. Vous pouvez choisir entre
marche a gauche et marche a droite. Afin d'évider
d'endommager I'engrenage, le sens de rotation
doit étre uniquement commuté a l'arrét. Si
l'interrupteur a coulisse se trouve dans la
position médiane, l'interrupteur Marche/Arrét est
bloqué.

6.3 Interrupteur Marche/Arrét (figure 2/pos. 8)

Appuyez sur l'interrupteur Marche / Arrét pour
mettre en marche le tournevis sans fil. Pour
I'arréter, relachez l'interrupteur Marche / Arrét.

6.4 Lampe DEL (figure 3/pos. 2)

La lampe DEL (2) permet d’éclairer le point de
vissage en cas de conditions de luminosité
défavorables.

6.5 Réglages d’angle (figure 1,2/pos. 3)

La visseuse peut étre arrétée dans 2 réglages
d‘angle divers. Pour ce faire, appuyez sur la
touche de verrouillage (3) et placez la visseuse
dans la position désirée. Relachez ensuite la
touche de verrouillage (3).

Attention ! Vérifiez, avant la mise en service,
si la visseuse est bien arrétée dans la position

angulaire respective.

6.6 Affichage de la capacité de I'accumulateur
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(figure 4/ pos. 4)

Appuyez sur l'interrupteur pour afficher la
capacité de I'accumulateur (5). Laffichage de la
capacité de I'accumulateur (4) vous indique I'état
de charge de I'accumulateur au moyen de 3 DEL
couleur.

Toutes les DELS s'allument :

L'accumulateur est entiérement chargé.

DEL jaune et rouge s'allument :

L'accumulateur dispose d'une charge suffisante.
DEL rouge:

L'accumulateur est vide, chargez-le.

6.7 Changement d'outils (figure 5)

Attention ! Pour tous travaux (p. ex. changement
d'outils ; maintenance ; etc.) sur le tournevis sans
fil, l'interrupteur de sens de rotation en position
médiane.

* Faites reculer la douille de verrouillage (12) et
tenez-la.

* Enfichez I'embout (a) dans le porte-embout (1),
lachez la douille de verouillage (12).

* Contrélez le bon verrouillage en tirant.

6.8 Vissage:

Utilisez de préférence des vis a autocentrage (par
ex. ex. torx, cruciforme) qui garantissent un
travail s(r. Veillez a ce que I'embout de tournevis
et la vis concordent en forme et en taille.

7. Nettoyage et maintenance

Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

7.1 Nettoyage

» Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi propres
(sans poussiere) que possible. Frottez I'appareil
avec un chiffon propre ou soufflez dessus avec de
I'air comprimé a basse pression.



*Nous recommandons de nettoyer |'appareil
directement apres chaque utilisation.

* Nettoyez I'appareil régulierement a I'aide d'un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant ; ils
pourraient endommager les piéces en matiéres
plastiques de l'appareil. Veillez a ce qu'aucune
eau n'entre a l'intérieur de I'appareil.

7.2 Maintenance

Aucune piece a l'intérieur de l'appareil n'a besoin
de maintenance.

8. Mise au rebut et recyclage

L'appareil se trouve dans un emballage
E permettant d'éviter les dommages dus au

transport. Cet emballage est une matiére
mmmm premiere et peut donc étre réutilisé

ultérieurement ou étre réintroduit dans

le circuit des matieres premiéres.

L'appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matieres
plastiques. Eliminez les composants défectueux
dans les systemes d'élimination des déchets
spéciaux. Renseignez-vous dans un commerce
spécialisé ou aupres de I'administration de votre
commune !
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AAttenzione!

Nell‘'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesioni
e danni.

Quindi leggete attentamente queste istruzioni
per 'uso. Conservatele bene per avere a
disposizione le informazioni in qualsiasi
momento. Se date l'apparecchio ad altre persone
consegnate loro queste istruzioni per l'uso
insieme all'apparecchio!

Non ci assumiamo alcuna responsabilita per
incidenti o danni causati dal mancato rispetto di
queste istruzioni e delle avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

AAvvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle
avvertenze di sicurezza e delle istruzioni possono
causare scosse elettriche, incendi e/o gravi
lesioni.

Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

La parola “elettroutensile” impiegata

nelle avvertenze di sicurezza si riferisce a

utensili azionati elettricamente (con cavo di
alimentazione) e a elettroutensili a batteria (senza
cavo di alimentazione).

1. Sicurezza sul posto di lavoro

a) Tenete la vostra zona di lavoro pulita e
ben illuminata. Il disordine e l'illuminazione
insuffi ciente della zona di lavoro possono
provocare incidenti.

b) Non lavorate con l'elettroutensile in zone
arischio di esplosioni dove si trovino
liquidi, gas o polveri infi ammabili. Gli
elettroutensili producono scintille che possono
causare l'incendio di polvere o vapori.
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c) Durante I'uso dell’elettroutensile tenete
lontani bambini ed altre persone. In caso
di distrazione potete perdere il controllo
sullapparecchio.

2. Sicurezza elettrica

a) La spina di collegamento
dell’elettroutensile deve essere idonea

alla presa. La spina non deve venire modifi
cata in alcun modo. Non usate delle

spine con adattatore insieme ad elettroutensili
protetti da un collegamento a terra.

Le spine non modifi cate e le prese idonee
diminuiscono il rischio di una scossa elettrica.

b) Evitate il contatto del corpo con superfi ci
collegate a terra come quelle di tubi, radiatori,
fornelli e frigoriferi. Aumenta il rischio

di scosse elettriche se il corpo dell'utilizzatore

e collegato a terra.

c) Tenete lontano I'apparecchio da pioggia o
umidita. La penetrazione di acqua in un
elettroutensile aumenta il rischio di una scossa
elettrica.

d) Non usate il cavo per scopi diversi da
quelli a cui @ destinato, per trasportare
l'elettroutensile, per appenderlo o per
estrarre la spina dalla presa di corrente.
Tenete il cavo lontano da calore, olio,
spigoli vivi o parti dell’apparecchio che si
muovano. | cavi danneggiati o aggrovigliati
aumentano il rischio di una scossa elettrica.

e) Se lavorate con un elettroutensile
all’aperto usate soltanto dei cavi di prolunga
omologati per le zone esterne. L'uso

di un cavo di prolunga adatto per la zona
esterna diminuisce il rischio di una scossa
elettrica.

f) Se non é possibile evitare I'impiego
dell’elettroutensile in ambienti umidi,
utilizzate un interruttore di sicurezza per
correnti di guasto. Limpiego di un interruttore
di sicurezza per correnti di guasto riduce il



pericolo di una scossa elettrica.
3. Sicurezza delle persone

a) Siate sempre attenti, prestate attenzione
a quello che fate ed apprestatevi a usare
con prudenza l'elettroutensile. Non usate
I'elettroutensile se siete stanchi o sotto

I'infl usso di sostanze stupefacenti, alcol o
medicinali. Un attimo di disattenzione durante
I'uso dell'elettroutensile puo causare gravi
lesioni.

b) Portate i dispositivi individuali di
protezione e sempre degli occhiali protettivi.
Se indossate dispositivi individuali di protezione
come maschera antipolvere, scarpe di

sicurezza con suole antisdrucciolevoli, casco
protettivo o cuffi e antirumore a seconda
dellimpiego dell’elettroutensile, il rischio di
lesioni diminuisce notevolmente.

c) Evitate una messa in esercizio inavvertita.
Accertatevi che l'elettroutensile

sia disinserito prima di collegarlo
all’alimentazione di corrente e/o alla batteria,
di sollevarlo o spostarlo. Se durante

il trasporto dell’elettroutensile avete il dito
sull'interruttore o se collegate l'apparecchio
acceso all'alimentazione di corrente, cid puo
provocare degli incidenti.

d) Prima di accendere l'elettroutensile,
togliete gli utensili di regolazione o i
cacciaviti. Un utensile o una chiave che si trova
in una parte rotante dell'apparecchio pud
provocare delle lesioni.

e) Evitate una posizione di lavoro insolita.
Cercate una posizione sicura e tenetevi
sempre in equilibrio. Cosi potete controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni
inaspettate.

f) Portate indumenti adatti. Non portate
indumenti ampi o gioielli. Tenete capelli,
indumenti e guanti lontani dalle parti rotanti.
Indumenti ampi, gioielli o capelli lunghi

possono rimanere impigliati nelle parti rotanti.

g) Se si possono montare dei dispositivi per
I'aspirazione della polvere e per la raccolta
della polvere assicuratevi che siano
collegati e vengano usati in modo corretto.
Limpiego dell'aspirazione della polvere

puod diminuire i rischi dovuti alla polvere.

4. Impiego e trattamento dell’elettroutensile

a) Non sovraccaricate I'apparecchio. Usate
I'elettroutensile adatto per il vostro lavoro.
Con l'elettroutensile adatto lavorate in

modo migliore e pil sicuro nel range di
prestazioni indicato.

b) Non usate l'elettroutensile se il suo

interruttore é difettoso. Un elettroutensile che
non si puod pit accendere o spegnere ¢ pericoloso
e deve venire riparato.

c) Staccate la spina dalla presa di corrente
e/o estraete la batteria prima di impostare
I'utensile, cambiare accessori montati o
mettere da parte I'apparecchio. Questa
precauzione evita I'accensione inavvertita
dell’elettroutensile.

d) Se non usate gli elettroutensili teneteli

al di fuori dalla portata dei bambini. Non
permettete I'uso dell’apparecchio a persone
che non lo conoscano bene o non abbiano
letto queste istruzioni. Gli elettroutensili sono
pericolosi se sono usati da persone inesperte.

e) Tenete gli elettroutensili con cura. Verifi
cate che il funzionamento delle parti
mobili sia in ordine e che non siano
bloccate, rotte o danneggiate in tal

modo da compromettere il funzionamento
dell’elettroutensile. Fate riparare

le parti danneggiate prima dell'impiego
dell’apparecchio. Molti incidenti sono causati
da elettroutensili la cui manutenzione non

& stata eseguita correttamente.

f) Tenete le lame affi late e pulite . Gli utensili
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di taglio tenuti con cura con spigoli taglienti
affi lati si bloccano raramente e si muovono
piu facilmente.

g) Utilizzate I'elettroutensile, utensili,
accessori ecc. conformemente a queste
istruzioni. Tenete conto delle condizioni di
lavoro e dell’attivita da svolgere. L'uso di
elettroutensili per scopi diversi da quelli previsti
pud provocare delle situazioni pericolose.

5.Impiego e trattamento dell’utensile a
batteria

a) Accertatevi che I'apparecchio sia spento
prima di inserire la batteria. Inserire la batteria
in un elettroutensile acceso pud causare
incidenti.

b) Ricaricate le batterie solo in carica batteria
consigliati dal produttore. Per un carica
batteria concepito per un determinato tipo di
batteria puo sussistere pericolo d'incendio se
viene utilizzato con un‘altra batteria.

c) Impiegate solo le batterie previste per i
relativi elettroutensili. L'uso di altre batterie
puo causare lesioni e pericolo d'incendio.

d) Tenete la batteria non usata lontano da
fermagli, monete, chiavi, chiodi, viti o altri
piccoli oggetti di metallo che possano
fungere da ponticello tra i contatti. Un
corto circuito tra i contatti della batteria puo
provocare ustioni o lo sviluppo di fiamme.

e) In caso di uso scorretto puo fuoriuscire
del liquido dalla batteria. Evitate di venirne
a contatto. In caso di contatto accidentale
lavate la zona interessata con acqua.

Se il liquido viene a contatto con gli occhi,
consultate inoltre un medico. Il liquido

che fuoriesce dalla batteria pud provocare
irritazioni della pelle o ustioni.

6. Servizio assistenza

a) Fate riparare il vostro elettroutensile solo
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da personale qualifi cato e con i pezzi di
ricambio originali. Cosi & garantito che

la sicurezza dell’elettroutensile rimanga
inalterata. Se eseguite lavori durante i quali la
vite o l'utensile utilizzato potrebbero toccare
conduttori di corrente, usate I'apparecchio
tenendolo per le superfi ci delle impugnature
isolate. Il contatto con un cavo che conduce
tensione potrebbe trasmetterla anche alle parti
metalliche dell'apparecchio e causare scosse
elettriche.



Spiegazione dei simboli

Prestare attenzione a tutte le sigle e tutti

i simboli riportati in queste istruzioni e
sull’'utensile. Osservare bene tali sigle e
simboli. Una corretta

interpretazione di sigle e simboli rende il
lavoro con questo apparecchio migliore e
piu sicuro.

Attenzione!

Prima della messa in funzione leggere le
istruzioni d'uso!

Q>

Indossare occhiali protettivi!

Indossare la cuffia antirumore!

Indossare guanti di protezione di buona
qualita e resistenzal

Indossare una maschera di protezione di
buona qualita e resistenza!

Le apparecchiature elettriche vecchie
non devono essere smaltite insieme ai
rifiuti domestici!

Vi preghiamo di contribuire attivamente
alla salvaguardia dell’ambiente e di
smaltire questo apparecchio presso i
centri di ritiro appositamente previsti,
se esistenti.

< @@

2. Descrizione dell‘apparecchio

1. Sede inserto

2.Lampada

3. Tasto di bloccaggio

4. Indicatore di carica della batteria

5. Interruttore indicatore di carica della batteria
6. Spia di controllo ricarica

7. Attacco per ricarica

8. Interruttore ON/OFF

9. Commutatore rotazione sinistrorsa/destrorsa
10. Carica batteria

11. Cavo diricarica

12. Mandrino di bloccaggio

3. Utilizzo proprio

L'avvitatore a batteria € adatto per svitare ed
avvitare viti.

L'apparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
L'utilizzatore/l'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che nerisultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per I'impiego professionale,
artigianale o industriale. Non ci assumiamo
alcuna garanzia quando lI'apparecchio viene
usato in imprese commerciali, artigianali o
industriali, o in attivita equivalenti.

4, Caratteristiche tecniche

Alimentazione di tensione del motore: 3,6V DC
Numero di giri al minimo: 180 min”
Rotazione destrorsa/sinistrorsa: si
Tensione di ricarica della batteria: 6V DC
Corrente diricarica della batteria: 300 mA

Tensione di rete del carica batteria:
220-240V~/50/60 Hz

Tempo diricarica: 3-5ore
Tipo di batteria: Li-lon/1,5 Ah
Peso: 0,4 kg
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Rumore e vibrazioni
| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma EN 60745.

Livello di pressione acustica L, 61dB (A)
Incertezza K, 3dB
Livello di potenza acustica Ly, 72 dB (A)
Incertezza Ky, 3dB

Portate cuffie antirumore.

Leffetto del rumore puo causare la perdita
dell'udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma
vettoriale delle tre direzioni) rilevati secondo la
norma EN 60745.

Avvitare senza colpi

Valore emissione vibrazioni a,, <2,5 m/s’
Incertezza K = 1,5 m/s’

A Attenzione!

Il valore di vibrazione cambiera a causa del
settore di impiego dell’elettroutensile e in
casi eccezionali puo essere superiore ai valori
riportati.

5. Prima della messa in esercizio
Prima di mettere in esercizio il vostro avvitatore a
batteria leggete assolutamente le seguenti

avvertenze.

1. Caricate la batteria con il carica batteria in
dotazione.

2. Utilizzate solo punte affilate e inserti per
cacciavite adatti ed in perfetto stato.

3. In caso di perforazione e avvitamento su muri

e pareti, verificate che non siano presenti
condutture nascoste di corrente, gas e acqua.

6. Uso
6.1 Ricarica della batteria (Fig. 1)

La batteria & protetta dalla scarica profonda. Un
circuito di protezione integrato fa spegnere
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automaticamente l'apparecchio quando
la batteria e scarica. In questo caso la sede
dell'inserto smette di girare.

Avvertimento! Non azionate l'interruttore di ON/
OFF se e intervenuto il circuito di protezione
dell'apparecchio: pud danneggiare la batteria.

1. Controllate che la tensione di rete indicata sulla
targhetta corrisponda alla tensione di rete a
disposizione. Inserite il carica batteria nella presa
e collegate il cavo di ricarica con l'attacco
relativo. Il processo di ricarica inizia non appena

il cavo di ricarica viene collegato al relativo
adattatore.

2. La spia rossa (6) segnala che la batteria viene
ricaricata.

3. Al termine della ricarica la spia di controllo
ricarica (6) si spegne.

Attenzione! Durante il processo di ricarica
l'impugnatura si puo riscaldare un po’, ma cio &
del tutto normale.

Se laricarica della batteria non fosse possibile
verificare

« che sia presente tensione di rete sulla presa di
corrente

+ che ci sia un perfetto contatto dei contatti di
ricarica del carica batteria.

Se laricarica della batteria continuasse a non
essere possibile, spedite

«il carica batteria

+ e |avvitatore

al nostro servizio di assistenza clienti.

Per ottenere una lunga durata della batteria si
deve provvedere a una puntuale ricarica. Cio &
comunque necessario quando ci si accorge della
diminuzione delle prestazioni dell‘avvitatore a
batteria.

Non fate scaricare mai completamente la batteria.
Questo potrebbe danneggiarla!

6.2 Commutatore del senso di rotazione
(Fig. 2/Pos. 9)



Con l'interruttore a scorrimento sopra
I'interruttore

ON/OFF potete regolare il senso di rotazione
dell'avvitatore a batteria e assicurarlo contro
un‘accensione involontaria. Potete scegliere fra
rotazione sinistrorsa e destrorsa. Per evitare danni
al meccanismo, il senso di rotazione deve venire
cambiato solo ad utensile fermo.

Se l'interruttore a scorrimento si trova in posizione
centrale, l'interruttore ON/OFF & bloccato.

6.3 Interruttore ON/OFF (Fig. 2 /Pos. 8)

Premete l'interruttore ON/OFF per accendere
l'avvitatore a batteria. Per fermarlo basta lasciare
andare l'interruttore.

6.4 Luce LED (Fig. 3/Pos. 2)

La luce LED (2) permette di illuminare il punto da
avvitare in caso di condizioni di luce sfavorevoli.

6.5 Regolazione angolo (Fig. 1,2/Pos. 3)

L'avvitatore puo essere bloccato in 2 diverse
inclinazioni. A tal fine premete il tasto di
bloccaggio (3) e mettete I'avvitatore nella
posizione desiderata.

Poi lasciate andare il tasto di bloccaggio (3).
Attenzione! Prima della messa in esercizio,
controllate che I'avvitatore sia bloccato con la
rispettiva inclinazione.

6.6 Indicazione di carica della batteria
(Fig. 4/Pos. 4)

Premete l'interruttore per l'indicazione di carica
della batteria (5). Lindicazione di carica della
batteria (4) segnala lo stato di carica per mezzo di
3 spie colorate.

Tutte le spie sono illuminate
La batteria & completamente carica.

La spia gialla e quella rossa sono illuminate

La batteria dispone di una sufficiente carica
residua.

Spia rossa
La batteria & scarica, ricaricatela.

6.7 Cambio dell‘utensile (Fig. 5)

Attenzione! Prima di ogni operazione (per es.
cambio dell'utensile, manutenzione ecc.)
portate il commutatore del senso di rotazione
sull‘avvitatore a batteria in posizione centrale.

«Tirate indietro la bussola di serraggio (12) e
tenetela saldamente.

*Inserite l'inserto (a) nella relativa sede (1),
lasciate andare la bussola di serraggio (12).
* Controllate il serraggio tirando la punta.).

6.8 Avvitamento

Utilizzate preferibilmente viti con
autocentramento (per es. torx, intaglio a
croce) che garantiscono un lavoro sicuro. Fate
attenzione che l'inserto utilizzato e la vite
corrispondano in forma e dimensioni.

7. Pulizia e manutenzione

Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la
spina dalla presa di corrente.

7.1 Pulizia

Tenete il piti possibile i dispositivi di protezione,
le fessure di aerazione e la carcassa del motore
liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con l‘aria compressa a pressione bassa.

« Consigliamo di pulire I'apparecchio subito dopo
averlo usato.

« Pulite I'apparecchio regolarmente con un panno
asciutto ed un po’ di sapone. Non usate
detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell'apparecchio. Fate attenzione che non possa
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penetrare dell'acqua nell‘interno
dell'apparecchio.

7.2 Manutenzione

All'interno dellapparecchio non si trovano altre

parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

8. Smaltimento e riciclaggio

L'apparecchio si trova in una confezione
per evitare i danni dovuti al trasporto.
Questo imballaggio rappresenta una

mEmmmm Materia prima e puo percio essere
utilizzato di nuovo o riciclato.

L'apparecchio e i suoi accessori sono fatti di
materiali diversi, per es. metallo e plastica.
Consegnate i pezzi difettosi allo smaltimento di
rifiuti speciali. Per informazioni rivolgetevi ad
un negozio specializzato o all'amministrazione
comunale!
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Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy
przestrzegac wskazowek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapoznac sie z instrukcja
obstugi/ wskazéwkami bezpieczeristwa. Prosze
zachowac instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wroécié.

W razie przekazania urzadzenia innej osobie,
prosze wreczy¢ jej rowniez instrukcje obstugi/
wskazéwki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i
wskazdwek bezpieczenstwa.

1. Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenstwa przy
uzytkowaniu elektronarzedzi

A Ostrzezenie

Przeczytac wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa i instrukcje. Nieprzestrzeganie
instrukcji i wskazowek bezpieczenstwa moze
wywotac porazenia pradem, niebezpieczenstwo
pozaru lub ciezkie zranienia. Prosze zachowac
na przysztos¢ wskazowki bezpieczenstwa i
instrukcje.

Ponizej zastosowane pojecie elektronarzedzi”
odnosi sie do zasilanych sieciowo elektronarzedzi
(z kablem sieciowym) i zasilanych akumulatorowo
elektronarzedzi (bez kabla sieciowego).

1. Bezpieczenstwo miejsca pracy

a) Miejsce pracy utrzymywac w czystosci.
Nieporzadek i zte oswietlenie miejsca pracy
mogga prowadzi¢ do wypadkow.

b) Nie nalezy pracowac elektronarzedziem
w zagrozonym eksplozjq otoczeniu, w
poblizu tatwopalnych substancji, gazéw i
pytow. Elektronarzedzia wywotujg iskry, ktére
moga zapali¢ kurz i opary.

c) W trakcie uzytkowania elektronarzedzi
dzieci i inne osoby trzymac z dala od
obszaru pracy. Odwrdcenie uwagi od
wykonywanej pracy moze spowodowac utrate
kontroli nad urzadzeniem.

2. Bezpieczenstwo elektryczne

a) Wtyczka urzadzenia musi pasowac do
kontaktu. Wtyczka nie moze by¢ w zaden
spos6b zmieniona. Nie stosowac¢ wtyczki
adaptacyjnej razem z uziemionymi
elektronarzedziami. Nie zmienione wtyczki
i pasujace gniazdka zmniejszaja ryzyko
porazenia pradem.

b) Unikac zetkniecia czesci ciata z uziemionymi
powierzchniami, np. rurami, elementami
grzejnymi, kuchenkami, lodéwkami.

Kiedy Panstwa ciato jest uziemione istnieje
wieksze ryzyko porazenia pradem .

c) Chronic¢ urzadzenie przed deszczem i
wilgocia. Wnikniecie wody do urzadzenia
podwyzsza ryzyko porazenia pragdem.

d) Nie uzywac kabla niezgodnie z
przeznaczeniem, w celu przeniesienia
urzadzenia lub wyjecia wtyczki z gniazdka.
Trzymac kabel z dala od goraca, oleju,
ostrych kantow albo ruchomych czesci
urzadzenia. Uszkodzony lub przerwany kabel
podnosi ryzyko porazenia pradem.

e) Praca z elektronarzedziem na zewnatrz,
wymaga zastosowania przedtuzacza,

ktory dopuszczony jest do pracy na

zewnatrz. Zastosowanie przedtuzacza
przeznaczonego do pracy na zewnatrz, zmniejszy
ryzyko porazenia pradem.

f) Jezeli uzycie elektronarzedzia w wilgotnym
otoczeniu jest konieczne, nalezy uzy¢
wylacznika ochronnego pradowego.

Uzycie wytacznika ochronnego pradowego
zmniejsza ryzyko porazenia pradem.
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3. Bezpieczenstwo oséb

a) Nalezy zachowac ostroznos¢, uwazac na
to, co sie robi i poruszac sie¢ zrozwaga
przy pracy z urzadzeniem. Nie uzywac
urzadzenia, gdy jest sie zmeczonym

lub pod wptywem narkotykow, alkoholu
lub lekarstw. Moment nieuwagi podczas
uzywania elektronarzedzia moze prowadzic¢
do powaznych zranien.

b) Zawsze nosic¢ okulary ochronne oraz
wyposazenie ochronne. Nalezy nosic¢
odziez wyposazenie ochronne, takie jak
maske ochronng, obuwie antyposlizgowe,
kask lub nauszniki w zaleznosci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia, zmniejsza to
ryzyko zranienia.

c) Unikac przypadkowego uruchomienia.
Przed podtaczeniem urzadzenia do sieci
i/ lub akumulatora, jego podniesieniu
lub przeniesieniem upewnic sig, ze
urzadzenie jest wytaczone. Jedli podczas
przenoszenia majg Panstwo palce na
wigczniku lub urzadzenie jest wtaczone do
pradu, moze dojs¢ do wypadku.

d) Przed uruchomieniem urzadzenia usuna¢
urzadzenia nastawcze lub klucze do

Srub. Narzedzie lub klucz, ktéry znajdzie

sie w obracajacych sie czesciach, moze
doprowadzi¢ do zranienia.

e) Unikac nienaturalnych pozycji. Dbac o
pewna postawe i utzrymywac rownowage
podczas pracy. Dzieki temu moga Parnstwo
lepiej kontrolowac urzadzenie w
nieoczekiwanych sytuacjach.

f) Nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nosi¢
luznej odziezy lub bizuterii. Utrzymywac
wlosy, ubranie i rekawice z dala od ruchomych
czesci urzadzenia. Luzne ubrania,

bizuteria lub dtugie wtosy moga zostac
wciggniete w poruszajace sie czesci.

33

g) Kiedy zamontowane sa elementy
pochtaniajace i zbierajace kurz, upewnicie
sie Panstwoz ze sg one podtaczone i
wiasciwie uzytkowane. Uzycie przytacza do
odsysania pytu zmniejsza niebezpieczenstwo
wywotane przez kurz.

4. Uzytkowanie i przechowywanie
elektronarzedzia

a) Nie przecigzac urzadzenia. Do pracy
uzywac odpowiednich do tego

celu elektronarzedzi. Z pasujacym
elektronarzedziem pracuje sie lepiej i
bezpieczniej przy podanej wydajnosci.

b) Nie uzywac urzadzenia, ktéry ma
uszkodzony wiacznik. Urzadzenie, ktérego nie
mozna wiaczy¢ ani wytaczyc jest niebezpieczne
i musi zosta¢ naprawione.

c) Przed ustawieniem urzadzenia, wymiana
czesci osprzetu lub odlozeniem

urzadzenia nalezy wyciagnac wtyczke z
gniazdka i/ lub wyciagna¢ akumulator.
Odpowiednie $rodki ostroznosci zapobiegaja
nieoczekiwanemu wtaczeniu urzadzenia.

d) Nieuzywane urzadzenia przechowywa¢
poza zasiegiem dzieci. Osoby, ktére nie
poznaly urzadzenia lub nie przeczytaly tej
instrukcji nie powinny uzywac urzadzenia.
Elektronarzedzia sa niebezpieczne, jesli sa
uzywane przez niedoswiadczone osoby.

e) Starannie dbac o elektronarzedzia.
Nalezy kontrolowag, czy ruchome czesci
funkcjonuja bez zarzutu, nie zakleszczaja
sig, czy nie sa ztamane lub uszkodzone,

tak aby nie wplywato to na funkcjonowanie
urzadzenia. Przed uzyciem narzedzia
nalezy naprawic uszkodzone czesci. Wiele
wypadkéw spowodowanych jest niewtasciwa
konserwacja urzadzenia.

f) Urzadzenie tnace przechowywac naostrzone
i czyste. Whasciwie pielegnowane
urzadzenia tnace z naostrzonym ostrzem



rzadziej sie zakleszczajg i sg fatwiejsze do
prowadzenia.

g) Uzywac elektronarzedzia oraz jego
osprzetu itp. zgodnie ze wskazéwkami.
Zwracac przy tym uwage na warunki

pracy i wykonywane czynnosci. Wykorzystanie
elektronarzedzi do celdéw innych niz jest

to przewidziane moze prowadzi¢ do
niebezpiecznych sytuacji.

5. Zastosowanie i dzialanie narzedzi
akumulatorowych

a) Przed wlozeniem akumulatora upewnié
sig, czy urzadzenie jest wylaczone.
Wiozenie akumulatora do urzadzenia, ktére
jest wiaczone moze prowadzi¢ do wypadkow.

b) tadowa¢ akumulator tylko w takiej
tadowarce, ktéra zostata polecona przez
producenta. Uzycie tadowarki, ktora
przeznaczona jest do okre$lonego rodzaju
akumulatoréw, grozi pozarem, jesli jest uzywana
z innymi niewtasciwymi akumulatorami.

c) Uzywac tylko akumulatorow
przeznaczonych do urzadzen elektrycznych.
Uzycie innych akumulatoréw moze prowadzi¢ do
zranien i niebezpieczenstwa pozaru.

d) Nieuzywane akumulatory trzymac z daleka
od spinaczy, monet, kluczy, igiet, srub i innych
drobnych metalowych przedmiotéw, ktére
moga by¢ przewodnikami. Zwarcie migdzy
akumulatorami moze prowadzi¢ do oparzen i
powstania ognia.

e) W przypadku ztego zastosowania z
akumulatora moze wyptywac ciecz. Unikaé
kontaktu z ta ciecza. W razie przypadkowego
kontaktu, zabrudzone miejsca obmy¢ woda.
Jesli ciecz dostanie sie do oka dodatkowo
zasiegnac porady lekarza.

Wyptywajaca z akumulatora ciecz moze
prowadzi¢ do oparzen skory.

6. Serwis

a) Naprawy urzadzenia dokonywac jedynie
w autoryzowanym serwisie i tylko przy
uzyciu oryginalnych czesci. Dzieki temu
zagwarantowane jest, ze bezpieczenstwo
urzadzenia nie ulegto zmianie.

Kiedy wykonywane sg prace, przy ktorych
Sruba mogtaby dotkna¢ ukrytych przewodoéw
pradu lub kabla zasilajacego, trzymac
urzadzenie wylacznie za izolowane
przyczepne powierzchnie. Kontakt z
przewodami pod napieciem powoduje,

ze metalowe czesci urzadzenia sa tez pod
napieciem, co prowadzi do porazenia pragdem.
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Znaczenie symboli

Nalezy zwrdcic uwage na wszystkie rysunki i
symbole umieszczone w niniejszej instrukgji oraz
na narzedziach. Prosimy o zapamietanie tych
symboli i rysunkoéw. Interpretujac poprawnie
przedstawione rysunki i symbole mozna lepiej i
bezpieczniej pracowac przy pomocy urzadzenia.

UWAGA!

Przed uruchomieniem przeczytac
instrukcje obstugi!

Q>

Nosic okulary ochronne!

Nosic srodki ochrony stuchu!

Nosic dobre i wytrzymate rekawice!

Nosic srodki ochrony drég
oddechowych!

Aby zapobiec uszkodzeniom podczas
transportu urzadzenie znajduje sie

w opakowaniu. Opakowanie to jest
surowcem, ktéry mozna uzytkowac
ponownie lub mozna przeznaczy¢ do
powtérnego przerobu.

Urzadzenie oraz jego osprzet sktadajg
sie z ré6znych rodzajéw materiatow,

jak np. metal i tworzywa sztuczne.
Uszkodzone elementy urzadzenia
prosze dostarczy¢ do punktu zbiorczego
surowcow wtérnych. Prosze poprosi¢ o
informacje w sklepie specjalistycznym
badz w placéwce samorzadu lokalnego!

B
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2. Opis urzadzenia

PL
1. Uchwyt na bity
2.Lampa
3. Przycisk blokujacy
4. Wskaznik pojemnosci akumulatora
5. Wskaznik pojemnosci akumulatora
6. Lampa kontrolna tadowarki
7. Podtaczenie tadowania
8. Wiacznik/ Wytacznik
9. Przetacznik obrotéw w lewo/ prawo
10. tadowarka
11. Przewdd tadujacy
12.Tulejka blokujaca

3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Wkretarka akumulatorowa przeznaczona jest do
wkrecania i wykrecania $rub.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego
przeznaczeniem. Kazde uzycie, odbiegajace od
opisanego w niniejszej instrukcji jest niezgodne z
przeznaczeniem urzadzenia. Za powstate w
wyniku niewtasciwego uzytkowania szkody lub
zranienia odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik/
wiasciciel, a nie producent.

Prosze pamietac o tym, ze nasze urzadzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowego,
rzemies$lniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowiazuje, gdy urzadzenie
byto stosowane w zaktadach rzemieslniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

4. Dane techniczne

Napiecie zasilania silnika: 36Vd.c.
Liczba obrotéw biegu jatowego: 180 min
Obroty lewo/ prawo: tak
Napiecie fadowania akumulatora: 6Vd.c.
Prad fadowania akumulatora: 300 mA

Napiecie znamionowe tadowarki:
220-240V~/50/60 Hz

Czas tadowania 3-5h/1,5 Ah
Typ akumulatora: litowo-jonowe
Waga: 0,4 kg



Hatas i wibracje
Hatas i wibracje zostaty zmierzone zgodnie z
norma EN 60745.

Poziom cisnienia akustycznego L, 61 dB(A)
Odchylenie K, 3dB
Poziom mocy akustycznej Ly, 72 dB(A)
Odchylenie Ky, 3dB

Nosi¢ nauszniki ochronne.

Oddziatywanie hatasu moze spowodowac utrate
stuchu.

Wartosci catkowite drgan (suma wektorowa 3
kierunkéw) mierzone sg zgodnie z norma 60745.

Wkrecanie bez udaru

Warto$¢ emisji drgan a,, <2,5 m/s>
Odchylenie K= 1,5 m/s’

A Uwaga!

Ze wzgledu na obszar uzytkowania narzedzia
wartos¢ drgan zmieni sie i w wyjatkowych
sytuacjach moze by¢ ona wyzsza od podane;j
wartosci.

5. Przed uruchomieniem

Przed uzyciem wkretarki akumulatorowej prosze
koniecznie przeczytac ponizsze wskazowki:

1. Natadowa¢ akumulatory w dotaczonej
fadowarce.

2. Uzywac tylko ostrych wiertel, jak réwniez
dziatajgcych bez zarzutu i odpowiednich bitéw
wkretarki.

3. Przed wierceniem i wkrecaniem w $cianach lub
murach nalezy sprawdzi¢ ukryte przewody
elektryczne, gazowe i wodociggowe.

6. Obstuga

6.1 Ladowanie akumulatora (rys. 1)

Akumulator jest zabezpieczony przed catkowitym
roztadowaniem. Wbudowany wytacznik ochronny
wylacza urzadzenie automatycznie, jesli
akumulator jest roztadowany. W tym przypadku
uchwyt na bit juz sie nie obraca.

Ostrzezenie! Nie uruchamia¢ wiacznika/
wylacznika, jesli wylacznik ochronny wytaczyt
urzadzenie. To moze prowadzi¢ do szkéd na
akumulatorze.

1. Poréwnag, czy zgodne s3 napiecia na tabliczce
znamionowej tadowarki z napieciem sieci.
Wtozyc¢ fadowarke do gniazdka i potaczy¢
przewdd tadujacy z podtaczeniem tadowania.
Proces tadowania zaczyna sie jak tylko przewdd
tadujacy zostanie pofaczony z adapterem
tadowania.

2. Czerwona dioda LED (6) sygnalizuje, ze
akumulator sie faduje.

3. Po zakonczeniu tadowania zgasnie lampka
kontrolna tadowania (6).

Uwaga! Podczas fadowania akumulator moze
nieco sie nagrzag, jest to sytuacja normalna.
Jesli tadowanie akumulatora nie jest mozliwe,
prosze skontrolowac :

*czy jest napiecie w gniazdku

* czy zestyk z kontaktem tadujacym tadowarki jest
prawidtowy.

Jesli tadowanie akumulatora wciaz nie jest
mozliwe, prosimy :

*fadowarke

*i wkretarke

wysta¢ do autoryzowanego serwisu.

W celu dtugotrwatego uzytkowania akumulatora
nalezy w pore zadba¢ o ponowne ich
natadowanie.

Jest to konieczne, jesli stwierdzi sie, ze wkretarka
akumulatorowa dziata ze stabsza moca.

Nigdy nie dopuszcza¢ do catkowitego
roztadowania akumulatora. To prowadzi do
usterki akumulatora!

6.2 Wiacznik kierunku obrotu (rys. 2/ poz.9)
Za pomoca przefacznika suwakowego nad
wiacznikiem/ wytacznikiem mozna ustawic

kierunek obrotu wkretarki akumulatorowe;j
oraz zabezpieczyc¢ ja przed niezamierzonym
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wiaczeniem. Mozna wybraé pomiedzy obrotem
w lewo i w prawo. Aby unikng¢ uszkodzen
mechanizmu nalezy ustawi¢ kierunek

obrotu wtedy, gdy urzadzenie zostanie
zatrzymane.

Wiacznik/ wytacznik blokuje sie, kiedy przetacznik
suwakowy znajduje sie po srodku.

6.3 Wiacznik / Wytacznik (rys. 2/ poz.8)

W celu wiaczenia wkretarki akumulatorowej
wcisna¢ wiacznik/ wytacznik. W celu zatrzymania
zwolni¢ wiaczy¢/ wytacznik.

6.4 Dioda LED (rys. 3/ poz.2)

Dioda LED (2) umozliwia rozjasnienie miejsca
wkrecania przy niewystarczajagcym oswietleniu.

6.5 Ustawianie pod katem (rys. 1,2/ poz.3)

Wkretak mozna zablokowad w 2 réznych
pozycjach pod katem. W tym celu nalezy wcisna¢
przycisk blokujacy (3), aby ustawi¢ wkretak w
zadanej pozycji.

Nastepnie ponownie poluzowac przycisk
blokujacy (3).

Uwaga! Przed uruchomieniem nalezy
skontrolowag, czy wkretak jest zablokowany w
odpowiednim ustawieniu pod katem.

6.6 Wskaznik pojemnosci akumulatora (rys. 4/
poz. 4):

Przycisna¢ przetacznik wskaznika pojemnosci
akumulatora (5). Wskaznik pojemnosci
akumulatora (4) sygnalizuje stan natadowania
akumulatoréw za pomoca 3-kolorowych diod
LED.

Wszystkie diody LED sSwieca:
Akumulator jest catkowicie natadowany.

Swieci z6tta i czerwona dioda LED:
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Akumulator natadowany jest wystarczajaco.

Czerwona dioda LED:
Akumulator jest roztadowany, nalezy natadowac
akumulator.

6.7 Wymiana narzedzi (rys.5)

Uwagal!

Przy wykonywaniu prac na wkretarce
akumulatorowej (np. wymiana narzedzi,
konserwacja itp.) przetacznik kierunku obrotéw
ustawi¢ na $rodku.

* Pociggna¢ do tytu tulejke blokujaca (12) i
przytrzymac.

*Wtozy¢ bit (a) do uchwytu na bity (1), pusci¢
tulejke blokujaca (12)

* Poprzez pociggniecie narzedzia sprawdzi¢, czy
jest zablokowane.

6.8 Wkrecanie:

Nalezy uzywac srub samocentrujacych (np. torx,
krzyzowych), ktére zapewniaja bezpieczna prace.
Prosze pamietac o tym, aby uzywane bity i

Sruby byly odpowiednie wzgledem siebie co do
ksztattu i wielkosci.

7. Czyszczenie i konserwacja

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac
zwigzanych z czyszczeniem wyciggnac wtyczke z
gniazdka.

7.1 Czyszczenie

*Urzadzenia zabezpieczajace, szczeliny powietrza
i obudowa silnika powinny by¢ w miare
mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzadzenie wycierac czysty
Sciereczka lub przedmuchac sprezonym
powietrzem o niskim ci$nieniu.

« Zaleca sie czyszczenie urzadzenia bezposrednio
po kazdorazowym uzyciu.

+ Urzadzenie czyscic regularnie wilgotng
Sciereczka z niewielka iloscig szarego mydta. Nie



uzywac zadnych $rodkéw czyszczacych ani
>4 Bl r0zpuszczalnikow; moga one uszkodzi¢ czesci
urzadzenia wykonane z tworzywa sztucznego.

Nalezy uwaza¢, aby do wnetrza urzadzenia nie
dostata sie woda.

7.2 Konserwacja

We wnetrzu urzadzenia nie ma czesci
wymagajacych konserwacji.

8. Usuwanie odpadéw i recycling

Aby zapobiec uszkodzeniom podczas
E transportu urzadzenie znajduje sie

w opakowaniu. Opakowanie to jest
Emm surowcem, ktéry mozna uzytkowac

ponownie lub mozna przeznaczy¢ do

powtdérnego przerobu.

Urzadzenie oraz jego osprzet sktadaja sie z
réznych rodzajéw materiatéw, jak np. metal

i tworzywa sztuczne. Uszkodzone elementy
urzadzenia prosze dostarczy¢ do punktu
zbiorczego surowcéw wtérnych. Prosze poprosic
o informacje w sklepie specjalistycznym badz w
placéwce samorzadu lokalnego!
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APozor!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovéna
urcita bezpecnostni opatieni, aby se zabranilo
zranénim a skodam. Prectéte si proto peclivé
tento navod k obsluze. Dobfe si ho ulozte, abyste
méli tyto informace kdykoliv po ruce. Pokud
predate pfistroj jinym osobam, pfedejte s nim i
tento navod k obsluze.

Nepiebirame zadné ruceni za skody a Urazy
vzniklé v disledku nedodrZzovani tohoto navodu
k obsluze a bezpecnostnich pokyn.

1. Bezpeénostni pokyny

Vseobecné bezpecnostni pokyny pro
elektrické naradi

AVa rovani!

Piectéte si vSechny bezpecnostni pokyny

a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecnostnich pokyn( a instrukci mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpecnostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

V bezpecnostnich pokynech pouzivany pojem
s€elektrické nafadi” se vztahuje na elektrické
naradi napajené ze sité (se sitovym kabelem)

a na elektrické naradi pohdanéné akumuldtorem
(bez sitového kabelu).

1. Bezpecnost pracovisté

a) Udrzujte Vase pracovisté cisté a dobre
osvétlené. Neporadek nebo neosvétlené
pracovisté mize vést ke zranénim.

b) Nepracujte s elektrickym naradim v oblasti
ohrozené vybuchem, ve které se

nachazeji hotlavé kapaliny, plyny nebo
prachy. Elektrickd néfadi produkuiji jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

c) Béhem pouzivani elektrického naradi
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nepoustéjte déti a jiné osoby do blizkosti
pracovisté. Pfi rozptyleni byste mohli ztratit
kontrolu nad pfistrojem.

2. Elektricka bezpecnost

a) Zastrcka elektrického naradi musi byt
pro zasuvku vhodna. Zastrcka nesmi

byt v zadném pripadé pozménovana.
Nepouzivejte zadné adaptéry zastrcek
spolecné s elektrickym nafadim s
ochrannym uzemnénim. Nepozménované
zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko ideru
elektrickym proudem.

b) Zabrarite télesnému kontaktu s
uzemnénymi povrchy jako napf. rourami,
topenimi, sporaky a lednickami. Pokud je
Vase télo uzemnéno, existuje zvysené riziko
uderu elektrickym proudem.

c) Nevystavujte elektricka naradi desti a
vlhku. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvy3uje riziko uderu elektrickym proudem.

d) Nepouzivejte kabel na ucely, pro které
neni urcen, jako napft. na noseni a
zavéseni elektrického naradi nebo na
vytazeni zastrcky ze zasuvky. Chraiite
kabel pfed horkem, olejem, ostrymi
hranami nebo pohyblivymi dily pFistroje.
Poskozené nebo zamotané kabely zvy3uiji
riziko Uderu elektrickym proudem.

e) Pokud pouzivate elektrické naradi na
volném prostranstvi, pouzivejte pouze
prodluzovaci kabely, které jsou

vhodné pro venkovni pouziti. Pouzivani
prodluzovaciho kabelu schvaleného pro venkovni
pouziti snizuje riziko Uderu elektrickym
proudem.

f) Nelze-li se vyhnout provozu elektrického
naradi ve vlhkém prostiedi, pouzivejte
ochranny vypinac proti chybnému proudu.
Pouziti ochranného vypinace proti chybnému
proudu snizuje riziko uderu elektrickym
proudem.



3. Bezpecnost osob

a) Budte pozorni, dbejte na to, co délate a
pracujte pfi praci s elektrickym naradim
rozumné. Nepouzivejte elektrické naradi,
pokud jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti
muze pfi pouzivani elektrického naradi vést k
vaznym zranénim.

b) Noste osobni ochranné vybaveni a vzdy
ochranné bryle. Noseni osobniho ochranného
vybaveni, jako prachové masky, pevné
neklouzavé obuvi, ochranné pfilby nebo ochrany
sluchu, podle druhu a pouziti elektrického
naradi, snizuje riziko zranéni.

c) Vyhybejte se neimysinému uvedeni do
provozu. Piesvédcte se, Ze je elektrické
naradi vypnuté, nez ho pfipojite na sita/
nebo akumulator, uchopite ho nebo ho
ponesete. Pokud mate pii noseni elektrického
naradi prst na vypinaci nebo pfipojite zapnuty
pfistroj na zasobovani proudem, miize to

vést k Urazdm.

d) Nez elektrické naradi zapnete, odstrante
nastavovaci nastroje nebo klice na

Srouby. Néradi nebo kli¢, ktery se naléza

v otacejici se Casti pfistroje, mlze vést ke
zranénim.

e) Vyhybejte se abnormalnimu drzeni téla.
Zajistéte bezpecny postoj a udrzujte vzdy
rovnovahu. Tim mUzete elektrické naradi v
neocekavané situaci lépe kontrolovat.

f) Noste vhodné pracovni obleceni. Nenoste
Siroké obleceni a Sperky. Nedavejte vlasy,
odév a rukavice do blizkosti pohybujicich
se casti. Volny odév, $perky nebo dlouhé

vlasy mohou byt pohybujicimi se ¢astmi
zachyceny.

g) Pokud mohou byt namontovana zafrizeni
na odsavani prachu a zachytavani

prachu, ujistéte se, Ze tyto jsou pfipojeny

a spravné pouzivany. Pouzivani odsavani

prachu miZe snizit riziko ohrozeni prachem.
4. Pouziti a zachazeni s elektrickym naradim

a) Nepretézujte pristroj. Pouzivejte pro praci
urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim pracujete Iépe a bezpecnéji
v uvedeném rozsahu vykonu.

b) Nepouzivejte elektrické naradi s defektnim
vypinacem. Elektrické naradi, které se

neda za- a vypnout je nebezpecné a musi byt
opraveno.

c) Vytahnéte zastrcku ze zasuvky a/nebo
odstrarite akumulator jesté pred tim, nez
zacnete provadét nastaveni pfistroje,
vyménovat ¢asti prislusenstvi nebo
pristroj odlozite. Toto bezpecnostni opatieni
zabranuje neiumysinému zapnuti elektrického
naradi.

d) Nepouzivané elektrické naradi skladujte
mimo dosah déti. Nedovolte

pouzivat pfistroj osobam, které nejsou s
pristrojem obeznameny nebo necetly tyto
pokyny. Elektrické naradi je nebezpecné,
pokud je pouzivdno nezkusenymi osobami.

e) Elektricka naradi peclivé osetfujte.
Zkontrolujte, zda je v pofadku bezvadna
funkce pohyblivych dild, jestli neuvazly, zda
nejsou zlomeny nebo poskozeny tak, ze

je omezena funkce elektrického naradi.
Pied pouzitim pfistroje nechte poskozené
dily opravit. Mnohé uUrazy byly zpisobeny
chybnou udrzbou elektrickych naradi.

f) Udrzujte fezné nastroje ostré a cisté.
Radné udrzované fezné nastroje s ostrymi
ostiimi méné vaznou a nechaji se lépe vodit.

g) Pouzivejte elektrické naradi, pfislusenstvi,
pridavné pristroje atd. pFislusné podle
téchto pokynii. Zohlednéte pfitom pracovni
podminky a provadénou cinnost. Pouzivani
elektrického néradi na jiné ucely, nez na které je
ur¢eno, muze vést k nebezpe¢nym situacim.
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5. Pouziti a zachazeni s akumulatorovym
naradim

a) Nez vlozite akumulator, pfesvédcte se,
zda je pristroj vypnuty. Vlozeni akumulatoru
do elektrického néfadi, které je zapnuté,
muze vést k drazdm.

b) Nabijejte akumulator pouze v
nabijeckach, které doporucuje vyrobce.

U nabijecky, ktera je urcend pro urcity druh
akumulator, hrozi nebezpeci pozaru, pokud
se pouziva na jiny druh akumulatoru.

c) V elektrickych naradich pouzivejte pouze
k tomu uréené akumulatory. Pouziti

jinych akumulatort mize vést ke zranénim a
nebezpedi pozéru.

d) Nepouzivany akumulator nedavejte do
blizkosti kancelaiskych sponek, minci,
kli¢a, hiebiki, Sroubti nebo jinych

malych kovovych predmétu, které by
mohly zpUsobit pfemosténi kontaktdi.
Zkrat mezi kontakty akumulatoru muize vést k
popaleninam nebo vzniku pozaru.

e) Pfi nespravném pouziti méize z akumulatoru
vytéct tekutina. Vyhnéte se kontaktu s ni.

Pfi nahodném kontaktu oplachnout vodou.
Pokud se tato tekutina dostane do o¢i,
dodatecné vyhledejte také Iékafskou pomoc.
Vytékajici akumulatorova tekutina mize vést k
podrazdéni kize a k popéleninam.

6. Servis

a) Nechte elektrické naradi opravovat pouze
kvalifi kovanym odbornym persondlem a
pouze za pouziti originalnich nahradnich
dilt. Tim je zabezpeceno, Ze zistane zachovéana
bezpecnost elektrického néradi.

Kdyz provédite prace, pfi kterych by mohl
Sroub nebo pfidavny nastroj narazit na skryta
vedeni elektrického proudu, drzte pfistroj
za izolované casti rukojeti. Kontakt s vedenimi
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pod napétim muze uvést pod napéti také kovové
dily pfistroje a vést k ideru elektrickym proudem.

Vysvetleni symbolu

Respektujte vsechny znaky a symboly, které jsou
uvedeny v tomto ndvodu a na vasem pristroji.
Zapamatujte si tyto znaky a symboly. Jestlize
znaky a symboly spravne interpretujete, muzete
pracovat s pristrojem bezpecneji a [épe.

Pozor!

Bezpecnostni pokyny a upozorneni'!

% 1

Noste ochranné bryle!

Noste chranic sluchu!

Noste dobré a odolné rukavice!

Pouzivejte ochranu dychacich cest!

Staré elektrické pfistroje obsahuji cenné
materialy, proto nepatii do doméciho
odpadu!

Chtéli bychom vas proto pozadat,
abyste nas podpofili svym aktivnim
prispévkem pfi Setfeni zdrojl a pfi
ochrané Zivotniho prostredi a tento
pfistroj predali, pokud existuje,
pfislusnému mistu pro jeho
zlikvidovani.

®
o
®
2



2, Popis pristroje

1. Upinani bit0

2.Svétlo

3. Blokovaci tlacitko

4. Indikace kapacity akumulatoru
5. Spinac indikace kapacity akumulatoru
6. Kontrolka nabijeni

7. Pfipojka nabijeni

8. Za-/vypinac

9. Pfepinac levy/pravy chod

10. Nabijecka

11. Nabijeci kabel

12. Upinaci hlava

3. Pouziti podle ucelu urceni

Akumulatorovy Sroubovék je vhodny na
utahovani a povolovani Sroub.

Stroj smi byt pouzivan pouze podle svého tcelu
urceni. Kazdé dalsi toto prekracujici pouziti
neodpovida pouziti podle Gcelu uréeni. Za z toho
vyplyvajici Skody nebo zranéni vieho druhu ruéi
uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, ze nase pfistroje nebyly
podle svého ucelu uréeni konstruovény pro
Zivnostenské, femeslinické nebo priimyslové
pouziti. Nepfebirdme zadné ruceni, pokud je
pfistroj pouzivan v Zzivnostenskych, femesinych
nebo prdmyslovych podnicich a pii srovnatelnych
¢innostech.

4.Technicka data:

Zdroj napéti motoru: 3,6Vd.c
Volnobézné otacky: 180 min”
Pravy- levy chod: ano
Nabijeci napéti akumulatoru: 6Vd.c.
Nabijeci proud akumulatoru: 300 mA
Sitové napéti nabijecky:  220-240V~/50/60 Hz
Doba nabijeni: 3-5 hod.
Typ akumulatoru: Li-lon/1,5 Ah
Hmotnost: 0,4 kg

Hluk a vibrace
Hluk a vibrace zméfeny podle normy EN 60745.

Hladina akustického tlaku L, 61 dB(A)
Nejistota K, 3dB
Hladina akustického vykonu Ly, 72 dB(A)
Nejistota Ky, 3dB

Noste ochranu sluchu.

Plsobeni hluku maze zpUsobit ztratu sluchu.
Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tii
smérd) zméreny podle normy EN 60745.

Sroubovani bez priklepu
Emisni hodnota vibraci a, <2,5 m/s>
Nejistota K = 1,5 m/s’

APozor!

Hodnota vibraci se podle oblasti pouziti
elektrického naradi méni a ve vyjimecnych
piipadech se mize pohybovat nad udanou
hodnotou.

5. Pfed uvedenim do provozu

Pred uvedenim akumulatorového sroubovaku do
provozu si bezpodminecné prectéte tyto pokyny:

1. Akumulator nabijejte dodanou nabijeckou.

2. Pouzivejte pouze ostré vrtaky a také bezvadné
a vhodné bity.

3. Pri vrtani a Sroubovani ve sténdch a zdech tyto

zkontrolovat, zda se v nich nenalézaji skryta
vedeni elektrického proudu, plynu a vody.

6. Obsluha

6.1 Nabijeni akumulatoru (obr. 1)
Akumuldtor je chranén proti hlubokému vybiti.
Integrované ochranné vypinani pfistroj
automaticky vypne, pokud je akumulator vybity.
Upinani bit(i se vtomto pfipadé dale netoci.
Varovani! Nezapinejte za-/vypinac¢, pokud
ochranné vypinani vyplo pfistroj. To mGze vést ke

Skodam na akumulatoru.

1. Porovnejte, zda souhlasi sitové napéti uvedené
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na typovém stitku se sitovym napétim, které je k
dispozici. Zastr¢te nabijecku do zasuvky a spojte
nabijeci kabel s pfipojkou nabijeni. Nabijeni
zacne, jakmile je nabijeci kabel spojen s
nabijecim adaptérem.

2. Cervend LED (6) signalizuje, Ze je akumulétor
nabijen.

3. Po Uspésném nabijeni kontrolka nabijeni (6)
zhasne.

Pozor! Béhem nabijeni se muize rukojet trochu
zahiat, toto je vSak normaini.

Pokud by nabijeni akumulatoru nebylo mozné,
zkontrolujte

+zda je v zasuvce sitové napéti

+ zda je bezvadny kontakt na nabijecich
kontaktech nabijecky.

Pokud by jesté stale nabijeni nebylo mozné,
prosime Vs, abyste

* nabijecku

+a Sroubovak

poslali na nas zékaznicky servis.

V zajmu dlouhé Zivotnosti akumulétoru byste se
méli starat o v¢asné nabiti akumulatoru. Toto je
v kazdém piipadé tieba tehdy, kdyz zjistite, Zze
vykon akumulatorového Sroubovaku klesa.

Akumulator nikdy kompletné nevybijejte. To
vede k defektu akumulatoru!

6.2 Piepinac sméru otaceni (obr. 2/pol. 9)

Pomoci posuvného vypinace nad za-/vypinacem
mUZete nastavit smér otadc¢eni akumuldtorového
Srouboviéku a zajistit ho proti nechténému
zapnuti.

Muzete zvolit mezi levym a pravym chodem. Aby
se zabranilo poskozeni prevodovky, mélo by byt
prepindni sméru otaceni provadéno pouze ve
vypnutém stavu.

Pokud se posuvny vypinac naléza ve stfedové
poloze, je za-/vypinac blokovan.

6.3 Za-/vypinac (obr. 2/pol. 8)

Na zapnuti akumuldtorového Sroubovéaku
stisknéte za-/vypinac. Na zastaveni opét pustte
za-/vypinac.

6.4 LED svétlo (obr. 3/pol. 2)

LED svétlo (2) umoznuje osvétleni mista
Sroubovani pii neptiznivych svételnych
pomérech.

6.5 Nastaveni uhlu (obr. 1,2/pol. 3)

Sroubovak mlze byt zaaretovan ve 2 riiznych
nastavenich Uhlu. K tomu musi byt stlaceno
blokovaci tlacitko (3) a Sroubovak uveden do
pozadované polohy. Poté blokovaci tlacitko (3)
opét pustit.

Pozor! Pred uvedenim do provozu zkontrolovat,
zda je Sroubovak zaaretovan v prislusné poloze
uhlu.

6.6 Indikace kapacity akumulatoru (obr. 4/pol.

4)
Stisknéte spinac indikace kapacity akumulatoru
(5).

Indikace kapacity akumulatoru (4) signalizuje

stav nabiti akumuldtoru pomoci 3 barevnych LED.

Sviti vSechny LED:
Akumulator je kompletné nabity.

Zluta a éervena LED sviti:
Akumulator disponuje dostate¢nym zbytkovym
nabitim.

Cervena LED:
Akumulator je prazdny, akumulator znovu
nabijte.

6.7 Vyména nastroje (obr. 5)

Pozor! Pfi viech pracich (napt. vyména néstroje;
udrzba; atd.) nastavte na akumulatorovém
Sroubovaku prepinac¢ sméru otaceni do stiedové
polohy.

* Upinaci hlavu (12) posunout dozadu a pevné



drzet. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou vyrobeny z
« Bit (a) zastrcit do upinani bitt (1), upinaci hlavu rozdilnych materiald, jako napf. kov a plasty.
(12) pustit. Defektni souc¢astky odevzdejte k likvidaci

* Blokovani zkontrolujte zatdhnutim za nastroj. zvlastnich odpadt. Zeptejte se v odborné

prodejné nebo na mistnim zastupitelstvi!
6.8 Srouby:

Pouzijte nejlépe Srouby se samocinnym
centrovanim (napf. Srouby Tor, s kfizovou
drazkou), které zarucuji bezpecnou praci. Dbejte
na to, aby tvar a velikost pouzitého bitu a Sroubu
souhlasily.

7. Cisténi a udrzba

Pred vSemi cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zéstreku.

7.1 Cisténi

+ Udrzujte bezpecnostni zafizeni, vétraci otvory a
kryt motoru tak prosté prachu a necistot, jak jen
to je mozné. Otiete pfistroj ¢istym hadrem nebo
ho profouknéte stlacenym vzduchem pfi nizkém
tlaku.

» Doporucujeme pfimo po kazdém pouziti piistroj
vycistit.

* Pravidelné pfistroj Cistéte vlihkym hadrem a
trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte zddné
Cistici prostifedky nebo rozpoustédla, mohlo by
dojit k poskozeni plastovych &asti pristroje.
Dbejte na to, aby se dovnitf pfistroje nedostala
voda.

7.2 Udrzba

Uvnitf pristroje se nevyskytuji Zadné dalsi, udrzbu
vyzadujici, dily.

8. Likvidace a recyklace
Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo
zabranéno poskozeni pfi prepravé. Toto
baleni je surovina a tim znovu pouzitelné

N nebo mUize byt dano zpét do cirkulace
surovin.
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A Pozor!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati
preventivne varnostne ukrepe, da bi tako
preprecili poskodbe in Skodo na napravi. Zato ta
navodila skrbno preberite. Ta varnostna navodila
shranite dobro, da Vam bodo informacije vsak cas
na razpolago. V primeru, da bi to napravo predali
drugim osebam, Vas prosimo, da ta navodila za
uporabo izrocite skupaj z napravo.

Mi ne prevzemamo nobene odgovornosti

za nesrece ali Skodo, ki bi nastala zaradi
neupostevanja teh navodil in varnostnih navodil.

1. Varnostni napotki

Splosni varnostni napotki za elektri¢na orodja

A Opozorilo!
Preberite varnostne napotke in navodila.

Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektri¢ni udar, pozar in/
ali hude poskodbe. Shranite vse varnostne
napotke in navodila za kasnejso uporabo.

V varnostnih napotkih uporabljani pojem
s€elektri¢no orodje” se nanasa na elektricna
orodja, ki jih poganja omrezni elektri¢ni tok (z
elektri¢nim priklju¢nim kablom) in na
elektri¢na orodja na akumulatorski pogon (brez
elektri¢nega priklju¢nega kabla).

1.Varnost na delovnem mestu

a) Delovno obmogje vzdrzujte v ¢istem in
pospravljenem stanju. Nered in neosvetljena
delovna obmogja lahko privedejo do nezgod.

b) Z elektri¢nim orodjem ne delajte v
eksplozivno nevarnem okolju, v katerem se
nahajajo vnetljive tekocine, plini ali prah.
Elektricna orodja proizvajajo iskre, ki lahko
povzrocijo vzig prahu ali pare.

c) Med uporabo elektri¢nega orodja naj
se otroci in druge osebe ne nahajajo v
blizini. V primeru nepozornosti lahko izgubite

45

nadzor nad napravo.
2, Elektri¢na varnost

a) Prikljucni vtikac elektricnega orodja mora
biti primeren za uporabljano vti¢nico.
Vtikaca ne smete v nobenem primeru
spreminjati.

Ne uporabljajte nobenih adapterskih
vtikacev skupaj z zasc¢itno ozemljenimi
elektri¢nimi orodji. Nespremenjeni

vtikaci in ustrezne vti¢nice zmanjsujejo tveganje
elektri¢cnega udara.

b) Izogibajte se stiku telesa z ozemljenimi
povrsinami kot so cevi, gretje, Stedilniki

in hladilniki. Obstaja povecano tveganje
elektri¢cnega udara, ko je Vase telo ozemljeno.

c) Drzite elektri¢na orodja vstran od dezja
ali vlage. Vstop vode v elektri¢no napravo
povecuje tveganje elektricnega udara.

d) Kabla ne uporabljajte v druge namene,
da bi elektri¢no orodje prenasali, obesali
ali, da bi s kablom izvlacili elektricni
priklju¢ni vtikac. Kabel drzite vstran od
vrocine, olja, ostrih robov ali premicnih
delov naprave. Poskodovani ali zviti kabli
povecujejo tveganje elektri¢cnega udara.

e) Ko delate z elektricnim orodjem na
prostem, uporabljajte samo kabelske
podaljske, ki so primerni tudi za uporabo

na prostem. Uporaba za na prostem primernega
kabelskega podaljska zmanjsuje

tveganje elektri¢nega udara.

f) Ce se ne morete izogniti uporabi
elektricnega orodja v vlaznem okolju,
uporabljajte zascitno stikalo za ovarni
tok. Uporaba zascitnega stikala za okvarni
tok zmanjsuje tveganje elektricnega udara.

3.Varnost oseb

a) Bodite pozorni in pazite na to, kar



pocnete in dela z elektri¢nim orodjem 4. Uporaba in delo z elektri¢nim orodjem
Y M 0] se locite razumno. Ne uporabljajte

elektri¢nega orodja, ce ste utrujeni ali
pod vplivom drog, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepozornosti pri uporabi elektri¢cnega
orodja lahko privede do resnih poskodb.

b) Uporabljajte osebno zascitno opremo in
zmeraj zascitna ocala. Nosenje osebne
zascitne opreme kot so protiprasna maska,
proti zdrsu varna obutev, zas¢itna celada ali
zascita za usesa, glede na vrsto uporabe
elektricnega orodja, zmanjsuje tveganje
poskodb.

c) Izogibajte se nenacrtovanemu zagonu.
Prepricajte se, ce je elektri¢no orodje
izklju¢eno preden ga prikljucite na tokovno
napajanje in/ali akumulator, ga

dvigujete ali prenasate. Ce pri prenasanju
elektri¢cnega orodja drzite prst na stikalu ali
prikljucujete na tokovno napajanje napravo
vklju¢eno, lahko to privede do nezgode.

d) Odstranite orodje za nastavitve ali
izvijace preden vkljucite elektri¢no orodje.
Orodje ali kljudi, ki se nahajajo v vrte¢em

se delu naprave, lahko povzrocijo poskodbo.

e) Izogibajte se nenormalni drzi telesa.
Poskrbite za varno stojo in vedno drzite
ravnotezje. Tako boste lahko bolje nadzorovali
elektri¢no orodje v nepri¢akovanih situacijah.

f) Nosite primerno obleko. - Ne nosite
ohlapnih oblacil ali nakita. Drzite lase, obleko
in rokavice vstran od premicnih delov.
Ohlapno obleko, nakit ali dolge lase lahko
premicni deli zagrabijo.

g) Ce je mozno montirati opremo za
odsesavanje prahu in opremo za zajemanje
prahu, se prepricajte, da bo le-ta prikljucena
in pravilno uporabljana. Uporaba opreme

za odsesavanje prahu lahko zmanjsa tveganje
zaradi prahu.

a) Ne preobremenjujte naprave. Uporabljajte
za Vase delo namenjeno elektri¢no

orodje. Z ustreznim elektri¢nim orodjem

boste delali bolje in varneje v navedenem
mocnostnem obmocju.

b) Ne uporabljajte elektri¢cnega orodja, ki
ima pokvarjena stikala. Elektri¢cno orodje, ki
ga ni ve¢ mozno vkljuciti ali izkljuciti, je nevarno
in ga je potrebno popraviti.

c) Izvlecite vtikac iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulator preden zacnete izvajati nastavitve
na napravi, zamenjujete dele orodja

na napravi ali odlozite napravo. Taksni
preventivni

ukrepi preprecijo nenacrtovani zagon
elektri¢cnega orodja.

d) Neuporabljano elektri¢no orodje shranjujte
izven dosega otrok. Ne pustite napravo
uporabljati osebam, ki niso seznanjene z
napravo ali niso prebrale navodila za uporabo
naprave. Elektri¢na orodja so nevarna,

Ce jih uporabljajo neizkusene osebe.

e) Skrbno neguijte elektri¢no orodje. Preverite,
ce premicni deli delujejo brezhibno

in se ne zatikajo, ce niso deli zlomljeni

ali poskodovani, kar bi lahko negativno
vplivalo na delovanje elektricnega

orodja. Pred uporabo naprave predajte
poskodovane dele v popravilo. Mnoge
nezgode so posledica slabo vzdrzevanega
elektri¢cnega orodja.

f) Vase rezalno orodje vzdrzujte v ostrem

in cistem stanju. Skrbno negovano rezalno
orodje z ostrimi rezalnimi robovi se manj zatika
in ga je lazje voditi.

g) Uporabljajte elektri¢no orodje, pribor za
elektricno orodje, itd. V skladu s temi navodili.
Pri tem upostevajte delovne pogoje

in izvajano dejavnost. Uporaba elektri¢nih
orodij za druge namene kot je to predpisano
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lahko privede do nevarnih situacij. pod napetostjo, lahko spravi pod napetost tudi
kovinske dele naprave in povzroti elektri¢ni udar. Sy K@)

5. Uporaba in obravnava orodja na baterije
. . o Razlaga simbolov

a) Prepricajte se, da je naprava pred vstavitvijo

baterije izkljuc¢ena. Vstavitev baterije

v vkljuceno elektri¢no orodje lahko povzroci

nezgode.

Pazite na vse znake in simbole, ki so navedeni
v teh navodilih in na vaSem orodju. Te znake in
simbole si zapomnite. Ce si boste znali znake
in simbole pravilno razloziti, bo vase delo z

b) Baterije polnite samo v napajalnikih, ki napravo potekalo varneje in bolje.

jih priporoca izdelovalec. Pri polnilnikih,
primernih za dolo¢eno vrsto baterij, obstaja
nevarnost pozara, Ce se uporabljajo z drugimi
baterijami. P .

ozor!
c) V elektri¢nih orodjih uporabljajte samo
za to predvidene baterije. Uporaba drugih
baterij lahko povzroci poskodbe in nevarnost
pozara.

Pred vklopom preberite navodila za
uporabo!

Q>

d) Neuporabljenih baterij ne priblizujte
pisarniskim sponkam, kovancem,
kljucem, zebljem, vijakom ali drugim
majhnim kovinskim predmetom, ki lahko
povzrocijo premostitev kontaktov. Kratek
stik med kontakti baterije lahko povzroci
opekline ali pozar.

Uporabljajte zascitna ocala!

Uporabljajte zascito za sluh!

Uporabljajte dobre in odporne rokavice!
e) Ob napacni rabi lahko iz baterije izstopa

tekocina. Preprecite stik z njo. Ob
nakljuénem stiku jih sperite z vodo. Ce
pride tekocina v oci, poiscite zdravnisko
pomoc. Tekocina, ki iztece iz baterije, lahko
povzroci drazenje koze ali opekline.

Uporabljajte zascito za dihala!

Stare naprave se lahko reciklira zato ne
spadajo med gospodinjske odpadke!
Zato vas naprosamo, da nas podprete
pri varovanju okolja in var evanju z

6. Servisiranje

I Q@

a) Pustite, da bo Vase elektri¢no orodje

popravljal samo strokovno usposobljeni energijo podprete in - e je mo no -
ele.zk.trlkar in pri tem uporabljal samo staro napravo oddate na urejeno zbirno
originalne nadomestne dele. S tem bo mesto.

zagotovljeno, da se ohrani varnost elektri¢cnega

orodja.

Ko izvajate dela, pri katerih lahko vijak ali
uporabljeno orodje naleti na skrito elektri¢no
napeljavo, drzite napravo za izolirane
prijemalne povrsine. Stik z napeljavo, ki je
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2. Opis naprave

1. Sprejemni del za vija¢ne nastavke

2. Lucka

3. Zapiralna tipka

4. Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorja
5. Stikalo prikaza stanja napolnjenosti
akumulatorja

6. Lucka za kontrolo polnjenja

7. Priklju¢ek polnilca

8. Stikalo za vklop/izklop

9. Stikalo za preklop smeri vrtenja levo/desno
10. Polnilec

11. Kabel polnilca

12. Zapiralni tulec

3. Predpisana namenska uporaba

Akumulatorski izvija¢ je primeren za privijanje in
odvijanje vijakov.

Stroj je dovoljeno uporabljati samo za namene,
za katere je bil konstruirani. Vsaka druga uporaba
ni dovoljena. Za kakrsnokoli $kodo ali poskodbe,
ki bi nastale zaradi nedovoljene uporabe, nosi
odgovornost uporabnik / upravljalec, ne pa
proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso bile
konstruirane za namene profesionalne, obrtniske
ali industrijske uporabe. Ne prevzemamo
nobenega jamstva, Ce se naprava uporablja za
profesionalne, obrtniske ali industrijske namene
ali za izvajanje podobnih dejavnosti.

4, Tehni¢ni podatki:

Napetostno napajanje motorja: 36Vd.c
Stevilo vrtljajev v prostem teku: 180 min'
Vrtenje v desno/levo: da
Napetost polnjenja akumulatorja: 6Vd.c.
Tok polnjenja akumulatorja: 300 mA

Omrezna napetost za polnilec:
220-240V~/50/60 Hz

Cas polnjenja: 3-5ur
Tip akumulatorja: Li-lon/1,5 Ah
Teza: 0,4 kg

Hrup in vibracije
Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 60745.

Nivo zvocnega tlaka L, 61dB (A)
Negotovost K, 3dB
Nivo zvo¢ne moci Ly, 72 dB (A)
Negotovost Ky, 3dB

Uporabljajte zascito za usesa.

Hrup lahko povzroci izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) ugotovljene v skladu z EN 60745.

Vijacenje brez udarjanja
Emisijska vrednost vibracij a, <2,5 m/s’
Negotovost K= 1,5 m/s’

A Pozor!

Vrednost vibracij se bo spreminjala glede na
podrocje uporabe elektricnega orodja in lahko v
izjemnih primerih prekoraci navedeno vrednost.

5. Pred uporabo

Pred uporabo Vasega akumulatorskega izvijaca
brezpogojno preberite te napotke:

1. Akumulator polnite z dobavljenim polnilnikom.
2. Uporabljajte samo ostre svedre in brezhibne in
ustrezne nastavke za izvijac.

3. Privrtanju in vijacenju v stenah in zidovih
preverite le-te zaradi eventuelno zakrite
elektri¢ne, plinske in vodovodne napeljave.

6. Uporaba
6.1 Polnjenje akumulatorja (Slika 1)

Akumulator je zasciteni proti popolnemu
izpraznjenju.

Integrirano zascitno stikalo avtomatsko izkljuci
napravo, ko je akumulator prazen.V tak$nem
primeru se sprejemni del za vija¢ne nastavke vec
ne vrti.

Pozor! Stikala za vklop/izklop vec ne vklapljajte,

ko je zascitno stikalo izklopilo napravo.V
nasprotnem lahko pride do poskodb naprave.
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1. Preverite, Ce na tipski podatkovni tablici
navedena omrezna elektri¢na napetost odgovarja
obstojeci omrezni elektri¢ni napetosti. Prikljucite
polnilec na elektri¢no vti¢nico in prikljucite kabel
polnilca na prikljucek polnilca. Postopek
polnjenja se za¢ne takoj, ko je kabel polnilca
povezani z adapterjem polnilca.

2. Rdeca luc¢ka LED (6) signalizira, da se
akumulator polni.

3. Po izvrSenem polnjenju lu¢ka za kontrolo
polnjenja ugasne (6).

Pozor! Med polnjenjem se lahko rocaj izvijaca
nekoliko segreje, kar pa je normalno.

Ce polnjenje akumulatorja ne bi bilo mozno,
prosimo, da preverite,

« Ce je elektri¢na vti¢nica pod napetostjo;
+ Ce obstaja brezhibna povezava na priklju¢nih
kontaktih polnilca.

Ce polnjenje akumulatorja $e zmeraj ne bi bilo
mozno, Vas prosimo, da posljete

* polnilec

*inizvijac

nasi servisni sluzbi.

Da bi zagotovili dolgo Zivljenjsko dobo
akumulatorja, morate poskrbeti za pravi¢asno
ponovno polnjenje akumulatorja. To morate
storiti v vsakem primeru, ko ugotovite, da mo¢
akumulatorskega izvijaca popusca.

Nikoli ne izpraznite akumulatorja do konca. To bo
povzrocilo okvaro akumulatorjal

6.2 Stikalo za preklop smeri vrtenja
(Slika 2/Poz. 9)

S pomicnim pretikalom nad stikalom za
vklop/izklop lahko nastavite smer vrtenja
akumulatorskega izvijaca in zavarujete
akumulatorski izvijac proti nezelenemu vklopu.
Izbirate lahko med vrtenjem v levo smer in
vrtenjem v desno smer. Da bi preprecili
poskodbe na menjalniku, izvajajte preklop smeri
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vrtenja v stanju mirovanja izvijaca.
Ce se nahaja pomi¢no pretikalo v srednjem
polozaju, je stikalo za vklop/izklop blokirano.

6.3 Stikalo za vklop/izklop (Slika 2/Poz. 8)

Za vklop akumulatorskega izvijaca pritisnite na
stikalo za vklop/izklop. Za izklop spustite stikalo
za vklop/izklop.

6.4 Lucka LED (Slika 3/Poz. 2)

Lucka LED (2) omogoca osvetlitev mesta vijacenja
v primeru neugodnih svetlobnih pogojev.

6.5 Nastavitev kota (Slika 1,2/Poz. 3)

Izvija¢ lahko nastavite na 2 razlicne kotne
nastavitve.

V ta namen morate pritisniti zapiralno tipko (3) in
pomakniti izvijac v zeleni kotni polozaj. Potem
zopet spustite zapiralno tipko (3).

Pozor! Pred uporabo preverite, ¢e je izvija¢
aretirani v dolo¢enem kotnem polozaju.

6.6 Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorja
(Slika 4/Poz. 4)

Pritisnite na stikalo za prikaz stanja napolnjenosti
akumulatorja (5). Prikaz stanja napolnjenosti
akumulatorja (4) signalizira stanje napolnjenosti
akumulatorja s 3 barvnimi lu¢kami LED.

Vse lucke LED gorijo:
Akumulator je do konca napolnjen.

Rumena in rdeca LED gorita:
Akumulator je Se dovolj napolnjen.

Rdeca lucka LED:
Akumulator je prazen, zato ga napolnite.

6.7 Zamenjava orodja (Slika 5)
Pozor! Pri vsakem izvajanju del (n.pr. menjava

orodja; vzdrzevanje; itd.) na akumulatorskem
izvijaCu postavite stikalo za vklop smeri vrtenja v



srednji polozaj.

* Puso za zapiranje (12) povlecite nazaj in jo
drzite.

* Nastavek (a) vstavite v sprejemni del za nastavke
(1), spustite puso za zapiranje (12).

* Preverite zapahnjenost tako, da potegnete za
orodje.

6.8 Vijaki

Najbolje je, da uporabljate vijake s
samocentriranjem (n.pr. torx, krizni utor), ki
zagotavljajo varno delo. Pazite na to, da bosta
uporabljani vija¢ni nastavek in vijak odgovarjala
po obliki in velikosti.

7. Ciséenje in vzdrzevanje

Pred vsemi cistilnimi deli izklopite elektri¢ni
vtikac iz elektri¢ne priklju¢ne vticnice.

Cis¢enje

* Zascitne naprave, zracne reze in ohisje motorja
vzdrzujte v karseda Cistem stanju. Napravo
zdrgnite s Cisto krpo ali pa jo izpihajte s
komprimiranim zrakom (pod nizkim pritiskom).

* Priporo¢amo, da napravo ocistite takoj po vsaki
uporabi.

+V rednih intervalih napravo ocistite tudi z mokro
krpo in mazavim milom. Ne uporabljajte nobenih
cistilnih sredstev ali razreddil; ta sredstva lahko
zacnejo nazirati dele iz umetne mase. Pazite na
to, da voda ne more prodreti v notranjost
naprave.

7.2Vzdrzevanje

V notranjosti naprave se ne nahajajo nobeni deli,
kateri bi terjali vzdrzevanje.

8. Odstranjevanje in reciklaza
Naprava je ovita v ovojnino, da bi
preprecili poskodovanje zaradi

E transporta. Ta ovojnina je surovina in jo

mmmm kot tako lahko ponovno uporabimo ali pa
jo predamo v reciklazo.

Naprava in njegov pribor so sestavljeni iz razlicnih
materialov, kot n.pr. kovina in umetna masa.
Defektne konstrukcijske dele predajte na
deponijo za posebne odpadke. Povprasajte v
strokovni trgovini ali pri ob¢inski upravi!
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A Let op!

Bij het gebruik van materieel dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding zorgvuldig door.
Bewaar deze goed zodat u de informatie op elk
moment kunt terugvinden. Mocht u dit toestel
aan andere personen doorgeven, gelieve dan
deze handleiding mee te geven.

Wij zijn niet aansprakelijk voor ongevallen of
schade die te wijten zijn aan niet-naleving van

deze handleiding en van de veiligheidsinstructies.

1. Veiligheidsinstructies

Algemene veiligheidsinstructies voor
elektrische gereedschappen

AWaarschuwing!

Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen. Nalatigheden bij de inachtneming
van de veiligheidsinstructies en aanwijzingen
kunnen elektrische schok, brand en/of zware
letsels tot gevolg hebben. Bewaar alle
veiligheidsinstructies en aanwijzingen voor
de toekomst.

Het in de veiligheidsinstructies gebruikte begrip
“elektrisch materieel” heeft betrekking op
elektrische gereedschappen die op elektrische
stroom (met netkabel) en op accu (zonder
netkabel) draaien.

1. Werkplaatsveiligheid

a) Hou uw werkplaats schoon en goed verlicht.

Wanorde of niet verlichte werkplaatsen
kunnen ongelukken veroorzaken.

b) Werk met het elektrische gereedschap
niet in explosieve omgeving waarin
brandbare vioeistoff en, gassen of stoffen
aanwezig zijn. Elektrisch gereedschap
verwekt vonken die het stof of de dampen
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kunnen doen ontbranden.

c) Hou kinderen en andere personen tijdens
het gebruik van het elektrische gereedschap
weg. Bij afl eiding zou u de controle

over het gereedschap kunnen verliezen.

2. Elektrische veiligheid

a) De aansluitstekker van het elektrische
gereedschap moet in het stopcontact passen.
De stekker mag geenszins worden
veranderd. Gebruik geen adapterstekkers
samen met van randaarding voorziene
elektrische gereedschappen. Onveranderde
stekkers en passende contactdozen
verminderen het risico van een elektrische
schok.

b) Vermijd lichamelijk contact met geaarde
oppervlakken, zoals van buizen,
verwarmingstoestellen, fornuizen en
koelkasten. Er bestaat verhoogd risico door
elektrische schok als uw lichaam geaard is.

c) Stel elektrisch gereedschap niet bloot
aan regen of nattigheid. Door binnendringen
van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.

d) Onttrek de kabel niet aan zijn eigenlijke
bestemming om het elektrische gereedschap
te dragen, op te hangen of om de stekker

uit de contactdoos te verwijderen. Hou de
kabel weg van hitte, olie, scherpe kanten

of bewogen componenten van het toestel.
Beschadigde of in de war gebrachte kabels
verhogen het risico van een elektrische schok.

e) Indien u met een elektrisch gereedschap

in open lucht werkt, mag u enkel
verlengkabels gebruiken die ook geschikt zijn
om buiten te worden gebruikt. Het gebruik
van een voor buiten geschikte verlengkabel
vermindert het risico van een elektrische schok.

f) Indien gebruikmaking van het elektrische
gereedschap in vochtige omgeving niet



te vermijden is dient u het gereedschap
door een aardlekschakelaar te beveiligen.
Het gebruik van een aardlekschakelaar
vermindert het risico van een elektrische schok.

3. Veiligheid van personen

a) Wees aandachtig, let op wat u doet en

ga bij het gebruik van een elektrisch
gereedschap met verstand te werk. Gebruik
geen elektrisch gereedschap als u moe
bent of onder de invloed bent van drugs,
alcohol of geneesmiddelen. Een moment
van onoplettendheid bij het gebruik van het
elektrische gereedschap kan zwaar letsel tot
gevolg hebben.

b) Draag persoonlijke beschermingsmiddelen
en altijd een veiligheidsbril. Het dragen

van persoonlijke beschermingsmiddelen

zoals stofmasker, slipvaste veiligheidsschoenen,
veiligheidshelm of gehoorbeschermer,
naargelang het type en het gebruik van het
elektrische materieel, vermindert het risico

van letsel.

c) Vermijdt elke onbedoelde inwerkingstelling
van het gereedschap. Vergewis u er

zich van dat het elektrische gereedschap
uitgeschakeld is voordat u het aansluit

op de stroomtoevoer en/of de accu aansluit,
het gereedschap in handen neemt

of draagt. Als u bij het dragen van het elektrische
gereedschap de vinger op de schakelaar

heeft of het toestel ingeschakeld op de
stroomtoevoer aansluit kan dit ongelukken tot
gevolg hebben.

d) Verwijder afstelgereedschap of sleutels
alvorens het elektrische gereedschap in

te schakelen. Een gereedschap of sleutel

die zich in een draaiende component van het
toestel bevindt kan letsel tot gevolg hebben.

e) Vermijd elke abnormale lichaamshouding.
Zorg voor een veilige stand en bewaar altijd
uw evenwicht. Daardoor kunt u het elektrische
gereedschap in onverwachte situaties

beter controleren.

f) Draag de gepaste kleding. Draag geen
wijde kleding of sieraden. Hou haar, kleding
en handschoenen weg van bewogen
componenten. Losse kleding, sieraden of

lang haar kan door bewogen componenten
worden gegrepen.

g) Indien stofzuiginrichtingen en
stofopvanginrichtingen kunnen worden
aangebracht, dient u er zich van te
vergewissen dat deze aangesloten zijn en naar
behoren worden gebruikt. Gebruik van een
stofafzuiging kan gevaren door stof verminderen.

4. Gebruik en omgaan met het elektrische
gereedschap

a) Overbelast het toestel niet. Gebruik

voor uw werk steeds het elektrische
gereedschap dat daarvoor bedoeld is. Met
het gepaste elektrische materieel werkt u beter
en veiliger in het opgegeven vermogensgebied.

b) Gebruik geen elektrisch gereedschap
waarvan de schakelaar defect is. En elektrisch
gereedschap dat niet meer in of uit kan

worden geschakeld is gevaarlijk en moet worden
hersteld.

c) Verwijder de stekker uit de contactdoos
en/of verwijder de accu voordat u het
gereedschap afstelt, van accessoires
verwisselt of het gereedschap wegzet. Deze
voorzorgsmaatregel voorkomt het onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

d) Bewaar niet gebruikte elektrische
gereedschappen buiten bereik van kinderen.
Laat het toestel niet door personen
gebruiken die met dit toestel niet vertrouwd
zijn of deze instructies niet hebben gelezen.
Elektrische gereedschappen zijn gevaarlijk als ze
door onervaren personen worden gebruikt.

e) Onderhoud elektrische gereedschappen
zorgvuldig. Controleer of bewegende
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componenten perfect werken en niet
klem zitten, of stukken gebroken of
beschadigd zijn zodat het elektrische
gereedschap niet meer naar behoren kan
werken. Laat beschadigde onderdelen
herstellen voordat u het toestel opnieuw
gebruikt. Vele ongelukken zijn te wijten aan
slecht onderhouden elektrisch gereedschap.

f) Hou uw snijgereedschap scherp en schoon.
Zorgvuldig onderhouden snijgereedschap met
scherpe snijkanten gaat minder vaak klem gaan
zitten en is gemakkelijker te leiden.

g) Gebruik het elektrisch materieel,
accessoires, inzetgereedschappen enz.
conform de aanwijzingen. Hou rekening met
de werkomstandigheden en de te verrichten
activiteit. Het gebruik van elektrisch
gereedschap voor andere toepassingen dan
voorzien door de fabrikant kan gevaarlijke
situaties tot gevolg hebben.

5. Gebruik en omgaan met het accutoestel

a) Vergewis u ervan dat het toestel
uitgeschakeld is voordat u de accu inzet. Het
inzetten van een accu in elektrisch materieel
dat ingeschakeld is kan ongelukken tot gevolg
hebben.

b) Laad de accu’s slechts in laadtoestellen

die door de fabrikant worden aanbevolen.
Voor een lader die geschikt is voor een bepaalde
soort accu’s bestaat brandgevaar als

hij met andere accu’s wordt gebruikt.

c) Gebruik in het elektrische gereedschap
alleen de accu’s die ervoor zijn voorzien.
Het gebruik van andere accu’s kan tot letsel
en brandgevaar leiden.

d) Hou de niet gebruikte accu weg van
paperclips, muntstukken, sleutels, spijkers,
schroeven of andere kleine metalen
voorwerpen die een overbrugging van de
contacten zouden kunnen veroorzaken.
Een kortsluiting tussen de accucontacten kan
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brandwonden of brand tot gevolg hebben.

e) Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de
accu ontsnappen. Vermijd ermee in contact
te komen. Bij toevallig contact met

water afspoelen. Mocht de vloeistof in de
ogen terecht komen dient u zich bovendien
onder doktersbehandeling te stellen.
Ontsnappende accuvloeistof kan huidirritaties
of brandwonden veroorzaken.

6. Service

a) Laat uw elektrisch gereedschap enkel
door gekwalifi ceerd vakpersoneel en enkel
met originele wisselstukken herstellen.
Zodoende is verzekerd dat de veiligheid van het
elektrische gereedschap behouden blijft.

Pak het gereedschap aan de geisoleerde
oppervlakken van de greep vast als u
werkzaamheden verricht waarbij de schroef of
het inzetgereedschap verborgen
stroomleidingen kan raken. Door contact met een
spanningvoerende leiding zal er ook spanning
op de metalen onderdelen van het gereedschap
kunnen staan en leiden tot een elektrische schok.



Verklaring van de gebruikte symbolen

Let op alle tekens en symbolen die vermeld staan
in deze handleiding alsmede zijn aangebracht op
uw gereedschap. Onthoud de betekenis

van deze tekens en symbolen. Als u de tekens en
symbolen correct interpreteert, kunt u veiliger en
beter met het apparaat werken.

LETOP!

Lees voor ingebruikname de
handleiding!

Q>

Draag een veiligheidsbril!

Draag gehoorbescherming!

Draag goede, stevige
werkhandschoenen!

Draag mond- en neusbescherming!

Het toestel bevindt zich in een
verpakking om transportschade te
voorkomen. Deze verpakking is

een grondstof en bijgevolg
herbruikbaar of kan de
grondstofkringloop terug worden
ingebracht. Het toestel en zijn
accessoires bestaan uit diverse
materialen, zoals b.v. metaal en
kunststof. Ontdoet u zich van defecte
onderdelen op de inzamelplaats
waar u gevaarlijke afvalstoffen mag
afgeven. Informeer u in uw speciaalzaak
of bij uw gemeentebestuur!

@@

2. Beschrijving van het gereedschap

1. Bithouder

2.Lamp

3. Vergrendelknop

4. Accucapaciteitsindicator

5. Schakelaar accucapaciteitsindicator
6. Laadcontrolelampje

7. Laadaansluiting

8. AAN/UIT-schakelaar

9. Omschakelaar links / rechts draaiend
10. Lader

11. Laadkabel

12.Vergrendelingshuls

3. Reglementair gebruik

De accuschroevendraaier is geschikt voor het in-
en losdraaien van schroeven.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld

is. Elk ander verder gaand gebruik is niet
reglementair. Voor daaruit voortvloeiende
schade of verwondingen van welke aard dan
ook is de gebruiker/bediener, niet de fabrikant,
aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen
overeenkomstig hun bestemming niet
geconstrueerd zijn voor commercieel,
ambachtelijk of industrieel gebruik. Wij geven
geen garantie indien het gereedschap in
ambachtelijke of industriéle bedrijven alsmede
bij gelijk te stellen activiteiten wordt gebruikt.

4. Technische gegevens
Voeding motor: 3,6 VDC
Onbelast toerental: 180 t/min.

rechts-/ links draaiend: ja
Laadspanning accu: 6V DC
Laadstroom accu: 300 mA
Netspanning laadtoestel: 220-240V~/50/60 Hz

Laadtijd: 3-5 uur
Accutype: Li-lon/1,5 Ah
Gewicht: 0,4 kg
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Geluid en vibratie
De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald
volgens EN 60745.

Geluidsdrukniveau L, 61 dB (A)
Onzekerheid K, 3dB
Geluidsvermogen Ly, 72 dB (A)
Onzekerheid Ky, 3dB

Draag een gehoorbeschermer.

Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.
Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 60745.

Schroeven zonder klopfunctie
Trillingsemissiewaarde a, <2,5 m/s’
Onzekerheid K = 1,5 m/s

A Let op!

De vibratiewaarde zal op grond van het
toepassingsgebied van het elektrische
gereedschap veranderen en kan in
uitzonderingsgevallen boven de opgegeven
waarde liggen.

5.Voor inbedrijfstelling

Lees zeker de volgende instructies voordat u uw
accuschroevendraaier in gebruik neemt:

1. Laadt de accu m.b.v. de bijgeleverde lader.

2. Enkel scherpe boren en intacte en gepaste
schroeverbits gebruiken.

3. Bij het boren en schroeven in muren en
wanden dient u die op verborgen stroom-, gas-
en waterleidingen te controleren.

6. Bediening
6.1 Accu laden (fig. 1)

De accu is beschermd tegen diepe ontlading. Het
gereedschap wordt door een geintegreerde
beschermingsschakeling automatisch
uitgeschakeld zodra de accu is ontladen. De
bithouder zal in dit geval niet meer draaien.
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Waarschuwing! Druk niet meer op de AAN/
UlTschakelaar als de beschermingsschakeling het
gereedschap heeft uitgeschakeld. Daardoor kan
schade aan de accu worden berokkend.

1. Vergelijk of de netspanning vermeld op het
kenplaatje overeenkomt met de voorhanden
zijnde netspanning. Steek het laadtoestel het
stopcontact in en verbindt de laadkabel met de
laadaansluiting. Het laadproces begint zodra de
laadkabel is aangesloten op de laadadapter.

2.De rode LED (6) signaleert dat de accu wordt
geladen.

3. Aan het einde van het laadproces gaat het
laadcontrolelampje (6) uit.

Let op! Tijdens het laden kan de handgreep wat
warm worden, dat is echter normaal.

Mocht het laden van de accu niet mogelijk zijn,
controleer dan

+ of op het stopcontact de netspanning
voorhanden is

+ of een perfect contact aan de laadcontacten van
de lader voorhanden is.

Indien het laden van de accu altijd nog niet
mogelijk is, stuur dan

+de lader

*en de schroevendraaier

naar onze klantenservice.

In het belang van een lange levensduur van
de accu is het raadzaam om op tijd voor het
herladen van de accu te zorgen. Dit is in ieder
geval noodzakelijk wanneer u vaststelt dat
het vermogen van de accuschroevendraaier
vermindert.

Ontlaadt de accu nooit helemaal. Dat leidt tot
een defect van de accu!

6.2 Draairichtingsschakelaar (fig. 2, pos. 9)



Met de schuifschakelaar boven de AAN/
UlTschakelaar kunt u de draairichting van de
accuschroevendraaier instellen en het
gereedschap beveiligen tegen ongewild
inschakelen. U kunt kiezen tussen links en
rechts draaiend. Om een beschadiging van de
transmissie te voorkomen is het aan te bevelen

enkel in stilstand van draairichting te veranderen.

Als de schuifschakelaar zich in de tussenstand
bevindt is de AAN/UIT-schakelaar geblokkeerd.

6.3 AAN/UIT-schakelaar (fig. 2, pos. 8)

Druk op de AAN/UIT-schakelaar om de
accuschroevendraaier in te schakelen. Om het
gereedschap uit te schakelen laat u de AAN/
UlTschakelaar gewoon terug los.

6.4 LED-licht (fig. 3, pos. 2)

Het LED-licht (2) maakt het verlichten van de
schroefplaats mogelijk als er niet voldoende licht
is.

6.5 Hoekafstelling (fig. 1,2/ pos. 3)

De schroever kan in 2 verschillende schuine
standen worden gearreteerd. Daarvoor moet de
vergrendelnkop (3) worden ingedrukt en moet
de schroever in de gewenste stand worden
gebracht.

Vervolgens laat u de vergrendelknop (3) terug
los.

Let op! Voordat u de schroever in gebruik
neemt dient u na te gaan of hij in de gewenste
hoekstand vastgezet is.

6.6 Accucapaciteitsindicator (fig. 4, pos. 4)

Druk op de schakelaar voor
accucapaciteitsaanduiding (5). De
accucapaciteitsindicator (4) signaleert de
laadtoestand van de accu aan de hand van 3
gekleurde LEDs.

Alle LEDs branden:
de accuis vol geladen.

De gele en rode LED branden:
de accu beschikt over een voldoende restlading.

Rode LED:
de accu is leeg, laad de accu.

6.7 Verwisselen van gereedschap (fig. 5)

Let op! Breng bij alle werkzaamheden (zoals
verwisselen van gereedschap, onderhoud enz.)
op de accuschroevendraaier de
draairichtingsschakelaar naar zijn tussenstand.

«Vergrendelhuls (12) terugtrekken en
vasthouden.

+ Bit (a) de bithouder (1) in steken, vergrendelhuls
(12) loslaten.

«Vergrendeling controleren door aan het
gereedschap te trekken.

6.8 Schroeven:

Gebruik best zelfcentrerende schroeven (b.v. Torx,
kruiskopschroeven) die een veilige werkwijze
verzekeren. Let er wel op dat de gebruikte bit en
de schroef qua vorm en grootte bijeenpassen.

7. Reiniging en onderhoud

Trek véor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

7.1 Reiniging

*Hou de veiligheidsinrichtingen, de
ventilatiespleten en het motorhuis zo veel
mogelijk vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met
een schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

*Het is aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

* Reinig het toestel regelmatig met een vochtige

doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
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kunststofcomponenten van het toestel kunnen
aantasten. Let er goed op dat geen water in het
toestel terechtkomt.

7.2 Onderhoud

In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

8. Afvalbeheer en recyclage

Het toestel bevindt zich in een
E verpakking om transportschade te
voorkomen. Deze verpakking is een
mmmm grondstof en bijgevolg herbruikbaar of

kan de grondstofkringloop terug worden
ingebracht.

Het toestel en zijn accessoires bestaan uit diverse
materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Ontdoet u zich van defecte onderdelen op de
inzamelplaats waar u gevaarlijke afvalstoffen
mag afgeven. Informeer u in uw speciaalzaak of
bij uw gemeentebestuur!
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m A Pozor!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpecnostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento
névod na obsluhu / bezpe¢nostné pokyny.
Nésledne ich starostlivo uschovajte, aby ste mali
vzdy k dispozicii potrebné informacie. V pripade,
Ze budete pristroj poziciavat tretim osobam,
prosim odovzdajte im spolu s pristrojom tento
navod na obsluhu/ bezpecnostné pokyny.
Nepreberame Ziadne rucenie za nehody ani
$kody, ktoré vzniknu nedodrzanim tohto ndvodu
na obsluhu a bezpec¢nostnych pokynov.

1. Bezpeénostné pokyny

Vseobecné bezpecnostné predpisy pre
elektrické nastroje

Avystraha!

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpisy

a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpecnostnych predpisov a pokynov mozu
mat za nasledok uraz elektrickym prddom, vznik
poziaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpecnostné predpisy a pokyny si odlozte
pre budtice pouzitie.

V bezpecnostnych predpisoch uvadzany pojem
»elektricky nastroj” sa vztahuje na sietové
elektrické nastroje (so sietovym elektrickym
kablom) a na akumulatorové elektrické nastroje
(bez sietového elektrického kabla).

1. Bezpecnost pracoviska

a) Udrzujte Vase pracovisko vzdy v ¢istom
stave a dobre osvetlené. Neporiadok alebo
neosvetlené pracovné oblasti m6zu mat za
nasledok vznik Urazu.

b) Nepracujte tento elektricky nastroj v
prostredi s nebezpecenstvom explozie,

kde sa nachadzaju horlavé tekutiny, plyny
alebo prach. Elektrické nastroje vytvaraju iskry,

ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

) Zabraiite pristup detom a inym cudzim
osobam do Vasej pracovnej oblasti pocas
prace s elektrickym nastrojom. V pripade,
Ze budete vyrusovany, mézete stratit kontrolu
nad pristrojom.

2. Elektricka bezpeénost

a) Pripojna zastrcka elektrického nastroja
musi spravne pasovat do zasuvky.

Zastrcka sa nesmie v ziadnom pripade
prispdsobovat resp. menit. Nikdy
nepouzivajte adaptérovu zastrcku spolu

s chranenymi uzemnenymi elektrickymi
nastrojmi. Nezmenené zastrcky a spravne
zasuvky znizuju riziko Urazu elektrickym pradom.

b) Zabraiite telesnému dotyku s uzemnenymi
povrchmi, ako napriklad potrubnymi

rurami, radiatormi, pecami a chladnickami.

V pripade, ze je Vase telo uzemnené, existuje
zvysené riziko Urazu elektrickym pradom.

c) Nevystavujte elektrické nastroje dazdu
ani vlhkému prostrediu. Vniknutie vody
do elektrického pristroja zvysuje riziko Urazu
elektrickym pradom.

d) Nepouzivajte kabel na to, aby ste na

nom nosili zaveseny elektricky nastroj,
vesali nastroj za kabel alebo aby ste nim
vytahovali zastrcku zo zasuvky. Chrante
elektricky kabel pred teplom, olejom

a ostrymi hranami alebo pred pohyblivymi
castami pristroja. Poskodené alebo zamotané
kable zvysuju riziko Urazu elektrickym
pradom.

e) V pripade, ze pracujete s elektrickym
nastrojom vo vonkajsom prostredi,
pouzivajte vzdy len také predizovacie
kable, ktoré si vhodné pre pouzitie

vo vonkajSom prostredi. Pouzitie
predlzovacieho kdbla vhodného pre pouzitie
vo vonkajsom prostredi znizuje riziko Urazu
elektrickym pradom.
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f) Ak nie je mozné zabranit pouzitiu
elektrického nastroja vo vihkom prostredi,
pouzivajte pripojenie cez prudovy
chranic. Poutzitie pripojenia s pradovym
chrani¢om znizuje riziko Urazu elektrickym
pruadom.

3. Bezpecnost 0osob

a) Budte vzdy pozorny, dbajte na to, ¢o

prave robite a postupujte pri praci s
elektrickym néstrojom rozumne. Nepouzivajte
elektricky nastroj, ak ste pri praci unaveny
alebo ste pod vplyvom drog, alkoholu

alebo liekov. Jeden moment nepozornosti

pri pouzivani elektrického nastroja moze viest

k vdznym poraneniam.

b) VZzdy noste osobné ochranné vybavenie
a vzdy ochranné okuliare. Pouzivanie
osobného ochranného vybavenia, ako je
ochranna maska proti prachu, protismykova
bezpecnostna obuv, ochranna prilba alebo
ochrana sluchu, podla prislusného spésobu
pouzitia daného elektrického nastroja, znizuje
riziko zranenia.

c) Zabrarite samovolhému uvedeniu do
prevadzky. Zabezpecte, aby bol elektricky
nastroj vypnuty pred tym, nez ho zapojite

na elektricky zdroj a/alebo vlozite
akumulator, ako aj pred zdvihanim alebo
prenasanim nastroja.V pripade, Zze mate

pri prenasani elektrického néstroja prsty na
vypinacdi alebo Ze zapojujete pristroj s
aktivovanym spinacom do elektrickej siete, méze
to viest k nehodam.

d) Pred zapnutim elektrického nastroja
odstraiite z neho vSetky nastavovacie
naradia alebo skrutkovace. Néradie alebo
klug, ktory by sa nachadzal na rotujucej ¢asti
pristroja, by mohol spésobit zranenie.

e) Vystrihajte sa abnormalneho drzania tela.
Postarajte sa o bezpecny postoj pri praci

a dbajte neustale na rovnovahu. Len tak
mozete elektricky nastroj lepsie kontrolovat
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pri neocakavanych situaciach.

f) Pri praci pouzivajte vhodny odev. Nenoste
pri praci s nastrojom volné oblecenie

ani Sperky. Chrante svoje vlasy, odev

a rukavice pred kontaktom s tociacimi

sa dielmi nastroja. Volné oblecenie,

Sperky alebo dlhé vlasy mézu byt zachytené
tociacimi sa dielmi nastroja.

g) Ked'sa na nastroj méZzu namontovat
pripravky na odsavanie prachu a na
zachytavanie prachu, presvedcte sa o tom, ze
su tieto pripravky zapojené a Ze sa spravne
pouzivaju. Pouzitie odsavania prachu

moze znizit ohrozenie prachom.

4. Pouzitie a zaobchadzanie s elektrickym
nastrojom

a) Pristroj nepretazujte. Pre svoju pracu
vzdy pouzivajte spravny elektricky nastroj.
Praca s vhodnym elektrickym nastrojom

je dokladnejsia a bezpecnejsia v rozmedzi
uvedenej oblasti vykonu.

b) Nepouzivajte také elektrické nastroje,
ktoré maju defektny vypinac. Elektrické
nastroje, na ktorych nie je mozné vypnut

a zapnut ich vypinac, si nebezpecné a musia
byt opravené.

c) Vytiahnite zastréku von zo zasuvky a/alebo
vyberte von akumulator predtym, nez
budete vykonavat nastavenia na pristroji,
vymienat diely prislusenstva alebo ak

chcete pristroj odlozit. Toto bezpec¢nostné
opatrenie zabrani samovolnému zapnutiu
elektrického néstroja.

d) Nepouzivané elektrické nastroje skladujte
mimo dosahu deti. Nedovolte,

aby pouzivali pristroj také osoby, ktoré

nie s oboznamené s pristrojom alebo
necitali tieto pokyny. Elektrické néstroje su
nebezpecné, ked'su pouzivané neskisenymi
osobami.



e) Elektrické nastroje dokladne oSetrujte.
Skontrolujte, ¢i je funkcia vSetkych
pohyblivych dielov bezchybna a ¢i
nedochadza k ich blokovaniu, ¢i nie st diely
polamané alebo poskodené, resp. ¢i nie

je ovplyvnena spravna funkcia elektrického
nastroja. Nechajte poskodené diely pred
pouzitim pristroja opravit. Mnohé trazy boli
sposobené nespravnou udrzbou elektrickych
nastrojov.

f) Udrzujte Vase rezacie nastroje vzdy
ostré a vo vycistenom stave. Starostlivo
odetrované rezacie nastroje s ostrymi reznymi
hranami sa menej zasekavaju a je mozné ich
[ahsie viest.

g) Pouzivajte elektricky pristroj,
prislusenstvo a vymenné nastroje atd.

v sulade s prislusnymi pokynmi. Berte
pritom ohlad na konkrétne pracovné
podmienky a c¢innost, ktora sa ma vykonat.
PouZzitie elektrickych nastrojov na iné Gcely
ako na tie, na ktoré boli ur¢ené, méze viest

k vaznym nebezpecnym situaciam.

5. Pouzitie a zaobchadzanie s
akumulatorovym nastrojom

a) Zabezpecte, aby bol pristroj vypnuty,
pred tym, nez vlozite akumulator. Vkladanie
akumulatora do elektrického nastroja,

ktory je zapnuty, moze viest k nehoddm.

b) Akumulatory nabijajte len v nabijackach,
ktoré st odporucané vyrobcom. V pripade
pouzitia nabijacky, ktord je urcena pre urcity
druh akumulatorov, hrozi nebezpecenstvo
poziaru, ak sa nabijacka pouziva na iné
akumulatory.

c) Pouzivajte v elektrickych nastrojoch len
také akumulatory, ktoré su na to urcené.
Pouzitie inych akumuldtorov moze viest k
zraneniam a nebezpecenstvu poZziaru.

d) Akumulator, ktory sa momentalne
nepouziva, sa nesmie dostat do kontaktu

s kancelarskymi sponkami, mincami,
kltaémi, klincami, skrutkami ani inymi
malymi kovovymi predmetmi, ktoré by
mohli spdsobit premostenie kontaktov.
Skrat medzi kontaktmi akumulatora méze

viest k popéleninam alebo vzniku poziaru.

e) Pri nespravnom pouzivani moze z
akumulatora vytiect tekutina. Zabrante
kontaktu s tekutinou. V pripade nahodného
kontaktu oplachnut vodou. Ak sa dostane tato
tekutina do o¢i, vyhladajte taktiez lekarsku
pomoc. Vystupujuca tekutina akumulatora

méze viest k podrazdeniu pokozky alebo
popaleninam.

6. Servis

a) Nechajte Vas elektricky nastroj opravovat
vzdy len kvalifi kovanym odbornym
personalom a vzdy len s originalnymi
nahradnymi dielmi. Tym sa zabezpedi, ze
ostane zachovana bezpecnost elektrického
nastroja.

Pristroj drzte za urcené izolované plochy, ked'
vykonavate také druhy prace, pri ktorych by
mohla skrutka alebo pouzity nastroj trafi t na
schované elektrické vedenia. Kontakt s
vedenim, ktoré je pod napatim, moze vytvorit
elektrické napatie v kovovych castiach pristroja a
tak moze dojst k elektrickému uderu.

60



Vyznam znaciek

Viimajte si vSetky znacky a symboly uvedené

v tomto ndvode a na pristroji. Zapamatajte si
vyznam tychto znaciek a symbolov. Ak budete
znacky a symboly spravne chapat, budete moct s
pristrojom pracovat bezpecnejsie a lepsie.

Pozor!

Pred uvedenim do prevadzky si
precitajte navod na pouzivanie!

Q>

Noste ochranné okuliare!

Noste chranice sluchu!

Noste dobré a odolné rukavice!

Noste masku na ochranu dychacich
ciest!

Staré Pristroje su suroviny, ktoré
nepatria do domového odpadu!
Preto vas ziadame o aktivny pristup k
ochrane zdrojov a ochrane Zivotného
prostredia, aby ste tento pristroj
odovzdali v prislusnej zberni.

I Q@
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2. Popis pristroja

1. Upinanie hrotov

2. Svetlo

3. Blokovacie tlacidlo

4. Zobrazenie kapacity akumulatora
5. Spinac zobrazenia kapacity akumulétora
6. Svetelna kontrolka nabijania

7. Pripojenie pre nabijanie
8.Vypinac zap/vyp

9. Prepinac otacania vlavo/vpravo
10. Nabijacka

11. Nabijaci kabel

12. Upinacia hlava

3. Spravne pouzitie pristroja

Akumulatorovy skrutkovac je urceny na
dotahovanie a povolovanie skrutiek.

Pristroj smie byt pouzity len na ten Gcel, na ktory
bol urceny. Kazdé iné odliSné pouzitie pristroja sa
povazuje za nesplnajlce Gcel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokolvek druhu spésobené
nespravnym pouzivanim ruci pouzivatel'/
obsluhujuca osoba, nie viak vyrobca.

Prosim zohladnite skutoc¢nost, ze spravny sposob
prevadzky nasich pristrojov nie je na
profesionalne, remeselnicke ani priemyselné
pouzitie.

Nepreberame ziadne zaruc¢né rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych,
remeselnickych alebo priemyselnych
prevadzkach ako aj na ¢innosti rovnocenné s
takymto pouzitim.

4, Technické udaje

Elektrické napéjanie motora: 36Vd.c
Otacky vo volnobehu: 180 min”
Pravo-lavo-tocivy pohyb: ano
Nabijacie napatie akumulatora: 6Vd.c.
Nabfjaci prud akumulatora: 300 mA

Sietové napatie nabijacky: 220-240V~ / 50/60 Hz
Cas nabijania: 3-5 hod.
Typ akumulatora: Li-lon/1,5 Ah



Hmotnost: 0,4 kg
Hluénost a vibracie

Hodnoty hlu¢nosti a vibracii boli merané podla
eurdpskej normy EN 60745.

Hladina akustického tlaku L, 61dB (A)
Nepresnost K, 3dB
Hladina akustického vykonu Ly, 72 dB (A)
Nepresnost Ky, 3dB

Pouzivajte ochranu sluchu.
Posobenie hluku méze sposobit poskodenie
sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) stanovené v sulade s EN 60745.

Skrutkovanie bez priklepu

Hodnota emisii vibracii a, <2,5 m/s’
Nepresnost K = 1,5 m/s’

/A\pozor

Hodnota vibracii sa bude menit v zavislosti od
oblasti pouzitia elektrického naradia a vo
vynimoc¢nych pripadoch sa m6ze nachadzat nad
udéavanou hodnotou.

5. Pred uvedenim do prevadzky

Pred uvedenim Vasho akumulatorového
skrutkovaca do prevadzky si bezpodmienecne
precitajte tieto pokyny:

1. Nabite akumuldtor pomocou prilozenej
nabijacky.

2. Pouzivajte len ostré vrtaky ako aj bezchybné
a vhodné skrutkovacie hroty.

3. Pri vitani a skrutkovani na stendch a muroch je
potrebné skontrolovat, ¢i sa v nich

nenachadzaju skryté elektrické a plynové
vedenia alebo vodovody.

6. Obsluha

6.1 Nabijanie akumulatora (obr. 1)

Akumulator je chraneny proti Gplnému vybitiu.
Integrované ochranné spinanie automaticky
vypne pristroj, ked je akumulator vybity. Upinanie
hrotov sa v tomto pripade prestane tocit.

Vystraha! Nestlacajte vypinac zap/vyp v pripade,
ked ochranné spinanie vyplo pristroj. Moze to
sposobit poskodenia na akumulatore.

1. Skontrolujte, ¢i elektrické napétie uvedené na
typovom Stitku zodpovedd pritomnému
elektrickému napatiu. Zasurite nabija¢ku do
zasuvky a zapojte nabijaci kdbel do nabijacieho
pripojenia. Nabijaci proces za¢ne hned po
spojeni nabijacieho kabla s nabijacim adaptérom.

2. Cervena svetelna kontrolka LED (6) signalizuje,
ze prebieha nabijanie akumulatora.

3. Po ukonceni nabijania zhasne kontrolka
nabijania (6).

Pozor! Pocas procesu nabijania moze dojst
k ciasto¢nému zohriatiu rukovite, o je vsak
uplne normalne.

Ak by nebolo mozné nabitie akumulatora,
skontrolujte prosim,

* i je zasuvka spravne zapojena na sietové
napatie

* ¢i je kontakt na nabijacich kontaktoch nabijacky
v bezchybnom stave.

Ak by este stale nemalo byt mozné nabitie
akumulatora prosime Vas, aby ste

*nabijacku
*a skrutkovac
zaslali naSmu zakaznickemu servisu.

V zaujme dlhej Zivotnosti akumulatora by ste sa

mali postarat o v¢asné nabijanie akumulatora. To
je potrebné v kazdom pripade vtedy, ked'zistite,
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ze sa vykon akumulatorového skrutkovaca zacne
znizovat.

Akumuldtor by nemal byt nikdy Uplne vybity. To
totiz vedie k poskodeniu akumulatora!

6.2 Prepinac smeru otacania (obr. 2/pol. 9)

Pomocou tohto posuvného spinaca
umiestneného

nad vypina¢om (zap/vyp) mozete nastavit
potrebny smer toc¢enia akumuldtorového
skrutkovaca a akumulatorovy skrutkovac
zabezpecit proti samovolnému zapnutiu. Mozete
volit medzi lavotocivym a pravotocivym smerom
otacania. Aby ste zabranili poskodeniu pohonu,
mali by ste prepinat smer otacania iba vtedy, ked'
je pristroj v stave pokoja. Ak sa nachddza posuvny
vypinac v strednej polohe, je nim zablokovany
vypinac zap/vyp.

6.3 Vypinac zap/vyp (obr. 2/pol. 8)

Na zapnutie akumulatorového skrutkovaca
zatlacte vypinac zap/vyp. Na zastavenie vypinac
zap/vyp opat pustite.

6.4 Diédové svetlo (obr. 3/pol. 2)

Diédové svetlo LED (2) umoznuje osvetlenie
miesta urc¢eného na skrutkovanie pri
nedostatocnych svetelnych podmienkach.

6.5 Nastavenie uhlu (obr. 1,2/pol. 3)

Skrutkovac sa moze zafixovat v 2 réznych
uhlovych nastaveniach. K tomu sa musi stlacit
aretacné tlacidlo (3) a skrutkovac sa nastavi do
pozadovanej polohy.

Potom sa aretacné tlacidlo (3) znovu pusti.
Pozor! Pred uvedenim do prevadzky je
potrebné skontrolovat, ¢i je skrutkovac
spravne zafixovany v danej uhlovej polohe.

6.6 Zobrazenie kapacity akumulatora
(obr. 4/pol. 4)
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Stlacte spinac zobrazenia kapacity akumulatora

(5).

Zobrazenie kapacity akumulatora (4) vam
signalizuje stav nabitia akumuldtora na zéklade 3
farebnych kontroliek LED.

Vsetky kontrolky LED svietia:
Akumulator je Uplne nabity.

Svieti zlta a cervena kontrolka LED:
Akumulator ma dostato¢né zostatkové napatie.

Cervena kontrolka LED:
Akumulator je vybity, musite akumulator nabit.

6.7 Vymena nastroja (obr. 5)

Pozor! Pri vsetkych pracach (napr. vymene
nastroja, Udrzbe a pod.) na akumulatorovom
skrutkovadi dajte spinac¢ smeru otacania do

strednej polohy.

* Upinaciu hlavu (12) potiahnite dozadu a
podrzte.

* Zasunte hrot (a) do upinania hrotov (1), upinaciu
hlavu (12) pustite.

* Fixaciu skontrolujte potiahnutim néstroja.
6.8 Skrutky:

Pouzivajte najlepsie skrutky so samocinnym
centrovanim (napr. Torx, krizova hlava), ktoré
zarucuju bezpecnu pracu. Dbajte na to, aby sa

zhodovali velkosti a formy pouzitého
skrutkovacieho hrotu a skrutky.

7. Cistenie a Gdrzba

Pred vietkymi udrzbovymi a Cistiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

7.1 Cistenie

+Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové otvory
a ebo ho vycistite vyfukanim stlacenym



vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

+ Odporucame, aby ste pristroj Cistili spravidla
vzdy po kazdom poutziti.

« Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky aostriedky alebo riedidl3; tieto prostriedky
by mohli napadnut umelohmotné diely pristroja.
Dbajte na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda.

7.2 Udrzba

Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne dalsie
diely vyzadujuce udrzbu.

8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachédza v obale za ti¢elom
E zabranenia poskodeniu pri transporte.
Tento obal je vyrobeny zo suroviny a
EEE tym padom je ho mozné znovu pouzit
alebo sa moze dat do zberu na recyklaciu
surovin.

Pristroj a jeho prislusenstvo sa skladaju z r6znych
materialov, ako st napr. kovy a plasty. Poskodené
suciastky odovzdajte na vhodnu likvidaciu
$pecidlneho odpadu. Informujte sa v odbornej
predajni alebo na miestnych tradoch!
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A Atentie!

La utilizarea aparatelor trebuiesc respectate
anumite reguli de siguranta pentru a se preveni
accidentele si pagubele. Cititi cu atentie aceste
instructiuni de folosire. Pastrati-le cu grija pentru
a putea avea intotdeauna la dispozitie informatiile
necesare. In cazul in care dati aparatul unei alte
persoane, va rugdm sa inmanati si instructiunile
de folosire.

Noi nu preluam nici o garantie pentru pagube
sau vatamari care provin din nerespectarea
acestor instructiuni si a indicatiilor de siguranta.

1. Indicatii de siguranta

Indicatii generale de siguranta pentru scule
electrice

A Avertisment!

Cititi indicatiile de siguranta si indrumarile.
Nerespectarea indicatiilor de sigurantd sia
indrumadrilor poate avea ca urmare electrocutare,
incendiu si/sau raniri grave. Pastrati

pentru viitor toate indicatiile de siguranta si
indrumarile.

Denumirea de “scula electricd” utilizatd in
indicatiile de siguranta se referd la scule electrice
alimentate de la retea (prin cablu de alimentare)
si la scule electrice cu acumulator (fara cablu de
alimentare).

1. Siguranta la locul de munca

a) Pastrati intervalul dumneavoastra de
lucru curat si bine iluminat. Dezordinea
sau zonele de lucru neiluminate pot duce la
accidente.

b) Nu lucrati cu scula electrica in medii cu
pericol de explozie in care se gasesc

lichide, gaze sau prafuri infl amabile. Sculele
electrice produc scantei care pot aprinde
vaporii sau praful.

) Pe timpul folosirii sculei electrice, tineti
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copiii sau alte persoane la distanta. in cazul
sustragerii atentiei, puteti pierde controlul
asupra aparatului.

2. Siguranta electrica

a) Stecherul de racord al sculei electrice
trebuie sa se potriveasca cu priza. Stecherul
nu are voie sa fi e modifi cat sub nici o forma.
Nu folositi stechere adaptoare in combinatie

cu sculele electrice cu protectie de pamantare.
Stecherele nemodifi cate si prizele potrivite reduc
riscul unei electrocutari.

b) Evitati contactul corpului cu suprafetele
pamantate, cum ar fi tevile, calorifere,
sobe sau frigidere. Existd un risc ridicat

de electrocutare, atunci cand corpul
dumneavoastra este pamantat.

c) Mentineti sculele electrice ferite de ploaie
sau umezeala. Patrunderea apei in aparatul
electric mareste riscul de electrocutare.

d) Nu folositi cablul in alte scopuri, de
exemplu pentru transportarea sculei electrice,
pentru a o agata sau pentru scoaterea
stecherului din priza. Tineti cablul la

distanta de surse de caldura, ulei, de muchii
ascutite sau piese ale sculei afl ate in

miscare. Cablurile deteriorate sau infasurate,
maresc riscul unui soc electric.

e) Atunci cand lucrati cu scula electrica in

aer liber, folositi numai cabluri prelungitoare
care sunt adecvate pentru utilizarea

lor in exterior. Utilizarea unui cablu prelungitor
cu aprobare pentru exterior reduce riscul

unui soc electric.

f) Daca utilizarea sculei electrice in mediu
umed este inevitabila, folositi un
intrerupator de protectie impotriva
curentilor vagabonzi. Utilizarea unui
intrerupator de protectie impotriva curentilor
vagabonzi reduce riscul unui soc electric.



3. Siguranta persoanelor

a) Fiti vigilenti, ganditi-va permanent la ceea
ce faceti si acordati o deosebita atentie
lucrului cu scula electrica. Nu utilizati

scula electrica daca sunteti obosit sau

sub infl uenta drogurilor, alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie

pe timpul utilizérii sculei electrice poate duce

la vatamari deosebit de grave.

b) Purtati echipament de protectie personal
si intotdeauna ochelari de protectie.
Purtarea echipamentului de protectie personal,
cum ar fi de exemplu masca de praf,
incaltdminte rezistentd la alunecare, cascd

de protectie sau protectie pentru urechi, in
functie de felul si utilizarea sculei electrice,
reduce riscul vatamarilor.

c) Evitati punerea accidentala in folosinta.
Asigurati-va ca scula electrica este

oprita, inainte de racordarea la sursa de
alimentare cu energie electrica si/sau

la acumulator, inainte de a o ridica sau
transporta. Daca pe timpul transportarii
aparatului ajungeti cu degetul pe intrerupdtor
sau aparatul este racordat la o sursa de curent cu
intrerupatorul pornit, acest lucru poate provoca
accidente.

d) Scoateti si indepartati toate uneltele de
reglare sau surubelnitele inainte de pornirea
sculei electrice. O unealta de reglare

sau o surubelnita care se gaseste intr-o piesa

a aparatului afl atd in miscare de rotatie poate
provoca vatamari grave.

e) Evitati o pozitie anormala a corpului.
Aveti grija sa mentineti o pozitie sigura si
s& va mentineti mereu echilibrul. In acest
mod, in situatii imprevizibile, puteti controla
mai bine scula electrica.

f) Purtati imbracaminte corespunzatoare.
Nu purtati imbracaminte larga sau bijuterii.
Pastrati parul, imbracamintea si

manusile la distanta de componentele

afl ate in miscare. imbracdmintea lejer3,
bijuteriile sau parul lung pot fi prinse de
componentele afl ate in miscare.

g) Daca pot fi montate instalatii de aspirare
a prafului si instalatii de colectare a prafului,
convingeti-va ca acestea sunt racordate

si utilizate in mod corect. Utilizarea

unui dispozitiv de aspiratie poate diminua
pericolele cauzate de praf.

4, Utilizarea si manuirea sculei electrice

a) Nu suprasolicitati aparatul. Folositi
intotdeauna scula electrica prevazuta pentru
lucrarea respectiva. Cu scula electrica

potrivita lucrati mai bine si mai sigur in zona

de randament indicata.

b) Nu utilizati scule electrice cu
intrerupatorul defect. O sculd electrica al
carei intrerupator nu mai poate fi conectat
sau deconectat este periculoasa si trebuie
reparata.

c) Scoateti stecherul din priza si/sau
indepartati acumulatorul inaintea oricaror
reglaje, schimbarea pieselor auxiliare sau
depozitarea aparatului. Aceastd masura de
precautie impiedicd pornirea accidentala a
sculei electrice.

d) A nu se lasa sculele electrice nefolosite

la indemana copiilor. Nu permiteti ca aparatul
sa fi e utilizat de persoane care nu au
experienta cu astfel de aparate sau care

nu au citit aceste instructiuni. Sculele

electrice sunt periculoase, daca sunt utilizate

de persoane neexperimentate.

e) Ingrijiti sculele electrice cu atentie.
Verifi cati daca piesele afl ate in miscare
functioneaza impecabil si nu sunt blocate,
rupte sau deteriorate, astfel incat
functionarea sculei electrice sa fie
afectati. inainte de utilizare lasati partile
deteriorate ale aparatului sa fi e reparate.
Scule electrice intretinute necorespunzator
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sunt cauza multor accidente.

f) Mentineti sculele de taiere ascutite si
curate. Sculele de taiere cu muchii ascutite
ingrijite se agata mai putin si sunt mai usor de
utilizat.

g) Utilizati scula electrica, accesoriile,
sculele atasabile etc. conform acestor
instructiuni. Tineti cont de conditiile de
lucru si de operatia de efectuat. Utilizarea
sculelor electrice in alte scopuri decat cele
prevazute pot duce la situatii periculoase.

5. Utilizarea si manevrarea aparatului cu
acumulator

a) inainte de a introduce acumulatorul,
asigurati-va ca aparatul este oprit. Introducerea
acumulatorului intr-un aparat electric

pornit poate duce la accidente.

b) incércati acumulatoarele numai in
incarcatoare recomandate de catre
producitor. In cazul unui aparat de incircat
prevazut pentru un anumit tip de acumulatoare,
persista pericol de incendiu daca este

folosit la incdrcarea altor acumulatoare.

) Utilizati in aparatele electrice numai
acumulatoare prevazute pentru acestea.
Utilizarea altor acumulatoare poate duce la
accidente sau incendii.

d) Pastrati acumulatoarele nefolosite la
distanta de clame de birou, monede, chei,
cuie, suruburi sau alte obiecte metalice

care ar putea crea o punte intre contacte.

Un scurt-circuit intre contactele acumulatorului
poate provoca arsuri sau poate duce la
incendiu.

e) In cazul folosirii necorespunzitoare

se poate scurge lichid din acumulator.
Evitati contactul cu acesta. in cazul atingerii
accidentale se va spala imediat cu

apa. Daca lichidul intra in ochi, consultati
suplimentar un medic. Lichidul care se
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scurge din acumulator poate provoca iritatii
ale pielii sau arsuri.

6. Service

a) Incredintati scula electrici pentru
reparatii numai personalului califi cat,
care utilizeaza numai piese de schimb
originale. Prin aceasta se garanteaza
pastrarea sigurantei sculei dumneavoastra
electrice.

Tineti aparatul doar de suprafetele de
prindere izolate, daca executati lucrari la care
surubul sau sculele atasabile pot atinge
cabluri electrice ascunse sau cablul propriu

al aparatului. Contactul cu cabluri purtatoare
de curent va pune sub tensiune si componentele
metalice ale aparatului, ceea ce duce la
electrocutare.



Explicatia semnelor

Acordati atentie tururor semnelor si simbolurilor
care sunt indicate in aceste instructiuni si pe
unealta dumneavoastra. Retineti aceste semne
si simboluri. Dacd interpretati corect semnele si
simbolurile prteti lucra mai sigur si mai bine cu
aparatul.

Atentie!

Inaintea punerii in functiune cititi
instructiunile de utilizare!

Q>

Purtati ochelari de protectie!

Purtati protectie antifonical

Purtati manusi bune si rezistente!

Utilizati intotdeauna o mascd de
protetie a respiratiei la prelucrarea
materialelor care genereaza praf.

Aparatele vechi sunt materiale care nu

se vor salubriza impreuna cu gunoiul
menajer!

De aceea dorim sa va rugam sa ne sprijiniti
prin contributia dumneavoastra activa

la protejarea resurselor si a mediului
ambiant si sa predati acest aparat- in caz
ca exista-centrului de reciclare.

< @@

2. Descrierea aparatului

1. Suport pentru bit

2.Lampa

3.Tasta de blocare

4. Afisarea capacitatii acumulatorului

5. Intrerupator pentru afisarea capacitatii
acumulatorului

6. Lampd de control pentru nivelul de incdrcare
7.Racord de incarcare

8. Intrerupator pornire/oprire

9. Comutator sens rotatie stanga/dreapta
10. Aparat de incarcare

11. Cablu de incarcare

12. Manson de blocare

3. Utilizarea conform scopului

Masina de insurubat cu acumulator se preteaza la
insurubarea si desurubarea suruburilor.

Masina se va utiliza numai conform scopului
pentru care este conceputa. Orice alta utilizare
nu este in conformitate cu scopul. Pentru
pagubele sau vatamarile rezultate in acest caz
este responsabil utilizatorul/operatorul si nu
producatorul.

Va rugam sa tineti cont de faptul ca masinile
noastre nu sunt construite pentru utilizare in
domeniile mestesugaresti si industriale. Noi nu
preludm nici o garantie atunci cand aparatul
este folosit in intreprinderile mestesugaresti sau
industriale ori in scopuri similare.

4, Date tehnice

Sursa de alimentare a motorului: 3,6VD.C.
Turatia la mers in gol: 180 min'
Sens rotatie stanga/dreapta: da

Tensiunea de incarcare a acumulatorului: 6V D.C.
Curentul de incarcare al acumulatorului: 300 mA
Tensiunea de alimentare a aparatului

de incarcare: 220-240V~/50/60 Hz

Timpul de incércare: 3-5ore
Tipul acumulatorului: Li-lon/1,5 Ah
Greutate: 0,4 kg
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Zgomote si vibratii
Valorile nivelelor de zgomot si de vibratie au fost
calculate conform EN 60745.

Nivelul presiunii sonore L, 61 dB (A)
Nesiguranta K, 3dB
Nivelul capacitatii sonore Ly, 72 dB (A)
Nesigurantd Ky, 3dB

Purtati protectie antifonica.

Expunerea la zgomot poate cauza deteriorarea
sau pierderea auzului.

Valorile totale ale nivelului de vibratii (suma
vectoriald a trei directii), calculate conform EN
60745.

Insurubarea fara percutie
Valoare a vibratiilor emise a,, <2,5 m/s’
Nesigurantd K= 1,5 m/s’

A Atentie!

Valoarea nivelului de vibratii se schimba in
functie de locul utilizarii sculei electrice, putandu-
se situa in cazuri exceptionale peste valoarea
indicata mai sus.

5.1inainte de punerea in functiune

Cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de
punerea in functiune a surubelnitei electrice:

1. Incarcati acumulatorul cu ajutorul
incarcatorului livrat.

2. Se vor folosi numai burghiuri ascutite si bituri
de insurubare in stare buna si potrivite.

3. La gdurire si insurubare in pereti si ziduri,
acestea se vor controla in prealabil de existenta
cablurilor de curent si a conductelor de gaz si
apa nevizibile.

6. Operare
6.1 Incarcarea acumulatorului (Fig. 1)
Acumulatorul este protejat impotriva descarcarii

totale. Un dispozitiv de protectie integrat
decupleaza automat aparatul atunci cand
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acumulatorul este descarcat. Suportul bitului nu
se mai roteste in acest caz.

Avertisment! Nu mai apdsati intrerupatorul
pornire/oprire atunci cand dispozitivul de
protectie a decuplat aparatul. Acest lucru poate
duce la deteriorarea acumulatorului.

1. Comparati dacd tensiunea din retea indicata pe
placuta indicatoare corespunde cu tensiunea
existentd in retea. Introduceti aparatul de
incdrcare in priza si legati cablul de incdrcare la
racordul de incarcare. Procesul de incdrcare
incepe odata cu racordarea cablului la racordul
de incdrcare.

2. LED-ul rosu (6) semnalizeaza cd acumulatorul
se incarca.

3. Dupa terminarea procesului de incarcare lampa
de control (6) se stinge.

Atentie! In timpul procesului de incarcare
manerul se poate incalzi, acest lucru este insa
normal.

Tn cazul in care nu este posibila incircarea
acumulatorului verificati

+ dacd existd tensiune la priza

» daca exista un contact perfect la contactele de
incarcare ale adaptorului de incarcare.

Daca totusi nu este posibila incarcarea
acumulatorului, vd rugam sa trimiteti
«aparatul de incarcat

+si masina de insurubat

la servicul nostru pentru clienti.

Pentru o durata de functionare indelungata a
acumulatorului acesta trebuie reincarcat la timp.

Acest lucru este necesar in orice caz atunci cand
constatati ca puterea surubelnitei electrice scade.
Nu descadrcati niciodata complet acumulatorul.
Acest lucru duce la defectarea acumulatorului!

6.2 Comutator sens de rotatie (Fig. 2/Poz. 9)



Cu ajutorul comutatorului cu actionare prin
impingere de deasupra intrerupatorului pornire/
oprire puteti regla directia de rotire a masinii

de insurubat si sa o asigurati impotriva pornirii
nedorite. Puteti selecta intre rotatie spre stanga
si spre dreapta. Pentru a evita deteriorarea
transmisiei, comutarea sensului de rotatie se va
realiza numai atunci cand aparatul este in repaus.

Dacd comutatorul cu actionare prin impingere se
afla in pozitia mediana, intrerupatorul pornire/
oprire este blocat.

6.3 Intrerupétor pornire/oprire (Fig. 2/Poz. 8)

Pentru pornirea masinii de insurubat cu
acumulator apasati intrerupatorul de pornire.
Pentru oprire eliberati intrerupdtorul de pornire.

6.4 Lampa LED (Fig. 3/Poz. 2)

Lampa LED (2) permite iluminarea locului de
fnsurubat in conditii de luminozitate redusa.

6.5 Reglarea unghiului (Fig. 1,2/Poz. 3)

Masina de insurubat poate fi blocata in 2 unghiuri
diferite. Pentru aceasta se apasa tasta de blocare
(3) si se aduce masina de insurubat in pozitia
dorita.

Dupad aceea se elibereaza din nou tasta de
blocare (3).

Atentie! inainte de punerea de functiune
verificati daca masina de insurubat este
blocata in pozitia respectiva.

6.6 Afisarea capacitatii acumulatorului
(Fig. 4/Poz. 4)

Apasati comutatorul pentru afisarea capacitatii
acumulatorului (5). Afisajul capacitatii
acumulatorului (4) va semnalizeaza nivelul de
incarcare al acumulatorului pe baza a 3 LED-uri
colorate.

Toate LED-urile se aprind:

Acumulatorul este complet incdrcat.

LED-ul galben si rosu se aprinde:
Acumulatorul mai are rezerve suficiente.

LED-ul rosu:
Acumulatorul este gol, incarcati acumulatorul.

6.7 Schimbarea sculei (Fig. 5)

Atentie! La toate lucrdrile (de ex. schimbarea
sculei, intretinere etc.) efectuate la magina de
insurubat cu acumulator pozitionati comutatorul
pentru sensul de rotatie pe pozitia mediana.

*Trageti inapoi mansonul de blocare (12) si tineti-l
bine in aceasta pozitie.

*Introduceti bitul (a) in suportul pentru bit (1) si
eliberati mansonul de blocare (12).

+Trageti de sculd pentru a verifica dacd este
blocata.

6.8 Suruburi:
Suruburile cele mai adecvate sunt cele cu
centrare (de ex. stelate sau cruce) care asigura un

mod de lucru sigur. Fiti atenti ca bitul utilizat si
surubul sa corespunda ca forma si marime.

7. Curatirea si intretinerea

Scoateti stecherul inaintea inceperii lucrarilor de
curatire.

7.1 Curatirea

« Pastrati curate dispozitivele de protectie, slitele
de aerisire si carcasa masinii. ltergeti aparatul

Cu o carpa curata sau suflati praful cu aer sub

presine la o presine mica.

+Noi recomandam curatirea aparatului imediat
dupa fiecare folosire.

« Curatati aparatul cu o carpa umeda si putin
sapun lichid. Nu folositi detergenti sau solventi;
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acestia pot ataca piesele din material plastic ale
aparatului. Fiti atenti sa nu intre apa in interiorul
aparatului.

7.2 intretinerea

Tn interiorul aparatului nu se gasesc alte piese
care trebuiesc intretinute.

8.indepartarea si reciclarea

Aparatul se gaseste intr-un ambalaj
pentru a se preveni deteriorarile pe
timpul transportului. Acest ambalaj este

B O resursa si deci refolosibil si poate fi
supus unui ciclu de reciclare.

Aparatul si auxiliarii acestuia sunt fabricati din
materiale diferite cum ar fi de exemplu metal si
material plastic. Piesele defecte se vor preda la un
centru de colectare pentru deseuri speciale.
Interesati-va in acest sens in magazinele de
specialitate sau la administratia locala!
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m A Figyelem!

A készulékek hasznalatanal be kell tartani egy par
biztonsagi intézkedéseket, azért hogy sériiléseket
és karokat megakadalyozzon. Olvassa ezért ezt a
hasznalati utasitast alaposan at. Orizze j6l meg,
azért hogy mindenkor rendelkezésére élljonak az
informaciok. Ha atadna mas személyeknek a
készuléket, akkor kézbesitseki vele ezt a
hasznalati utasitast is.

Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért és
karokért, amelyek ennek az utasitasnak és a
biztonsagi utasitasoknak a figyelmen hagyasa
altal keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

Alltalanos biztonsagi utasitasik elektromos
szerszamokhoz

AFigyelmeztetés!
Olvason minden biztonsagi utalast és utasitast

el. A biztonsagi utalasok és utasitasok
betartdsan bellli mulasztasok kovetkezménye
adramcsapas, tliz és/vagy nehéz sériilések
lehetnek.

Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovore nézve.

A biztonsagi utasitasban hasznalt kifejezés
~elektromos szerszam” a halézaton keresztiil
uizemeltetett elektromos szerszamokra
(haloézati kabellel) és az akku altal
izemeltetett elektromos szerszamokra
(halézati kabel nélkiil) vonatkozik.

1. Munkahelybiztonsag

a) Tartsa a munkakarét tisztan és jol
megvildgitottan.

Rendetlenség vagy nem megvilagitott
munkakorok baleseteket idézhetnek

eld.

b) Ne dolgozon ezzel a késziilékkel
robbanasveszélyeztetett kornyezetben,
amelyben gyullékony folyadékok, gazok vagy
porok talalhatéak. Elektromos szerszamok

szikrdkat idéznek el6, amelyek meg tudjak
gyujtani a port vagy a parakat.

c) Tartson az elektromos szerszam hasznalata
alatt gyerekeket valamint mas

személyeket tavol. A fi gyelme elterelésénél
elveszithet a késziilék feletti uralmat.

2. Elektromos biztonsag

a) Az elektzromos szerszam csatalakozasi
dugodjanak bele kell passzolnia a dugaszolé
aljzatba. A dugét nem szabad

semmilyen féle médon megvaltoztatni. Ne
hasznaljon adapterdugdkat a védéfoldelt
elektromos szerszamokkal egyiitt. A nem
megvaltoztatott dugok és a megfelelé dugaszold
aljzatok lecsokkentik az aramcsapas rizikojat.

b) Keriilje el a foldelt feliiletekkel valé

testi érintkezést, mint példaul csovekkel,
fiitotestekkel, tiizhelyekkel,
hiitészekrényekkel. Magasabb az d&ramcsapds
veszélye, ha foldelt az On teste.

c) Tartsa az elektromos szerszamokat esé6tol
és nedveségtol tavol. A viz elektromos
készulékbe vald behatolasa megnoveli az
adramcsapas veszélyét.

d) Ne hasznalja fel mas célokra a kabelt,
mint példaul az elektromos késziilék
hordasara, felakasztasara vagy a dugo
kihuzasara a dugaszol6 aljzatbdl. Tartsa a
kabelt hoségtol, olajtol és éles szélektdl
vagy a mozgo késziilékrészektol tavol. A
megsérilt vagy 6sszecsavarodott kabel
megndveli egy dramcsapas veszélyét.

e) Ha az elektromos szerszammal a szabadban
dolgozna, akkor csak olyan hoszabbité

kabelt hasznaljon, amely kinti teriiletre
megfeleld. A kinti teriiletnek megfelel6
hosszabitokabelnek a hasznélata lecsokkenti

az dramcsapas rizikéjat.

f) Ha nem lehet elkeriilni az elektromos
szerszamnak a nedves kornyezeten
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beliili hasznalatat, akkor hasznaljon

egy hibaaramvédékapcsolot. A
hibadramvédoékapcsold hasznélata lecsokennti az
dramcsapas rizikojat.

3. Személyek biztonsaga

a) Legyen fi gyelmes, ligyeljen arra amit
csinal és fogjon elektromos szerszammal
mindig okosan a munkahoz. Ne hasznalja
az elektromos késziiléket ha faradt vagy
pedig ha kabitoszerek, alkohol vagy
orvossagok befolyasa alatt all. Az elektromos
szerszam hasznalatanal egy pillanat fi
gyelmetlenség komoly sériilésekhez vezethet.

b) Viseljen egy személyi védofelszerelést

és mindig egy véddszemiiveget. A személyi
védofelszerelés hordasa, mint példaul

porvédd alarc, tapadds biztonsagi labbeli,
véddsisak vagy zajcsokkent6 fllvéds, az
elektromos szerszam fajtajatdl és felhasznalasatol
fliggben, lecsdkkenti a sériilések rizikojat.

c) Keriilje el az akaratlan tizembehelyezést.
Gy6z6djon meg arrol, hogy ki van kapcsolva
az elektromos szerszam, miel6tt

rakapcsolna az aramellatasra és/vagy az
akkura, miel6tt felvenné vagy hordana. Ha

az elektromos szerszdm hordaséanal az ujja a
kapcsoldn van vagy ha a késziléket bekapcsolt
allapotban rakapcsolna az aramellatésra, akkor ez
balesetekhez vezethet.

d) Tavolitson minden beallitészerszamot
vagy csavarkulcsot el miel6tt bekapcsolna
az elektromos szerszamot. A forgd
készulékrészben levé szerszam vagy kulcs,
sérllésekhez vezethet.

e) Keriiljon el egy abnormalis testtartast
Gondoskodjon biztos allasrol és tartsa
mindenkor az egyensuilyt. Ezaltal az elektromos
szerszamot varatlan szituaciokban

jobban tudja kontrollalni.

f) Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen b6
ruhat vagy ékszert. Tarsa a hajat, ruhjat
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és a kaszty(ket tavol a mozgd részektdl.
A laza ruhdzatot, ékszert vagy a hosszu hajat
elkaphatjak a mozgo részek.

g) Ha fel lehet szerelni porelszivo
berendezéseket valamint porfelfogo
berendezéseket, akkor bizonyosodjon meg
arrol, hogy ezek ra vannak kapcsolva és
helyesen hasznalva vannak. Egy porelszivo
hasznalata lecsokkentheti a por altali
veszélyeztetéseket.

4, Az elektromos szerszam hasznalata és
kezelése

a) Ne terhelje tul a késziiléket. Hasznélja a
munkdjahoz az arra meghatarozott
elektromos szerszamot. Jobban és
biztonsdgosabban dolgozik a megadott
teljesitményi kérben a megfelel elektormos
szerszammal.

b) Ne hasznaljon olyan elektromos
szerszamot, ahol defektes a kapcsolé. Egy
olyan elektromos szerszam, amelyet nem lehet
tobbé be- vagy kikapcsolni, az veszélyes és meg
kell javitani.

c) Mielott a késziiléken beallitasokat végezne
el, kicserélné a tartozékokat vagy

félretenné a késziiléket, htizza ki a dugot

a dugaszolé aljzatbél és/vagy tavolitsa el

az akkut. Ezek az évintézkedések
megakaddlyozzdk az elektromos szerszdm
akaratlan inditasat.

d) Tarolja a nem hasznalt elektromos
szerszamokat a gyerekek részére nem
elérhetd helyen. Ne engedje olyen
személyeknek a késziiléket hasznalni, akik
nem jartassak ezzel a késziilékkel, vagy akik
nem olvastdk el ezeket az utasitasokat.
Elektromos szerszamok veszélyesek, ha
tapasztalatlan személyek hasznaljak dket.

e) Az elektromos szerszamait gondosan
apolni. Kontrollalja le, hogy a mozgathato
részek kifogastalanul miikodnek-e



és nem szorulnak-e, hogy toréttek-e
vagy annyira sériiltek-e a részei, hogy
csOkkentenék az elektromos szerszam
miikodését. Hagyja megjavitattni a
karosult részeket miel6tt hasznalna a
késziiléket. Sok balesetnek az oka a rosszul
karbantartott elektromos szerszam.

f) Tartsa a vagoszerszamait élesen és tisztan.
A gondossan 4polt vdgodszerszamok éles
vagodélekkel kevésbé szorulnak be és kdnnyebben
lehet ket vezetni.

g) Az elektromos szerszamot, tartozékkénti
betéti tartozékokat stb., ezeknek az
utasitasoknak megfelel6en hasznalni.
Vegye ennél a munkafeltételeket és az
elvégezendo tevékenységet fi gyelembe.
Az elektromos szerszdmoknak az elérelatott
hasznalatuktdl eltéréen valo felhaszndlata,
veszélyes helyzetekhez vezethetnek.

5. Az elektromos szerszam hasznalata és
kezelése

a) Biztositsa, hogy a késziilék ki van kapcsolva,
mieldtt betenné az akkut. Egy bekapcsolt
elektromos szerszamba torténd akku betétel,
balesetekhez vezethet.

b) Az akkukat csak a gyarto6 altal ajanlott
akkutolto késziilékekben feltolteni. Egy
akkutoltd késziiléknél, amely egy bizonyos
fajta akkura alkalmas, annal tlizveszély all
fenn, ha mas fajta akkukkal van hasznalva.

c) Az elektromos szerszamokban csak
az arra eldrelatott akkukat hasznalni.
Mas akkuk haszndlata sériilésekhez és
tlizveszélyhez vezethet.

d) Tartsa tavol a nem hasznalt akkukat
iratkapocstol, pénztél, kulcsoktél, szogektol,
csavaroktol vagy mas kicsi fémtargyaktol,
amelyek a kontaktusok athidalasat idézhetik
el6. Az akkukontaktusok kozotti rovidzarlat
kovetkezménye megégetések vagy tiiz

lehet.

e) Rossz hasznalat esetén folyadék léphet
ki az akkubdl. Keriilje el vele az érintkezést.
Véletlen érintkezés esetén vizzel

ledbliteni. Ha a folyadék szembe keriilne,
akkor vegyen még orvosi segitséget
kiegészitéen igénybe. Kilépd akkufolyadék
béringerléshez vagy megégetéshez vezethet.

6. Szerviz

a) Hagyja az elektromos szerszamat csakis
kvalifi kalt szakszemélyzet altal és csak
originalis-potalkatrészekkel megjavitattni.
Azéltal biztositva lesz, hogy tovabbra is
fennall az elektromos szerszam biztonsaga.

Ha olyan munkakat végez el, amelyeknél a
csavar vagy a betéti szerszam rejtett
aramvezetékeket talalhatna el, akkor a
késziiléket az izolalt fogantyufeliileteknél
fogva tartani. A fesziiltségeket vezet6
vezetékekkel val6 kontaktus a fémtartalmu
készulékrészeket is feszliltség ala teheti és
aramutéshez vezethet.
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Jelmagyarazat

Ugyeljen az 6sszes jelzésre és szimbélumra,
amelyet ebben az Utmutatéban é szerszamon
taldl. Jegyezze meg ezek jelzéseket és
szimbdlumokat. Amennyiben a jelzéseket

és szimbdlumokat helyesen értelmezi,
biztonsdgosabban és jobban dolgozhat a
készllékkel.

Figyelem!

Uzembe helyezés elétt Olvassa el a
hasznalati utmutatét!

%

Viseljenévéd szemiiveget!

‘
|

Viseljen hallasvédét!

J6 mindségUés ellenalloképesdkesztyit
viseljen!

A flirészelésnél port létrehozé
anyagok megmunkalasanal
mindig viseljen porvéd6 maszkot.

Az elhasznalddott készulékek értékes
nyersanyagok, ezért nem a héztartasi
hulladékba tartoznak!

Kérjiik, hogy aktiv kdzremiikddésével
tamogasson minket az eréforrasok

I HS@®

kimélésében és a kdrnyezetvédelemben,

ezért adia le ezt a késziiléket
az ebbdl a célbdl létrehozott
atvevéhelyekenamennyiben
léteznek ilyenek az On kornyezetében.
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2. A késziilék leirasa (1-es kép)

1. Bit-befogadd

2.Ldmpa

3. Bereteszel6taszter

4. Akku- kapacitasjelzé

5. Kapcsolé akku- kapacitésjelzé
6. Toltésellendrzo6 lampa
7.Toltocsatlakozés

8. Be-Kikapcsold

9. Atkapcsolé bal-/jobbfutés
10. Tolt6késziilék
11.Tolt6kabel

12. Zaréhively

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

Az akkucsavarozé a csavarok becsavarasara és
kiengedésére alkalmas.

A gépet csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni.

Ezt tulhaladdé barmilyen hasznalat, nem szamit
rendeltetésszerlinek. Ebbél ad6dé barmilyen
karért vagy barmilyen fajta sériilésért a hasznald
ill. a kezel felel6s és nem a gyarto.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink a
meghatarozasuk szerint nem kisipari, kézmdipari
vagy ipari lizemek teriiletén torténé bevetésre
lettek tervezve. Ezért a nem vallalunk
szavatossagot, ha a készulék kisipari, kézmuipari
vagy ipari Uzemek teriiletén valamint
egyenértéku tevékenységek teriiletén van
hasznalva.

4. Technikai adatok

A motor fesziltségellatasa: 36Vd.c.
Uresjarati-fordulatszam: 180 perc”
Jobra - balra futas: igen
Az akku toltési fesziiltsége: 6Vd.c
Az akku toltéarama: 300 mA

Az akkumulatortolté haldzati fesziiltsége:
220-240V~/50/60 Hz
3-56ra
Li-lon /1,5 Ah

Toltési ido:
Akkutipus:



Tomeg: 04 kg
Zaj és vibralas

VA zaj és a vibralasi értékek az EN 60745 szerint
lettek mérve.

Hangnyomasmérték L,, 61 dB(A)

Bizonytalansag K, 3 dB
Hangteljesitménymérték L, 72 dB(A)
Bizonytalansag Ky, 3 dB

Hordjon egy zajcs6kkento fiilvédot.

A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.
Rezgésosszértékek (harom irdny vektordsszege)
az EN 60745 szerint lettek meghatérozva.

Csavarni tités nélkiil
Rezgésemisszidértékek a,<2,5 m/s’
Bizonytalansag K = 1,5 m/s’

A Figyelem!

Az elektromos szerszam rezgésértéke a bevetési
részt6l figgéen meg fog valtozni és kivételes
esetekben a megadott érték felett lehet.

5. Beiizemeltetés el6tt

Az akku furocsavarozo belizemeltetése el6tt
okvetlentil elolvasni ezeket az utasitasokat:

1. Toltse fel az akkut a mellékelt akkumulatort6lté
készulékkel.

2. Csak éles furokat valamint kifogastalan és
megfeleld csavaré bit-eket haszndlni.

3. Szobafalba és mas falakba torténd furés és
csavarozas esetén ellendrizze ezeket le rejtett
4ram, gdz és viz vezetékekre.

6. Kezelés
6.1 Az akku feltoltése (1-es abra)

Az akku a mélylemerdlés el6l védve van.

Egy integralt védékapcsol6 automatikusan
kikapcsolja a késziiléket, ha kimerdilt az akku.
Ebben az esetben nem forog tovabb a Bit-
befogado.

Figyelmeztetés! Ne lizemeltesse tobbet a be-

/kikapcsolét, ha a véddkapcsold lekapcsolta a
gépet.

Ez az akkun karokhoz vezethet.

1. Hasonlitsa 6ssze a tipustablan megadott
halozati feszliltséget, egyezik-e a meglevd
halozati feszlltséggel. Dugja a toltékésziléket a
dugaszol6 aljzatba és csatlakoztasa 6ssze a
toltékabelt a toltécsatlakozassal. A toltési
folyamat azonnal megindul miutan a toltékabelt
a toltéadapterre csatlakoztatta.

2. A piros LED (6) jelzi, hogy az akku toltédik.

3. A toltés befejezése utan kialszik a
toltésellenérzd lampa (6).

Figyelem! A toltési folyamat alatt a fogantyu
valamennyire felmelegedhet, de ez normalis.

Ha az akkuk toltése nem lehetséges, akkor kérjik
vizsgalja meg,

*hogy a haldzati aljzatban van e halézati
fesziiltség

*hogy az akkumulatortoltd készulék
téltékontaktusain kifogastalan e a kontaktus.

Ha az akku toltése még mindig nem lehetséges,
akkor kérjik,

+az akkumulatortolté késziléket

«és a csavarozoét a vevdszolgaltatasunkhoz
bekildeni.

Az akku hosszu élettartamanak az érdekében
gondoskodnia kellene az akku idébeni Gjboli
feltoltésérdl. Ez minden esetben akkor sziikséges,
ha megallapitana, hogy az akkucsavarozd
teljesitménye alabbhagy.

Ne meritse ki sohasem teljesen az akkut. Ez az
akku karosodasahoz vezet!

6.2 Forgasiranykapcsolo (2-es kép/poz. 9)

A be-/ki-kapcsolé feletti tolokapcsoldval lehet az
akku-csavarozo forgasi iranyat beéllitani és
akaratlan bekapcsolés ellen biztositani az akku-
csavarozot.

Bal- és jobbfutas kozott lehet vallasztani. A
hajtém( megsériilésének az elekeriiléséért, a
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forgasiranyt csak nyugalmi allapotban kellene
atkapcsolni.

Ha a tolékapcsold kdzéphelyzetben talalhatd,
akkor blokkolva van a be/ki-kapcsolo.

6.3 Be/ki-kapcsolo (2-es kép/poz. 8)

Az akkucsavarozo6 bekapcsolasahoz nyomja meg
a be- kikapcsolo6t. Megallitdshoz engedje ismét el
a bekikapcsolot.

6.4 LED-fény (3-as kép/poz. 2)

Az LED-fény (2) lehetévé teszi kedvezdtlen
fényviszonyoknal a csavaréhelyek kivilagitasat.

6.5 Szogbeallitas (1,2-es kép/poz. 3)

A csavarozot 2 killonbozd szogbedllitasban lehet
arretdlni. Ehhez nyomni a reteszel6gombot (3) és
a csavarozoét a kivant allasba tenni. Azutan ismét
elengedni a bereteszelStasztert (3).

Figyelem! Belizemeltetés el6tt leellendrizni,
hogy a csavarozé a megfelel6 szoghelyzetben
be van e arretalva.

6.6 Akku kapacitasjelzo6 (4-es kép/poz. 4)

Nyomja meg az akku-kapacitaskijelzé (5)
kapcsoldjat.

Az akku-kapacitaskijelz6 (4) a 3 szines LED altal
szignalizalja az akku toltésallapotat.

Minden LED vilagit:
Az akku teljesen fel van toltve.

A sarga és a piros LED vilagit:
Az akku elegendé fennmaradt toltéssel
rendelkezik.

Piros LED:
Az akku Ures, toltse fel az akkut.

6.7 Szerszamcsere (5-6s kép)

Figyelem! Az akkucsavarozén térténd barmilyen
fajta munkanal (mint példaul szerszdmcsere;
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karbantartas; stb.) a forgasiranykapcsolét
kozépallasba tenni.

* A reteszel6 hiivelyt (12) hatrahuzni és tartani.
*Bedugni a Bit-et (a) a Bit-befogaddba (1),
elereszteni a bereteszel6 hiivelyt (12).

* A reteszelést a szerszamon val6 hizas altal
leellendrizni.

6.8 Csavarni:

Legjobb ha 6ncentrirozé csavarokat hasznal (mint
példaul Torx; csillagcsavar), amely egy biztos
dolgozast garantal. Ugyeljen arra, hogy a hasznalt
Bit és a csavar formdban és nagysagban
megegyezzenek.

7. Tisztitas és karbantartas

Tisztitdsi munkak el6tt hizza ki a haldzati
csatlakozot.

7.1 Tisztitas

+Tartsa a véd6berendezéseket, szelléztetd
nyillasokat és a géphdzat annyira por és
piszokmentesen, amennyire csak lehet.
Dorzsolje le a késziiléket egy tiszta posztéval le
vagy pedig fuja ki sGritett levegével, alacsony
nyomas alatt.

* Mi azt ajanljuk, hogy a késziiléket direkt minden
hasznalat utdn kitisztitani.

«Tisztitsa meg a késziiléket rendszeresen egy
nedves posztéval és egy kevés kendszappannal.
Ne hasznaljon tisztitd és oldo szereket; ezek
megtamadhatjak a késziilék miianyagrészeit.
Ugyeljen arra, hogy ne jusson viz a késziilék
belsejébe.

7.2 Karbantartas

A készilék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartand6 rész.



8. Megsemmisités és Gjrahsznositas

KA szallitasi kdrok megakadalyozasahoz a
készulék egy csomagolasban talalhaté. Ez
a csomagolas nyersanyag és ezaltal ismét
B (0| hasznélhato vagy pedig visszavezethetd
a nyersanyagi korforgashoz.

A szallitasi és annak a tartozékai kiilonbodzé
anyagokbdl dllnak, mint példaul fém és
mdanyagok.

A defekt alkatrészeket vigye a kiilonhulladéki
megsemmisitéshez. Erdeklédjén utanna a
szakuzletben vagy a kdzségi kozigazgatasnal!
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A Paznja!

Da bi se sprijecila ozljedjivanja i nastanak steta
prilikom koristenja uredjaja, treba se pridrzavati
sigurnosnih mjera opreza. Zbog toga pazljivo
procitajte ove upute za uporabu. Dobro ih
saCuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. U slucaju da uredjaj
trebate predati drugoj osobi, urucite joj s njime i
ove upute za uporabu.

Ne preuzimamo jamstvo za nesrece ili Stete
nastale zbog nepridrzavanja ovih uputa i njihovih
sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Opde sigurnosne napomene u vezi
elektricnih alata

AU pozorenje!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar
i/ili teSke povrede. Sa€uvajte sve sigurnosne
napomene i upute za ubuduce.

Pojam ,elektricni alat”, koji se koristi u
sigurnosnim napomenama, odnosi se na
elektri¢ne alate koji rade na strujni pogon (s
mreznim kabelom) i na akumulatorski pogon
(bez mreznog kabela).

1. Sigurnost radnog mjesta

a) Svoje radno podrucje odrzavajte cistim
i radite pod dobrom rasvjetom. Nered ili
neosvijetljeno radno podrucje mogu dovesti
do nesrece na radu.

b) Ne radite s elektri¢nim alatima u okolini
gdje postoji opasnost od eksplozijeiu
kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektricni alati stvaraju iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje za
vrijeme uporabe elektri¢nih alata. Prilikom
promjene smjera mozete izgubiti kontrolu nad
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uredajem.
2. Elektricna sigurnost

a) Prikljucni utikac elektricnog alata mora
odgovarati uti¢nici. Na utikacu nije
dopusteno obavljati bilo kakve preinake.
Ne koristite adaptorski utikac zajedno s
uzemljenim elektri¢nim alatima. Originalni
utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
od elektricnog udara.

b) Izbjegavajte tjelesni kontakt s uzemljenim
povrsinama poput cijevi, radijatora,

pedi i hladnjaka. Postoji povecan rizik od
elektri¢cnog udara, ako je vase tijelo uzemljeno.

c) Drzite elektri¢ni alat podalje od kise i
vlage. Prodiranje vode u elektri¢ni uredaj
povecava rizik od elektricnog udara.

d) Ne koristite kabel za nosenje ili vjeSanje
elektri¢nog alata, ili za izvlac¢enje utikaca
iz uticnice. Drzite kabel podalje od izvora
topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih
dijelova uredaja. Osteceniili zapetljani kabel
povecava rizik od elektri¢cnog udara.

e) Ako radite s elektri¢nim alatom na
otvorenom, koristite samo produzne kabele
koji su prikladni za uporabu na otvorenom.
Uporaba produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje rizik od elektricnog
udara.

f) Ako nije moguce izbjeci rad elektri¢nih
alata u vlaznoj okolini, upotrijebite zastitni
strujni prekidac. Uporabom zastitnog strujnog
prekidaca smanjuje se rizik od elektri¢cnog udara.

3. Sigurnost ljudi

a) Budite oprezni, pripazite Sto Cinite i radu
s elektri¢nim alatom pristupite savjesno.
Ne koristite elektri¢ni alat ako ste umorni

ili pod utjecajem droge, alkoholaiili
medikamenata. Trenutak nepaznje za vrijeme
uporabe elektri¢nog alata moze dovesti do



ozbiljnih povreda.

b) Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek
nosite zastitne naocale. Nosenje osobne
zastitne opreme kao sto je maska za prasinu,
zastitne cipele koje ne klizu, zastitni Sljem

ili zastita za sluh, ovisno o vrsti i nacinu
uporabe elektri¢nog alata, smanjuje rizik od
ozljedivanja.

) Izbjegavajte nekontrolirano pustanje u

rad. Prije prikljucivanja elektricnog alata

na napajanje strujom i/ili baterijom, i

prije no Sto cete ga skinuti ili nositi, provjerite
jeliiskljucen. Ako prilikom nosenja

elektri¢cnog alata imate prst na prekidacu

ili ako ukljucen uredaj prikljucite na mrezu,

moze dodi do nezgode.

d) Prije ukljucivanja uredaja, uklonite alate
za podesavanje ili kljuc za vijke. Alat ili

klju¢ koji bi se nasao nalazi u rotiraju¢em dijelu
uredaja moze uzrokovati ozljedivanja.

e) Izbjegavajte nenormalne polozaje tijela.
Pobrinite se za stabilan polozajiu

svakom trenutku drzite ravnotezu. Na taj
nacin moci cete uredaj bolje kontrolirati u
neocekivanim situacijama.

f) Nosite odgovarajucu radnu odjecu.

Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Kosu,
odjecu i rukavice ne priblizavajte pokretnim
dijelovima. Siroku odjecu, nakit ili dugu

kosu pokretni dijelovi mogu zahvatiti.

g) Ako se mogu montirati naprave za
odsisavanje i sakupljanje prasine, provjerite
jesu li prikljucene i koriste li se pravilno.
Usisavanjem prasine mozete smanjiti opasnosti
koje nastaju zbog stvaranja prasine.

4, Uporaba i rukovanje elektri¢cnim alatom

a) Ne preopterecujte uredaj. Koristite

alat koji je namijenjen za vas posao.
Odgovarajucim elektri¢nim alatom radit cete
bolje i sigurnije u navedenom podrucju snage.

neispravan. Elektri¢ni alat koji se viSe ne
moze ukljuciti ili iskljuciti je opasan i mora se
popraviti.

c) Prije izvodenja podesavanja na uredaju,
zamjene dijelova pribora ili odlaganja
uredaja, izvucite utikac iz uticnice i/ili
uklonite akumulator. Spomenute mjere
opreza sprjecavaju nekontrolirano pokretanje
elektricnog alata.

d) Nekoristeni elektri¢ni alat odloZite na
mjesto izvan dohvata djece. Ne dopustite
uporabu uredaja osobama koje nisu
upoznate s njegovim radomi ili nisu
procitale ove upute. Elektri¢ni alati su opasni
ako ih koriste osobe bez odgovarajuceg
iskustva.

e) Elektricne alate njegujte s duznom
paznjom. Provjerite funkcioniraju li pokretni
dijelovi besprijekorno ili mozda zapinju,
jesu li slomljeni ili oSteceni tako da

bi mogli ugroziti pravilan rad elektricnog
alata. Prije uporabe uredaja, ostecene dijelove
predajte na popravak. Uzrok mnogih

nezgoda je loSe odrzavanje elektri¢nog alata.

f) Alate za rezanje odrzavajte ostrimai
cistima. Pazljivo odrzavani alati za rezanje s
nabrusenim ostricama manje zapinju i lakse
ih je voditi.

g) Elektricni alat, pribor i nastavke alata
itd. koristite u skladu s ovim uputama.
Pritom obratite paznju na radne uvjete i
aktivnost koju treba izvrsiti. Nenamjenska
uporaba elektri¢nih alata moze dovesti do
opasnih situacija.

5. Koristenje i rukovanje akumulatorskim
alatom

a) Provjerite je li uredaj iskljucen prije nego
Sto umetnete bateriju. Umetanje baterije u
elektroalat koji je uklju¢en moze dovesti do
nesrece.
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b) Baterije punite samo u punja¢ima koje je
preporucio proizvodac. Kod punjaca koji je
namijenjen punjenju odredenih vrsta baterija
postoji opasnost od pozara, ako koristite
drugacije baterije.

c) U elektroalatima koristite samo za to
predvidene baterije. Uporaba drugacijih
baterija moze dovesti do ozljeda i pozara.
d) Bateriju koju ne koristite drzite podalje
od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
cavala, vijakai ili sli¢nih sitnih metalnih
predmeta koji bi mogli prouzrociti
premoscenje kontakata. Kratki spoj izmedu
kontakata baterije moze izazvati opekotine ili
pozar.

e) U slucaju pogresnog koristenja iz baterije
moze iscuriti tekucina. Izbjegavajte kontakt
s njom. U slucaju kontakta, isperite

doti¢no mjesto vodom. Ako tekucina dospije
u odi, zatrazite lije¢nicku pomoc¢ Tekucina
izasla iz akumulatora moze izazvati nadrazaj
koze ili opekline.

6. Servis

a) Svoj uredaj predajte na popravak
iskljucivo kvalifi ciranom stru¢cnom osoblju
uz uporabu originalnih rezervnih dijelova.
Na taj nacin omogucava se siguran rad
uredaja.

Kada izvodite radove kod kojih bi vijak ili
koristeni alat mogli dodirnuti skrivene strujne
vodove, drzite uredaj samo za izolirane
povrsine rucki. Kontakt sa strujnim kabelom
moze staviti pod napon i metalne dijelove
uredaja, Sto dovodi do udara elektri¢ne struje.
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Legenda

Pazite na sve znakove i simbole, koji su navedeni um

ovoj uputi i na Vasem alatu. Upamtite te znakove i
simbole. Ako znakove i simbole tumacite
ispravno, mozete s ureajem raditi sigurnije i bolje.

Pozor!

Prije stavljanja u pogon Procitajte
upute za uporabu!

% 1

Nosite zastitne nao ale!

@1
€

Nosite zastitu sluha!

Nosite kvalitetne i otporne rukavice!

Prilikom radova s materijalima
koji proizvode prasinu uvijek nosite
zastitu disnih puteva.

Stari ure aji su vrijedni materijali, koji
dakle ne spadaju u ku ni otpad!

Stoga Vas molimo da nas podr ite Vasim
aktivnim doprinosom u o uvanju resursa i
zastiti okolisa te ovaj ure a ako
postojepredate na ure enim mjestima za
prihvat starih strojeva.

I Q@



2, Opis uredaja (slika 1)

1. Trupac

2. LED svjetlo

3. Tipka za blokadu

4. Prikaz kapaciteta

5. Sklopka pokazivaca kapaciteta baterije
6. Kontrolna Zaruljica punjenja

7. Prikljuc¢ak za punjenje

8. Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje
9. Preklopnik za lijevi/desni smjer vrtnje
10. Uredaj za punjenje

11. Kabel za punjenje

12. Cahura za blokadu

3. Namjenska uporaba

Baterijski odvija¢ prikladan je za uvrtanje i
otpustanje vijaka.

Stroj se smije koristiti samo u skladu s namjenom.

Svaka druk¢ija uporaba izvan ovih okvira nije
namjenska. Za Stete ili ozljedivanja bilo koje vrste
koje bi iz toga proizasle ne odgovara proizvodac
nego korisnik.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu konstruirani za koristenje u komercijalne
svrhe kao ni u obrtu i industriji. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u obrtnickim il
industrijskim pogonima i sli¢cnim djelatnostima.

4, Tehnicki podaci

Naponsko napajanje motora: 36Vd.c.
Broj okretaja u praznom hodu: 180 min”'
Desni-lijevi smjer vrtnje: da
Napon punjenja baterije: 6Vd.c.
Struja punjenja baterije: 300 mA

Mrezni napon uredaja za punjenje:
220-240V~/50/60 Hz

Vrijeme punjenja: 3-5 sati.
Tip baterija: Li-lon /1,5 Ah
Tezina: 0,4 kg

Buka i vibracije
Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema

normi EN 60745.

Razina zvuc¢nog tlaka L, 61 dB(A)
Nesigurnost K, 3 dB

Intenzitet buke L, 72 dB(A)
Nesigurnost K, 3 dB

Nosite zastitu za sluh.

Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
pravaca) odredene su prema normi EN 60745.

Uvrtanje vijaka bez udarca
Vrijednost emisije vibracija a,<2,5 m/s>
Nesigurnost K= 1,5 m/s

A Pozor!

Vrijednost vibracija mijenja se zbog podru¢ja
koristenja elektroalata i u iznimnim sluc¢ajevima
moze se nalaziti iznad zadane vrijednosti.

5. Prije pustanja u rad

Prije koristenja baterijskog izvijaca obavezno
proditajte ove napomene:

1. Baterije punite pomocu isporu¢enog uredaja
za punjenje.

2. Koristite samo ostra svrdla, te besprijekorne i
prikladne vrhove izvijaca.

3. Kod busenja i vij¢anja u zidovima, provjerite
ima li skrivenih strujnih, plinskih vodova ili
vodovodnih cijevi.

6. Rukovanje
6.1 Punjenje baterije (sl. 1)

Baterija je zasticena od potpunog praznjenja.
Kad je baterija prazna, integrirani zastitni sklop
automatski iskljucuje uredaj. U tom slucaju
prihvatnik s nastavkom vise se ne okrece.
Upozorenje! Kad zastitni sklop iskljuci uredaj, vise
nemojte pritiskati sklopku za
ukljucivanje/iskljucivanje. To moze uzrokovati
ostecenje baterije.

1. Usporedite odgovara li napon naveden na
tipskoj plocici postoje¢em naponu mreze.
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Ukljucite uredaj za punjenje u uti¢nicu i spojite
kabel za punjenje s doti¢nim prikljuckom.
Postupak punjenja pocinje ¢im se kabel spoji s
adaptorom za punjenje.

2. Crvena LED dioda (5) signalizira da se baterija
puni.

3. Kad se baterija napuni, gasi se kontrolna
zaruljnica punjenja (5).

Pozor! Tijekom punjenja rucka se moze malo
zagrijati, $to je normalno.

Ako punjenje baterije ne bi bilo moguce,
provjerite

* postoji li na uti¢nici mrezni napon

*jesu li kontakti na uredaju za punjenje
besprijekorni.

Ako punjenje baterije i dalje nije moguce,
molimo Vas da

* uredaj za punjenje

+i odvijac posaljete naoj servisnoj sluzbi.

Da bi baterije imale dugi vijek trajanja, trebate
uvijek imati na umu pravovremeno ponovno
punjenje baterije. To je u svakom slucaju
potrebno onda kad utvrdite da je oslabio ucin
baterijskog odvijaca.

Nikad nemojte do kraja isprazniti baterije. To ¢e
uzrokovati kvar na bateriji!

6.2 Sklopka za smjer vrtnje (slika 2/poz. 9)

Pomocu klizne sklopke iznad sklopke za
ukljucivanje/isklju¢ivanje mozete podesiti smjer
vrtnje baterijskog odvijaca i osigurati ga od
nezeljenog ukljucivanja. MoZete odabrati lijevi

ili desni smjer vrtnje. Da biste izbjegli ostecenje
pogona, promjenu smjera vrtnje treba obavljati
samo kad uredaj ne radi.

Ako se klizna sklopka nalazi u srednjem polozaju,
sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje je blokirana.

6.3 Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje
(slika 2/poz. 8)

Da biste ukljucili baterijski odvija¢, pritisnite
sklopku za ukljucivanje/isklju¢ivanje. Da biste
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ga zaustavili, pustite sklopku za ukljucivanje/
isklju¢ivanje.

6.4 LED svjetlo (slika 3 / poz. 2)

LED svjetlo (2) omogucava osvjetljenje mjesta na
koje se uvrcu vijci kod nepovoljnih uvjeta
rasvjete.

6.5 Podesavanje kuta (slika 1,2/poz. 3)

Izvijac se moze aretirati u 2 razli¢ita kutna
polozaja. U tu svrhu morate pritisnuti tipku za
blokiranje (3) i postaviti izvijac u Zeljeni polozaj.
Zatim pustite tipku za blokiranje (3).

Pozor! Prije pustanja u rad provjerite je li
izvijac aretiran u doticnom kutnom polozaju.

6.6 Prikaz kapaciteta baterije (sl. 4/poz. 4)

Pritisnite sklopku za prikaz kapaciteta baterije (5).

Prikaz kapaciteta (4) signalizira Vam stanje

napunjenosti baterije pomocu 3 LED dioda u boji.

Svijetle sve LED diode:
Baterija je potpuno napunjena.

Svijetle Zuta i crvena LED dioda:
Baterija je dovoljno napunjena.

Crvena LED dioda:
Baterija je prazna; napunite je.

6.7 Zamjena alata (slika 5)

Pozor! Kod svih radova (npr. zamjena alata,
odrzavanje itd.) na baterijskom odvijacu sklopku
za smjer vrtnje stavite u srednji polozaj.

* Povucite ¢ahuru za blokadu (13) natrag i drzite
je.

« Utaknite nastavak odvijaca (a) u njegov
prihvatnik (1), pustite cahuru za blokadu (13).

* Povlacenjem provijerite u¢vrs¢enost alata.

6.8 Uvrtanje vijaka:

Najbolje je da koristite vijke sa samocentriranjem



(npr. torx, krizni vijak) koji omogucuju siguran
rad. Pripazite na to da koristeni nastavak
odgovara oblikom i velicinom vijku.
7. Ciséenje i odrzavanje
Prije svih radova ¢iS¢enja izvucite mrezni utikac.
7.1 Ciséenje

« Zastitne naprave, otvore za zrak i kuciste motora
jajte uredjaj ¢istom krpom ili ga ispusite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.

* Preporucujemo da uredjaj ocistite nakon svake
uporabe.

« Redovito cistite uredjaj vlaznom krpom i s malo
sapunice. Ne koristite sredstva za ¢iS¢enje ni
otapala; ona mogu ostetiti plasti¢ne dijelove
uredjaja. Pripazite na to da u unutrasnjost
uredjaja ne dospije voda.

7.2 Odrzavanje

U unutrasdnjosti uredjaja nalaze se dijelovi koje
treba odrzavati.

8. Zbrinjavanje i recikliranje

ﬁUredjaj se nalazi u pakovanju koje ga stiti
od ostecenja prilikom transporta. Ovo
pakovanje je sirovina i zato se moze
ponovno upotrijebiti ili poslati na
reciklazu.
Uredjaj i njegov pribor izradjeni su od razlicitih
materijala kao npr. metala i plastike. Neispravne
sastavne dijelove otpremite na mjesta za
zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije
potrazite u specijaliziranoj trgovini ili nadleznoj
opcinskoj upravi.
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BakHo!

Mpv nonb3oBaHUN yCTPONCTBAMM HEOOXOAMMO
BbIMONHATL NpaBuia No TexHUKe 6esonacHoCTy,
YTOObI N36€XKaTb TPaBM 1 He AOMYCTUTb
ylep6a. Mo3ToMy NpoyTnTe BHMATENbHO

3TO PyKOBOACTBO MO 3KCrIyaTauuu.

XpaHnTe pyKOBOACTBO MO SKCMyaTalymm B
HaAeXHOM MecTe AJisi TOro, YTOObl MOXHO

6b1710 BOCMONb30BaThCA B Nlo6oe BpemsA
copeprKallelica B HeM MHbopMaLmei.

B Tom cnyuae ecnu Bbl nepegaete ycTponcTso
Opyrum ntoaam, ToO HEO6XOAMMO NPUNOKNTb K
HeMmy HacTosLlee PyKOBOACTBO MO 3KCMIyaTaluu.
MpounssoanTenb He HeceT OTBETCTBEHHOCTb

3a TPaBMbl U yLep6, KOTOpble BO3HUKIN B
pe3ynbTaTe HecobnAeHNA YKa3aHW 3TOro
PYKOBOACTBa MO KCMyaTaLumn 1 TEXHWKM
6e30MacHOCTH.

1. YKa3aHus No TeXHNKe 6e30MacHOCTHN

Heo6xoanmble yKazaHMA NO TEXHUKe
6e3onacHocTy Bbl MoXeTe HallTK B
npunoxeHHou 6polutope.

ABmeane!

MpouunTaiiTe Bce yKasaHUA NO TEXHUKe
6e30MacHOCTUN 1 TeXHNYecKue Tpe6oBaHNA.
Mpv HEBBINONHEHWM YKa3aHUI NO TEXHUKe
6e30MacHOCTL 1 TEXHNYECKUX TpeboBaHMi
BO3MOXHO MoJlyyYeHve ygapa TOKOM,
BO3HVKHOBEHVE NoXapa 1U/vnu nonyyeHune
Cepbe3HbIX TPaBM.

XpaHuTe Bce yKa3aHMA Mo TeEXHUKe
6e30MacHOCTM 1 TeXHNYecKue Tpe6oBaHnA
ANA TOro, YTo6bl 6bIJI0 BO3MOXKHO
BOCMO/NIb30BaTbCA MMM B Gyayuiem.

1. Pabouee mecto
+ Bo n3bexaHue TpaBm, Bawwe pabouee mecto
LO/MKHO ObITb YNCTBIM U XOPOLLIO OCBELLEHHBIM.

+ He ncnonb3yite 3neKTPONHCTPYMEHT BONM3M
FOPIOUMX XKUAKOCTEN UV Fa30B 1 B CbIPOM WK
MOKPOM MecTe. /IHaue BO3HMKHET yrpo3a noxapa
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WY B3pbIBa.

+ He octaBnainTe paboTatowmin UHCTPYMeHT 6e3
npucmotpa. lepxute sneKTPONHCTPYMEHT B
HeAOoCTYNHOM MecTe ANnA Aeten 1 4pyrux nnu.
HeBHMMaTeNbHOCTb MOXKET MPUBECTU K TAXESbIM
nocneacTBUAM.

2. dneKTpuyeckas 6e3onacHoCTb

« HanpskeHune B ceTn JOMKHO coBrnaaaTh C
HanpAaxeHnem ykasaHHbIM B TEXHUYECKNX
XapaKTepnUCTUKax NHCTpyMeHTa.

« He KacanTecb 3a3eM/ieHHbIX AeTanewn,
Hanpvimep, Tpy6, HarpeBaTeNibHbIX 3IEMEHTOB,
MSNT, XONOAWSIbHNKOB, YTOObI 3aLUTUTL Ce6A OT
yAapa aNeKTprYeCcKMM TOKOM.

« BolHVMMaliTe Kabenb 13 Po3eTKK, fepach
TOJNbKO 3a LUTENCENbHYIO BUMKY. 3aluiianTe
Kabesnb OT Macsia, BbICOKUX TeMMNepaTyp 1 OCTPbIX
KpaeB. [oBpexaeHHbI Kabesb MOXeT NprBeCTy
K yiapy 3MeKTpU4YecTBOM.

- MNepep Tem, Kak HauaTb PaboTy, NPOBepPbLTE, He
MOBPEXAEH NI NHCTPYMEHT U Kabesb ceTu.

3. besonacHocTb nogen
+ He HocrTe NnpocTOpHYyto oAeXAay 1 YKpalleHns
BO BPEMA MCMOMb30BaHNA NHCTPYMEHTa

+ CnepuniTe 3a yBepeHHOW OCaHKOM 1 HOCUTE He
CKOJb3Ky0 00YBb.

+ Ecnn y Bac pivHHbIE BONIOCHI, HOCKTE FrOIOBHOM
y6op.

- CBOGOAHasA ofexaa, yKpalleHUs 1 ANVHHble
BOJOCHI, MOTYT NMOMNAacTb B ABUXKYLLMECA AeTanu
NHCTPYMEHTA.

« Bcerga HocuTe 3awmTHble ouku. CobnioaeHne
3TOro TpeboBaHNA YMEHBLUUT PUCK TAXKENTOro
paHeHus.

« Bcerga HocuTe Macky AnA 3aluTbl AMua unm
3aWWTHYI0 Macky ot nbinu. CobnioaeHne 3Toro
TpeboBaHNA YMEHBLUUT PUCK TAXKENOrO paHeHNs.



+ Bcerpa HocuTe HaywHKKK. CobntofeHne 3Toro
TPe6OBaHUA YMEHbLUNT PUCK TAXKENOro paHeHus.
« YenoBek, KOTOpbI paboTaeT C MHCTPYMEHTOM,
He [o/MKeH oTBNeKaTbcA. BcneacTeue atoro
MO>KHO MOTEePATb KOHTPOSb HaJ MHCTPYMEHTOM.

- He nonb3yntecb MHCTPyMEHTOM, ecnin
BblK/IlOUaTesIb HeNCnpaBeH. JNeKTPUUYECKU
WNHCTPYMEHT, KOTOPbIV HeNb3A BKIOYNTb
UNU BbIKNIOYNTD, ABNAETCA ONACHbIM U ero
Heo6X0ANMO PEMOHTUPOBATD.

- BKniouanTe MHCTPYMEHT HenocpeaCTBEHHO
nepef KOHTaKTOM C MaTepUasioMm.

- He neperpy»arnTte mawmHy. Ecnm konmyectso
060pPOTOB yMEHbLUIAETCA, CHUMUTE HarpysKy uim
BbIK/IlOUMTE MaLvHy. Heobxofnmmo paboTaThb B
npeaenax ykasaHHOro AvanasoHa MOLHOCTY AnA
[laHHOTO UHCTPYMEHTa.

- OrpaguTe getasnb OT NPOKPYUNBaHNA,
Hanprimep, C MOMOLLbIO 3aXKMMHOFO YCTPOCTBa
nnu TMcKoB. He obpabatbiBalite CIMLLKOM
manble fetanu. Ecnm Bol 6ynete aepxatb aetanb
pyKoW, Bbl He cmoKeTe yBepeHHO 1 6e30nacHo
obpaborTaTb ee.

+ XpaHuUTe 3NeKTPOVHCTPYMEHTbI B MeCTax,
HefOCTYMNHbIX ANA AeTeN.

4. Ucnonb3oBaHue n o6paboTka
3NeKTPUUYECKNIA UHCTPYMEHT

« He neperpyxaiite MawmHy. icnonb3syite
I/ICI'IpaBHbII7I WHCTPYMEHT AnAa Ballen pa60TbI.

« He ncnonb3yite aneKTPOUHCTPYMEHT C
HENCTNPaABHbIM BbIK/OUATENIEM.

« XpaHuTe Hencnosib3oBaHHble
SNEKTPONHCTPYMEHTbI B HEOCTYMHOM

onAa geten mecte. He no3sonanTte nogam,
KOTOopble He 3HAaKOMbI C MPUOOPOM WA KTO
He ynTan MHCTPYKLMM NCMOIb30BaThb Npr6op.
DNEKTPOUHCTPYMEHTbI CYMTAKOTCA OMaCHbIMY,
€CJIM ero NCMoJb3YIOT HEOMbITHbIE NIOAN.

- Mepep Hauanom NobbIx paboT npoBepAnTe

MCNPaBHOCTb BaLLEro 31eKTPONHCTPYMEHTA.
PerynAapHo ounwante MArkom KNCTOUKOM
BEHTUAALMOHHbIE OTBEPCTUA 1 NMOABVKHbIE
AeTanu ot nbinn. bonbliee KonnuecTso
HecyacTHbIX CllyYaeB NPONCXOAMNT 13-3a
Ma0X0ro 06CNyXMBaHNA N HENPaBUIbHOTO
MCNOJMb30BaHNA 3/IEKTPOUHCTPYMEHTA.

« icnonb3yiTe NnprHaaneXxHoCTu 1 3anyacTtu,
yKasaHHble npon3sBoauTenem. Ecnn nHctpymenr,
HeB3Mpas Ha Halll KOHTPOJb KayecTsa 1 Baw
[IOCMOTp, BbINJET U3 CTPOSA, PEMOHTNPOBAaTb

€ro AomkeH NnLb NPodeccroHabHbI
SNEKTPOTEXHUK N3 aBTOPU3OBAHHOWN MAaCTEPCKOW.
Mcnonb3oBaHMe 3n1eKTpUYeCcKnX MHCTPYMEHTOB
[ONA UHBIX Lienen, Kpome ToN, AN KOTOPOW OHY
npeaHa3HayeHbl, MOXKET NMPUBECTM K OMACHbIM
cnTyaumam.

5. Ucnonb3oBaHue n o6paboTka
6ecnpoBOAHbIX UIHCTPYMEHTOB.

+ Y6enumTech, UTo MHCTPYMEHT BbIKJIIOUEH, NPexXae
ueMm ycTaHaBNMBaTb aKKyMynATop. YCTaHOBKa
aKKyMYyJIATOPA B 3IEKTPONHCTPYMEHT, KOTOPbIN
BKJIIOUEH, MOXET NPYBECTY TPaBMaMm U/unm
NOBPEXAEHNAM 3IEKTPONHCTPYMEHTA.

+ 3apAxainiTe akkyMyAaTop B 3apAAHOM
YCTPONCTBE, KOTOPOE PeKOMEH0BaHO
npovssoanTenem. 3apaaHoe yCTPONCTBO,
KOTOpoe npefHasHauyeHo AnA onpeneneHHoro
TUMNa aKKYMyNIATOPa MOXeT MPUBECTMN K NoXapy,
€C/In OHO UCMOoNb3yeTcA C APYTMMU TUMaMmn
aKKYMYNATOPOB.

« XpaHunTe Banu Hencrnonb3oBaHHble 6aTaperiku
OT CKperoK, MOHET, K/louei, rBo3fen, LWypynos
N ApYyrmx MeTannyecKnx npeameTos, KOTopble
MOTYT BbI3BaTb KOPOTKOE 3aMblKaHVe Mexay
KOHTaKTamu. KopoTkoe 3amblkaHve mexay
KOHTaKTaMM akKyMy/AaTopa MOXeT NpuBecTu K
oXKoram Uin noxapy.

+ B cnyyae HenpaBWbHOIo NCNONb30BaHUA
AKKYMYIATOPA, XKNAKOCTb MOXET BbITeUb U3
akkymynatopa. M36eratb KoHTaKTa C Helt. Ecnn
NPO30LLIIO C/Ty4YaliHOe CONPUKOCHOBEHME,
TLWATENbHO NMPOMOWTE NMOPaXKEHHDIN y4acTOK
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Boaon. Ecnu XxngkocTtb nonana B rnasa,
He3aMeanuTeNibHO 0bpaTUTECh K Bpayy.
MpoTeuka H6aTapeli MOXET NPUBECTU K
pa3apaKeHWo Ha KOXKe M OXKOoram.

6. PemOHT

V|CI'IOJ'Ib3yl7ITe NPUHaANEXHOCTU U 3an4acTu,

YKa3aHHble npounssognTenem. Ecnn NHCTPYMEHT,

HEeB3Mpas Ha HaLl KOHTPOJb KauyecTsa v Baww
[OCMOTP, BbINAET 13 CTPOS, PEMOHTMPOBATh
€ro JoSKeH NnLb NPodeccroHanbHbIi

3MEeKTPOTEXHMK U3 aBTOPU30BAaHHOM MacTepPCKON.
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YcnoBHble 0603HaueHNA

BblyunTe n npugepxnsantecb BCcex yCIOBHbIX
0603HauYeHNIN N CUMBOJIOB 3TOWN UHCTPYKLUMW
anA Bawero nHctpymeHTa. Ecnmn Bol BepHO
6yneTe crefoBaTh YCIOBHLIM 0603HaYEHNAM 1
cumBonam, Bam 6yaet ynobHee 1 6e3onacHee
paboTaTb C MHCTPYMEHTOM.

BHUMAHWE!

Mepep ncnonb3oBaHVemM NpounTaTb
WHcTpyKumio no akcnnyatauymu!

Q>

Hocute 3awmTHble ouku!

Hocwute HaywHMKN!

HocuTte pyKaBuLbl U3 Ka4eCTBEHHOMN
Kpenkom TKaHu!

HocuTe pecnupatop!

He BbiGpacbiBaniTe MHCTPYMEHT,
NPVIHALNEXHOCTN U YNAKOBKY, NPAMO
Ha CBasiKy, a oThalTe Ha NOBTOPHYIO
nepepaboTky, 6e3onacHyto ans
oKpyatoLel cpefbl. Hebonblume
YCUAVA NPYHeCyT 60nbLuyio Nonb3y ANA
OKpy»KatoLLen cpebl.
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2. Komnnekrtaums (puc. 1)

1. MaTpoH

2. CBeToanoaHas NoacBeTka

3. KHonKa 6510KMPOBKM BpaLleHUA PYKOATKM
4. 'HOMKaTop eMKOCTM aKKyMynaTopa

5. KHoMKa nHArKaTopa eMKoCT/ akkyMynAaTopa
6. iHgnKaTop 3apAaa akKymynatopa
7.THe3[0 3apARHOro yCTponCTBa

8. KHonKa BK/BbIKN

9. PeBepc

10. AganTep 3apAagHOro yCTponcTea

11. CeTeBOW LWHYP 3apARHOro yCTPONCTBA
12. QuKcmpytoLan BTyfKa

3. MpaBunbHoe ncnonb3oBaHne

AKKyMynATOpHas apenb/oTBepTKa
npefHa3HayeHa AnA 3akpyumBaHua
OTKPYYMBaHWNA BUHTOB, CBEP/IEHNA B fiepeBe U
nnactmacce.

Annapat AO/MKeH 1CMob30BaTbCA TONbKO ANA
npeanuncaHHbix Lenew. lMpounssoanTenb He HeceT
HMKaKOW OTBETCTBEHHOCTM 3a HEMpPaBWUbHOe
NCNonb30BaHNe NHCTPYMEHTA, a Takxke B Cllyyae
ero mogndrKaLmmn nosb3oBaTenem.
Moxanyicra, o6paTnTe BHMaHWe, 4TO rapaHTuA
He pacnpocTpaHAeTCcA Ha UCMob30BaHNe B
KOMMepUYeCKMX, TOProBbIX 1 MPOMbILLIIEHHbIX
uensx. lapaHTva OyneTt aHHyNMpoBaHa, ecnu
WHCTPYMeHT GyAeT UCnosb30BaTbCA B
KOMMepUYeCKMX, TOProBbIX I MPOMBbILLIEHHbIX
NpeanpuATUAX U ANA SKBUBANEHTHbIX Lienen.

4. TexHNYeCKMe faHHble

Hanps»xeHve nuTaHuA:
3,6 B/ 1,5 Ay Li-ion
Yucno obopoToB xonocTtoro xofa: 180 06/ MuH

Yucno ctyneHen KpyTALLEro MOMeHTa: 9
PeBepc: na
MaTpoH: 6,35 Mm
3apAagka akkymynatopa: 6 MNOCTOAHHbIV TOK
Tok 3apApKa akkymynaTopa: 300 mA
Bpems 3apaga: 3-5yvac

CeTeBOe HanpsXXeHne Ans 3apAagHoOro
yCTpoOWCTBa: 220-240B ~/50/60 'y,

Bec: 0,4 kr
[oCTOAHHBIN YypOBEHb 3BYKOBOTO JaB/leHuA:

61 B(A)
YpoBeHb MOLLHOCTM 3BYKa: 72 OB(A)

Hocwute 3awntHble HaylwHUKN. Bo3pencTene
LUyMa MOXeT NMPVBECTU K MOBPEXAEHNIO ClyXa.

5. Mepepn Hauanom ncnonb3oBaHUsA
npubopa

06A3aTeNIbHO NPOYTUTE CNeAyOLLYO
nHbopmaLmio, Npexae Yem NCNoNb3oBaTh Ball
aKKyMYJIATOPHbII LYPYMNOBEPT B NEPBbIN pas:

1. AKKyMynaTop Heo6X0oAMMO 3apsKaTb C
MOMOLLbIO 3aPAJHOIO YCTPOWCTBA, KOTOPbIN nAeT
B KOMM/EKTe.

2. Pa3peluaeTca Ncnonb3oBaTb TONbKO OCTpble
cBepsa U HacafiKu, KOTopble HAXOAATCA B
6e3ynpeyHom COCTOAHUN.

3. Bcerga npoBepsAiiTe Hanmume CKpbITON
3N1eKTPOMNPOBOAKW, ra30BblX U BOAONPOBOAHbBIX
Tpy6 Npu BypeHnn 1 3aBUHYMBAHWSA B CTEHDI.

6. dkcnnyatauma
6.1 3apagka akkymynsTopa LI (puc. 2/3/4)

AKKYMynATOP 3aLuMLLeH OT NOJIHOro paspaga.
BcTpoeHHan 3aWwmTHasA cxema aBTOMaTUYeCKm
BKJIIOYaeTCA Ha 060pyaoBaHue, Koraa b6atapen
pa3psaxeHa. B aTom cnyyae naTpoH nepectaeT
BpaLLaTbCA.

BHumaHme! He HaxrmanTe Ha KHOMKY BK/1/BbIK,
ecny cxema 3aLnTbl NprBeseHa B [eliCcTBME. DTO
MOXET NPVBECTU K MOBPEXAEHNIO akKKyMynaTopa.
1.Y6enutecsb, UTo Ballle CETEBOE HaMpsKeHne
TaKoe e, KaK yKa3aHo B Tabnnuke 3apagHoro
ycTpoincTBa. BctaBbTe ceTeBoit wrekep (10)
3apAJHOro YCTPOWCTBA B PO3ETKY 1 MOAKNounTE
apjanTtep B oTBepcTMe (7) 3apAJHOro yCTPOMCTBa
B aKKYMYyNATOPHOWN OTBEPTKE.

2. KpacHas cBeTogmofHasn namrnouka (6)
3aropmnTcA, NOKasblBas, YTO akKKyMynAaTop
3apsrKaeTca.
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3. [py OKOHYaHUN 3apAAKN, KpacHasA
CBeTOAMOAHaA Namnouyka racHet. TemnepaTtypa
6aTapeun MOXeT BO3PacTu BO BPeMsA 3apAaKu. OTo
HOpMasnbHOe COCTOAHNE.

Ecnu akkymynAaTop He yfaeTtca 3apaguTb,
no»kanymncTa, NnposepbTe:

+ eCTb N HanNpsXKeHue B po3eTke

« eCTb JIV XOPOLUNI KOHTAKT aganTepa C
3apAAHbIM YCTPONCTBOM OTBEPTKMU.

Ecnu 6atapen He 3apsAxaeTcs, BO3MOXHO
HeuncnpaBHO 3apAfHOe YCTPOWCTBO, agantep
ANA 3apAaKN nnm akkymynatop. ObpaTtutech B
CEepPBUCHbIN LEHTP.

[ins Toro, uTo6bl NUTUIA-MOHHaA 6aTapes
obecneyriBana gonryto cyy»6y, Bbl JOMKHbI
nepesapsAxaTtb ero 6bICTpo.

Bbl AOMKHBI 3apAXaTb akKyMynATOp, KOrAa Bbl
3aMeTnTe, YTO MOLLHOCTb akKKyMYSIATOPHOTO
wypyrnosepTa najaer.

Huvikoraa nonHOCTbIO He paspsaxanTte
AKKYMynATOp. DTO NPUBEAET K NOIOMKE NTUN-
NOHHOW GaTapen.

6.2 PeBepc (puc. 2, nos.9)

C nomolybto PeBepca (9) MoXHO BbIOpaTb
HanpaBs/eHvie BpaLleHns naTpoHa
AKKYMynATOPHOW Apenw/wypyrnosepTta u
3aLMTUTb OT HEMPEAHAMEPEHHOTO BKJTOUEHMS.
Bbl MOXKeTe BbIOpaTb HanpaBneHve BpalyeHus
HanpaBo MM HaneBo. YTobbl n36exaTb

TpaBMm, LielecoobpazHo N3MeHATb Nepepavy
HarnpaBs/ieHvie BpaLLeHWs TONIbKO TOraa,

Koraa MHCTPYMEHT Haxo4MTCA B MOSTHOCTbIO
OCTaHOBNIEHHOM cocTosiHUW. KHonka BKJ1/BbIKJ1
(8) briokmpyeTcsa, ecnm nepekntoyatesns (9)
HaXOAUTCS B LLEHTPASIbHOM MOOXKEHNN.

6.3 KHonka Bkn/BbIKn (puc. 2, no3.8)

Mpwr HaXkaTK Ha KHOMKY BK//BbIKA (8)
AKKYMYNATOPHbIN LYPYNOBEPT BKOYAETCA.
Mpwn oTNycKaHNW KHOMKW BK/BbIKA (8)
AKKYMYJIATOPHbINA LYPYNOBEPT BbIK/IOUAETCA.
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6.4 CBeToamoaHas nogcBeTKa (puc. 3, nos.2)

CBeToanoaHan NoACBETKA UCNOMNb3yeTCs B
YCIIOBUAX HEAOCTAaTOUYHOW OCBELLYEHHOCTU.
CeeToanoaHas NoAcBeTKa BKoYaeTcs
ABTOMATUYECKN, KOTAa Bbl HAXKMMaeTe Ha KHOMKY
BKJ1/BbIKN (8).

6.5 Yron ycraHOBKM pyKoATKM (puc. 1,2, nos.3)

OTBepTKa MOXET ObITb 3adMKCUpOBaHa Nog
ABYMSA Yriamn HaknoHa. [lna 3Toro HaxxmuTe Ha
KHOMKY 6MOKMPOBKM (3) 1 nepemecTute oTBEPTKY
B HY>KHOE MOJNOXeHNE. 3aTeM OTMYCTUTE KHOMKY
6/TOKNPOBKM.

BaxHo! lNepep BKNoYeHNEM LWypynosepra,
y6eaunTech, 4To pyyKa ycTaHOB/EHa
npaBunbHO N 3adpUKCMpoOBaHa.

6.6 UnpukaTop emkocTn 6aTapen (puc. 4,
nos.4)

HaxmunTe KHOMKY (5), UTOObI BKAOUNTD
WNHANKATOP eMKOCTU akKymynaTopa(4).
NHanKaTop emMKoCT 6aTapen (4) yKa3blBaeT Ha
COCTOsIHUE 3apAfKM 6aTapen 3-MA LBETHbIMU
cBeToAvofamMu.

Bce cBeToguogbl 3aropatroTtca:
EaTapeﬂ MOJIHOCTbIO 3apAXxeHa.

KenTbi 1 KpacHbI CBETOANOA 3aropaeTca:
AKKYMynATOp MMeeT CpeAHWI ypoBeHb 3apaja.

KpacHbiii cBeToamnon:
BaTtapes paspsikeHa, 3apaguTe akkymynaTop.

6.7 3ameHa MHCTpYMeHTa (puc. 5)

BHumaHume! YctaHOBUTE nepeknioyaTens B
LieHTpanbHOe MOJIOXKEHNE, KOrAa Bbl cobrpaeTech
BbINOMHATHL Ntobble paboTbl (Hanpumep, cMeHa
WNHCTPYMeHTa, paboTbl N0 TEXHUYECKOMY
06CNyKMBaHWIO, U T.4.) HA aKKYMYJIATOPHOM
wypynoBepTe. [oTAHWTE 1 yaepxrBaliTe
dukcmpytoLyto BTynky (12)

- BcTtaBbTe cBepsio B NaTPOH U HEMHOTO OTMNYCTUTb



bUKCUpyioLLyto BTYNKY oTXoAbl.
- Y6enutecb B NpaBUbHON U HAAEXHON

YCTaHOBKe, MbITasACh BbITALUTb NUHCTPYMEHT. 8. 3awmTa oKpy:KaioLen cpeabl

6.8 BKpyunBaHue Wwypynos He BblbpacbiBaiiTe MHCTPYMEHT,
NPUHAANEXHOCTU 1 YMAaKOBKY, MPAMO

PekomeHpyeTca npyimeHeHne Ha CBasKy, a OTAanTe Ha MOBTOPHYIO

CaMOLIEHTPUPYIOLMXCA LWYPYNoB (Hanpumep, _— nepepaboTky, 6esonacHyto Ana

Torx, C KPecToBbIM LLINLIEM), KOTOPbIE oKpy»KatoLen cpefbl. Hebonblune ycmunua

rapaHTUpPYIOT HagexXHyto paboTy. Cnegute, utobbl  NPUHeCYT 6OMbLUYI0 NOMb3Y AS1A OKPYXKatoLeit
NPUMEHAEMbIN HAKOHEYHUK 1 LLYPYN NOAXOANIIN cpenpl.

no popme 1 pasmepy. YCTaHOBKa KpyTsALLero

MOMeHTa NPOU3BOAUTCS, KaK OMUCaHO B

WHCTPYKLMW, COTNMAcHO pa3mMepy LUYypymnos.

7. OuncTKa, TeXHNYECKUI yxopn

Mepen Bcemmn paboTamm Mo OUNCTKE BbIHYTb
LITEKep 13 PO3ETKMU.

7.1 Ouncrka

« XpaHwTe Bce ycTpoiicTBa B 6e30MnacHoM
MecTe, BEHTUIIAILMOHHbIE OTBEPCTUSA 1 KOPMYC
[BWraTens B fanuv ot rpsasu u nbinu. Mpotpute
060pyaoBaHMe YNCTON TKaHbIO MU NpoAyiiTe
CKaTblM BO3[YXOM MPU HU3KOM AaB/IEHNN.

» Ounwaiite perynsapHo o6opyaoBaHue ¢
NMOMOLLbIO BNIAXKHOWN TKaHW C HEGONbLUVM
KONMYeCTBOM Mblfia. He ncnonb3ynte uncrawme
cpencTBa Wy pacTBOPUTENUN, OHU MOTYT
NOBPeAUTb NIACTUKOBbIE YacT 060pyfoBaHNA.
Y6eputecn, UTo6bl BOZA HE MoMana B yCTPOWCTBO.

7.2 TexHn4ecKoe o6cnyKuBaHue

B ycTpoincTBe Kpome 3TOro HeT fieTanen, Kotopble
HY[al0TCA B TEXHUYECKOM yXope.

Mprbop NOCTaBNAETCA B YNAKOBKe, UTOObI
npefoTBPaTUTbL €ro NoBpeXAeHue Npu
TPaHCNopPTMpPOBKe. ITa ynakoBKa ABNAETCA
CbIPbEM 1 NMO3TOMY MOXET ObITb MOBTOPHO
MCNONb30BaHa UM MOXET ObITb YTUIN3MPOBaHa.
YCTPOWCTBO 1 ero NPUHAANEXKHOCTM N3rOTOBEHbI
13 pa3fINYHbIX BUAOB MaTepunanoBs, TakMx Kak
MeTann u NnacTuk. ledeKTHble KOMMOHEHTbI
[OJIKHbI YTUNIM3MPOBATbCA KaK cneLuanbHble

90



Konformitatserklarung

® 0060 @

®

C€

erklart folgende Konformitat gemass
EU-Richtline und Normen fiir den Artikel

hereby declares the following
conformity under the EU Directive and
standards for the following article

déclare la conformité suivante selon la
directive UE et les normes pour l'article

dichiara la seguente conformita secondo
le direttive e le normative UE per
I'articolo

deklaruje, ze produkt jest zgodny
z nastepujacymi dyrektywami UE i
normami

prohlasuje nasledujici shodu podle
smernice EU a norem pro vyrobek

Matrix GmbH
Postauer Str. 26

D-84109 Wérth/Isar
Germany
Fax: +49 8702 94 85 8-29

E-

& ®60 6@ 0

®

Mail: info@matrix-direct.net

izjavlja sledeco skladnost z

EU-direktivo in normami za artikel
verklaart hierbij dat het volgende artikel
voldoet aan de daarop betrekking
hebbende EG-richtlijnen en normen

prehlasuje nasledujucu zhodu podla
smernice EU a noriem pre vyrobok

declara urmatoarea conformitate
corespunzator directivelor si normelor
UE pentru articolul

az EU-iranyelv és a vonatkozo
szabvanyok szerinti kévetkezo
megfeleloségi nyilatkozatot teszi a
termékre

ovime izjavljuje da postoji sukladnost
prema EU-smjernica i normama za
sljedece artikle

3anB/AET 0 COOTBETCTBMM TOBapa
cnegylowmm AMpeKT1Bam n Hopmam EC

Akkuschrauber/ K-AK 3,6 Li

2006/42/EG
2006/95/EC
93/68/EEC
2004/108/EC

XUOOX

L
0
0]

87/404/EEC
R&TTED 1999/5/EC

2002/96/EC
2011/65/EU

Akkuschrauber: EN 60745-1; EN 60745-2-2; EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN61000-3-3;
Ladegerat: EN60335-1; EN60335-2-29; EN62233; EN55014-1; EN55014-2; EN61000-3-2;
EN61000-3-3;

Autorisierte Person zur Aufbewahrung der technischen Dokumente:
Matrix GmbH

Postauer Str. 26

D-84109 Worth/Isar

Germany

Worth/Isar, den 15.07.2013
Art.-Nr.: 603.010.120

L

Joachim Lichtl (Geschaftsfihrer)
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GARANTIE

(©)  GARANTE

Dieses Gerét ist ein Qualitétserzeugnis. Es wurde unter Beachtung der Garantieanspruch.

derzeitigen technischen Erkenntnisse konstruiert und unter Verwendung eines Schéaden, die auf unsachgemiBe Handhabung, Uberlastung oder auf
tiblichen guten Materials sorgféltig gebaut. natirliche Abnutzung zurtickzufiihren sind, bleiben von der Garantie

Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Zeitpunkt der ausgeschlossen.

Ubergabe, der durch Kassenbon, Rechnung oder Lieferschein nachzuweisen Der Hersteller haftet nicht fiir Folgeschéden. Schéaden, die durch

ist. Innerhalb der Garantiezeit werden alle Funktionsfehler durch unseren Herstelleroder Materialfehler entstanden sind, werden durch Reparatur- oder
Kundendienst beseitigt, die nachweisbar, trotz vorsichtsmaBiger Behandlung Ersatzlieferung unentgeltlich behoben.

entsprechend unserer Bedienungsanleitung auf Materialfehler zurlickzufiihren Vorrausetzung ist, dass das Gerat unzerlegt und vollstandig mit Kauf- und
sind. Garantienachweis tibergeben wird.

Die Garantie erfolgt in der Weise, dass mangelhafte Teile nach unserer Wahl Verwenden Sie im Garantiefall ausschlieBlich die Originalverpackung.
unentgeltlich instandgesetzt oder durch einwandfreie Teile ersetzt werden. So garantieren wir lhnen eine reibungslose und schnelle

Ersetzte Teile gehen in unser Eigentum tiber. Durch die Instandsetzung oder Garantieabwicklung.

Ersatz einzelner Teile wird die Garantiezeit weder verldngert noch wird neue Bitte senden Sie die Geréte “frei Haus” ein oder fordern Sie einen Freeway-
Garantiezeit fiir das Gerat in Gang gesetzt. Fir eingebaute Ersatzteile lduft keine Aufkleber an. Unfreie Einsendungen kénnen wir leider nicht annehmen!
eigene Garantiefrist. Wir tibernehmen keine Garantie fiir Schaden und Méngel an Die Garantie bezieht sich nicht auf die Teile, die durch eine natirliche
Geraten oder deren Teile, die durch iberméBige Beanspruchung, unsachgeméBe Abnutzung verschlissen werden.

Behandlung und Wartung auftreten. Das gilt auch bei Nichtbeachtung der Bei Garantieanspruch, Stérungen, Ersatzteil- oder Zubehérbedarf wenden
Bedienungsanleitung sowie Einbau von Ersatz- und Zubehorteile, die nicht in Sie sich bitte an die hier aufgefiihrte Kundendienstzentrale:

unserem Programm aufgefiihrt sind. Beim Eingreifen oder Veranderungen an

dem Gerét durch Personen, die hierzu nicht von uns erméchtigt sind, erlischt der Anderungen vorbehalten.

Matrix GmbH Service
- Mautanger 1 - D-85296 Rohrbach
- Tel.: +49 (0) 1806/841090 - Fax: +49 (0) 8702/94858-28
- service@matrix-direct.net

WARRANTY

This appliance is a quality product. It was designed in compliance with unauthorised persons, the warranty will be rendered void. Damages that
current technical standards and made carefully using normal, good quality are attributable to improper handling, over loading, or natural wear and
materials. tear are excluded from the guarantee.

The warranty period is 24 months and commences on the date of purchase,

which can be verified by the receipt, invoice or delivery note. During this Damages caused by the manufacturer or by a material defect will be
warranty period all functional errors, which, despite the careful treatment corrected at no charge by repair or by providing spare parts.

described in our operating manual, are verifiably due to material flaws, will The prerequisite is that the equipment is handed over assembled, and

be rectified by our after-sales service staff. complete with the proof of sale and guarantee.

The warranty takes the form that defective parts will be repaired or replaced

with perfect parts free of charge at our discretion. Replaced parts will For a guarantee claim, only use the original packaging.

become our property. Repair work or the replacement of individual parts That way, we can guarantee quick and smooth guarantee processing.

will not extend the warranty period nor will it result in a new warranty period Please send us the appliances post-paid or request a Freeway sticker.

being commenced for the appliance. No separate warranty period will Unfortunately we will be unable to accept appliances that are not postpaid.
commence for spare parts that may be fitted. We cannot offer a warranty for The warranty does not cover parts that are subject to natural wear and tear.
damage and defects on appliances or their parts caused by the use of excessive If you wish to make a warranty claim, report faults or order spare parts or
force, improper treatment and servicing. accessories, please contact the after-sales centre below:

This also applies for failures to comply with the operating manual and the

installation of spare and accessory parts that are not included in our range of Subject to change without prior notice.

products. In the event of interference with or modifications to the appliance by
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(P GARANTIE

Cet appareil est un produit de qualité. Il a été congu selon les connaissances
techniques actuelles et construit soigneusement en utilisant une bonne
matiére premiére courante.

La durée de garantie est de 24 mois et commence a courir au moment de

la remise qui doit étre attestée en présentant le ticket de caisse, la facture
ou le bon de livraison. Pendant la période de garantie, toutes les anomalies
fonctionnelles sont éliminées par notre service aprés-vente résultant, malgré
une manipulation correcte conformément a notre notice d‘utilisation, d'un
vice de matériel.

La garantie se déroule de facon a ce que les pieces défectueuses soient
réparées gratuitement ou remplacées par des piéces impeccables, selon
notre choix. Les piéces remplacées deviennent notre propriété. La réparation
ou le remplacement de certaines piéces n'entraine aucune prolongation de
la durée de garantie ni une nouvelle garantie pour I'appareil. Les piéces de
rechange montées n‘ont pas de durée de garantie propre. Nous n‘accordons
aucune garantie pour des dommages et défauts sur les appareils ou leurs
piéces découlant d’une trop forte sollicitation, d'une manipulation non
conforme ou d'un manque d'entretien.

Cela vaut également en cas de non-respect de la notice d‘utilisation ainsi
que pour le montage de piéces de rechange et d'accessoires qui ne gurent
pas dans notre gamme. En cas d'interventions ou de modications de

I'appareil eectuées par des personnes que nous n‘avons pas mandatées,

le droit a la garantie devient caduc.Les dommages résultant d‘une
manipulation non conforme, d‘une surcharge ou d‘une usure normale sont
exclus de la garantie.

Il sera remédié sans frais aux dommages dus a un défaut de fabrication ou
aun défaut sur le matériau par une réparation ou par le remplacement de
I'appareil.

A condition que l'appareil soit rapporté non démonté et complet avec la
preuve d'achat et le bon de garantie.

Pour faire fonctionner la garantie, utilisez exclusivement I'emballage
original. Nous vous assurons ainsi un fonctionnement rapide et sans
probléeme de la garantie.

Veuillez envoyer les appareils,, franco usine,, ou demandez un autocollant
Freeway. Nous ne pouvons malheureusement pas accepter les expéditions
non aranchies !

La garantie ne s'étend pas au piéces usées en raison d'une usure naturelle.
En cas de demande de garantie, de pannes, de demande de piéces de
rechanges ou d‘accessoires, veuillez vous adresser a la centrale du service
aprés-vente ci-dessous :

Sous réserve de modications.

(D) GARANZIA

Questo apparecchio & un prodotto di qualita, costruito accuratamente
secondo lo stato attuale della tecnica e utilizzando un materiale comune di
buona qualita.

Il periodo di garanzia e di 24 mesi a decorrere dalla data di consegna, che
deve essere certicata con scontrino di cassa, fattura o bolla di consegna. Nel
periodo di garanzia il nostro servizio clienti si impegna ad eliminare tutti i
difetti di funzionamento, per i quali sia possibile dimostrare l'origine dovuta
a difetti del materiale e non a un trattamento non conforme alle nostre
istruzioni per l'uso.

La garanzia si espleta a nostra discrezione riparando gratuitamente i pezzi
difettosi o sostituendoli con pezzi funzionanti. | pezzi sostituiti tornano di
nostra proprieta. La riparazione o sostituzione dei singoli pezzi non implica il
prolungamento del periodo di garanzia, cosi come non riaccende un nuovo
periodo di garanzia per I'apparecchio in uso. Non & prevista una scadenza di
garanzia propria per i pezzi di ricambio montati. Non rientrano nella garanzia
danni e carenze degli apparecchi o di loro parti dovuti a sollecitazione impropria,
trattamento e manutenzione irregolare. Lo stesso vale per la mancata
osservanza delle istruzioni per I'uso, nonché per linstallazione di pezzi di

ricambio e accessori che non rientrano nel nostro assortimento. Interventi
o modiche all'apparecchio apportati da persone che non ne hanno
l'autorita, causano l'annullamento della garanzia. La garanzia non copre i
danni dovuti ad uso improprio, sovraccarico o usura naturale.

Danni dovuti a difetti di costruzione o dei materiali saranno sanati
riparando o sostituendo I'apparecchio senza spese.

Le riparazioni o sostituzioni in garanzia sono possibili, solo se I'apparecchio
viene riconsegnato non smontato e completo di scontrino d'acquisto e
certicato di garanzia.

In caso di restituzione in garanzia, utilizzare esclusivamente I'imballo
originale. In questo modo siamo in grado di garantire un decorso rapido e
senza intoppi delle procedure di garanzia.

Inviare gli apparecchi franco sede” oppure applicandovi un adesivo
JFreeway”. Non si accettano spedizioni non arancate.

La garanzia non si applica a pezzi logorati in seguito a naturale usura.

In caso di reclami di garanzia, guasti, necessita di pezzi di ricambi o
accessori, rivolgersi alla Centrale Servizio Clienti indicata qui di seguito:
Con riserva di modiche.

Gwarancja

Urzadzenie to jest wyrobem o wysokiej jakosci. Zostato ono starannie
skonstruowane przy uwzglednieniu aktualnej wiedzy technicznej i przy
zastosowaniu normalnie uzywanych materiatéw o dobrej jakosci.

Termin gwarancji wynosi 24-miesiace i rozpoczyna sie z dniem wydania
urzadzenia, co nalezy udokumentowac paragonem kasowym, rachunkiem
albo dowodem dostawy. W ciagu terminu gwarancji wszystkie wady
funkcjonalne urzadzenia sa usuwane przez nasz serwis, jezeli mozna
wykazac, ze sa one wynikiem wad materiatowych, pomimo zgodnego z nasza
instrukcja obstugi ostroznego obchodzenia sie z urzadzeniem.

Realizacja gwarancji nastepuje w ten sposob, ze wadliwe czesci sa, wedtug
naszego wyboru nieodptatnie naprawiane albo wymieniane na czesci
wolne od wad. Wymontowane czesci staja sie nasza wtasnoscia. Naprawa
albo wymiana poszczegoélnych czesci nie powoduje przedtuzenia okresu
gwarancji, ani tez nie rozpoczyna na nowo biegu terminu gwarangji dla
urzadzenia. Zamontowane czesci zamienne nie posiadaja wiasnego terminu
gwarancji. Nie przejmujemy zadnej gwarancji za szkody i wady powstate

w urzadzeniach albo ich czesciach, ktére wystapity wskutek nadmiernego
obciazenia, niewtasciwego sposobu obchodzenia sie i niewtasciwej
konserwacji. Dotyczy to réwniez nieprzestrzegania instrukcji obstugi oraz
montazu czesci zamiennych i elementéw wyposazenia, nie wystepujacych
w naszym programie produkcyjnym. W przypadku ingerencji albo
wprowadzenia zmian w urzadzeniu przez osoby, ktére nie zostaty przez nas
do tego upowaznione, uprawnienia wynikajace z gwarancji wygasaja.

Z gwarancji wytaczone sa szkody spowodowane niewfasciwym sposobem
obstugi, przeciazeniem albo naturalnym zuzyciem.

Producent nie odpowiada za szkody powstate w wyniku eksploatacji.
Szkody powstate w wyniku btedéw produkcyjnych albo wad materiatowych
zostana nieodpfatnie usuniete poprzez naprawe albo wymiane.
Warunkiem jest przekazanie urzadzenia w stanie nie zdemontowanym,
kompletnego z dowodem zakupu i dokumentem gwarancyjnym.

W przypadku napraw gwarancyjnych prosimy uzywac wytacznie
oryginalnego opakowania.

W ten sposdb gwarantujemy Panstwu sprawne i szybkie zatatwienie
naprawy gwarancyjnej.

Prosze przestac nam urzadzenie franco siedziba odbiorcy albo zazadac
naklejki Freeway. Niestety nie mozemy przyjmowac przesytek obciazonych
kosztami!

Gwarancja nie obejmuje czesci ulegajacych naturalnemu zuzyciu
eksploatacyjnemu.

W przypadku roszczen gwarancyjnych, usterek, zapotrzebowania na czesci
zamienne albo na elementy wyposazenia prosimy zwracac sie do podanej
tutaj centrali serwisu:

SERWIS MATRIX PAWEL NIEDZWIECKI

ul. Bohateréw Getta 14

68-200 Zary

tel/fax: (068) 470 44 04, kom: 664 950 369
e-mail: biuro@serwis-matrix.pl
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(@ zARUKA

Zakoupeny pristroj je velmi kvalitnim produktem. Pri jeho konstrukci byly
zohledneny veskeré technické poznatky a pri vyrobe byly pouzity bezné
kvalitni materialy.

Zarucni doba cini 24 mesicu a zacina okamzikem predani zakoupeného
pristroje, které musi byt prokazano predlozenim faktury, pokladniho
dokladu nebo dodaciho listu. Behem zarucni doby nase zékaznicka sluzba
odstrani veskeré funkeni zavady, které vznikly i pres opatrné zachazeni
podle nasich provoznich pokynu jako dusledek materialni vady. Vadné
soucastky budou dle naseho uvazeni bezplatne opraveny nebo vymeneny
za nové. Nahrazené césti prechazeji do naseho vlastnictvi. Oprava nebo
vymena nejsou duvodem pro prodlouzeni ci obnoveni zarucni doby
pristroje. Na vymenené soucastky neposkytujeme zadnou samostatnou
zérucni dobu. Neprebirame zaruku za skody a nedostatky zpusobené
pretezovanim,neodbornym zachazenim ci chybnou udrzbou pristroje.
Totéz plati pri nedodrzovani pokynu navodu k obsluze a instalaci ndhradnich
dilu i prislusenstvi neuvedenych v nasem programu. Pri zasahu nebo
zmene pristroje nami nepovolanymi osobami narok na zaruku zanika.
Skody vzniklé neodbornym zachazenim, pretizenim nebo pfirozenym
opotiebenim jsou ze zaruky vylouceny.

Poskozeni, jejichz pficinou je materidlova nebo vyrobni vada, budou
bezplatné opraveny nebo obdrzite nahradni pfistroj.

Predpokladem k tomu je predani nerozlozeného pfistroje se zaru¢nim
listem a dokladem o zakoupeni.

V ptipadé uplatiiovani zaruky pouzijte originalni obal.

Jen tak bude vase zaruka bez problém a rychle vyfizena.

Pristroj zaslete vyplacene nebo si vyzadejte nalepku Freeway.
Nevyplacené zasilky nebudeme moci prevzit!

Zaruka se nevztahuje na prirozene opotrebené casti.

Pri uplatnovani zaruky, poruchach, objednavani nahradnich dilu nebo
prislusenstvi se obracejte na uvedené stredisko zakaznické sluzby:

EASY CZs.ro.

Vypadova 1335

153 00 Praha 5 - Radotin

Tel/fax: +420 257 910 204

GSM: +420 606 624 241 (Stanislav Mach)
E-Mail: pokerplus@quick.cz

GARANCUA

Aparat je visoko kakovosten izdelek. Konstruiran je ob upostevanju sedanjih
tehnicnih spoznanj in skrbno narejen z uporabo obicajnih dobrih materialov.
Garancijska doba znasa 24 mesecev in zacne teci zdnem prodaje, velja pa ob
predlozitvi racuna in potrjenega garancijskega lista zdatumom prodaje, zigom
in podpisom prodajalca. V garancijski dobi bomo preko nase servisne sluzbe
odpravili vse pomanjkljivosti in okvare, ki bodo nastale na izdelku pri normalni
rabi izdelka in ob upostevanju navodil za uporabo.

Garancija velja v primeru pomanjkljive izvedbe, napake na materialu

ali v delovanju in v tem primeru bomo izdelek brezplacno popravili ali
zamenjali. Zamenjani deli ostanejo v nasi lasti. V casu popravila ali zamenjave
posameznega dela se garancijska doba podaljsa za cas, ko je izdelek v popravilu.
Za vgrajene nadomestne dele ne velja poseben garancijski rok. Za poskodbe
in okvare na izdelku ali delih, ki nastanejo zaradi prekomerne obremenitve,
nestrokovnega posega in vzdrzevanja ne priznamo garancije.

Garancija ne velja tudi za neupostevanje navodil za montazo in uporabo kot
tudi za vgradnjo nadomestnih delov in pribora, ki niso dobavljivi v nasem
prodajnem programu. Pravica iz garancije preneha, ce v izdelek posegajo ali
ga spreminjajo osebe, ki jih proizvajalec ni pooblastil za odpravo okvar in

pomanijkljivosti.

Poskodbe nastale med transportom, neupostevanje navodil za uporabo in
montazo, nepooblascen poseg v stroj, preobremenitev stroja ali naravna
obraba materiala ne spadajo v garancijsko popravilo. Vse pomanjkljivosti
in okvare na izdelku, ki so nastale zaradi napake na materialu ali napake
proizvajalca, bomo brezpla¢no odpravili v roku 45 dni. Ce izdelek ne bo
popravljen v 45 dneh, ga bomo zamenjali z novim.

Garancijski rok bo podaljsan za toliko dni, kolikor dni je trajalo popravilo
izdelka.

Garancija velja ob predlozitvi ra¢una in potrjenega garancijskega lista

z datumom prodaje, Zigom in podpisom prodajalca. Izdelek, ki je dan v
popravilo mora biti v originalni embalazi, opremljen z identifikacijsko
nalepko in nalepko s serijsko $tevilko, ki ne sme biti poskodovana.
Servisiranje izdelka in rezervni deli so zagotovljeni za dobo 6 let.
Garancijsko popravilo ne velja za naravno obrabo materiala.

Za pravico iz garancije, motnje, potrebo po rezervnih delih ali opremi se
obrnite na naso servisno sluzbo:

Spremembe pridrzane.

(ND) GARANTIE

Dit apparaat is een kwaliteitsproduct. Het is ontworpen conform de actuele
technische kennis en zorgvuldig vervaardigd uit voor het doel geschikt
materialen.

De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op het moment van de
aflevering, die vermeld moet staan op de kassabon, rekening of het
afleveringsbewijs.

Binnen de garantieperiode lost de klantenservice alle storingen

op die, ondanks behandeling van het apparaat volgens de voorschriften

zoals die vermeld staan in de handleiding, worden veroorzaakt door
materiaalfouten.

In een dergelijk geval zullen defecte onderdelen kostenloos worden gerepareerd
of vervangen door correct functionerende onderdelen, e.e.a. ter beoordeling
van ons. Vervangen onderdelen worden ons eigendom. Door reparatie

of vervanging van onderdelen wordt de garantieperiode noch verlengd, noch
gaat een nieuwe garantieperiode voor het apparaat in. Ingebouwde
vervangingsonderdelen zijn niet onderhavig aan een eigen garantietermijn. Wij
kunnen geen garantie verstrekken voor schade en gebreken aan apparaten
of de onderdelen hiervan, ontstaan ten gevolge van overmatig gebruik, een
foutieve behandeling resp. verkeerd onderhoud.

Dit is ook van toepassing wanneer de gebruikshandleiding niet wordt
opgevolgd, alsmede wanneer vervangingsonderdelen en accessoires worden
aangebracht die niet in ons leveringsprogramma vermeld staan. Bij
aanpassingen van of wijzigingen aan het apparaat door personen, die hiertoe
niet door ons gemachtigd zijn, vervalt het recht op garantie. Defecten die het
gevolg zijn van onoordeelkundig gebruik, overbelasting of normale slijtage,

vallen niet onder de garantie.

Defecten die het gevolg zijn van productie- of materiaalfouten, worden
kosteloos verholpen; indien vereist ontvangt u een soortgelijk apparaat.
Voorwaarde voor garantie is dat het apparaat in niet gedemonteerde
toestand en compleet tezamen met aankoopbewijs en de garantiekaart
wordt overhandigd.

Gebruik in geval van aanspraak op garantie uitsluitend de originele
verpakking.

Alleen dan kunnen wij u een probleemloze en snelle garantieafwikkeling
garanderen.

Stuur de apparaten franco op of informeer naar een Freeway-sticker. Niet
gefrankeerde zendingen kunnen wij helaas niet aannemen!

De garantie geldt niet voor onderdelen, die door gebruikelijke slijtage
versleten zijn.

Neem contact op met de klantenservice wanneer u een beroep doet op
garantie, bij storingen, wanneer u vervangingsonderdelen of accessoires
nodig heeft:

Artrace Int.

Tradepartner and aftersales office:

Postadres: Berliozstraat 2 - 6815 HG Arnhem (NL)

Bezoekadres: Overmaat 36 - 6831 AH Arnhem (NL) ( Lieferadresse )
T:+31(0) 6 53 443 673 F: +31(0) 847 297 061

KvK nr (CoC nr) : 53143620 Btw nr (Vat nr) : NL117832303B02
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(5K ZARUKA

Tento pristroj je vyrobok vynikajticej kvality. Bol skonstruovany s vyuzitim
terajsich technickych poznatkov a bol pozorne zhotoveny za pouzitia zvycajného
dobrého materialu.

Zarucné lehota je 24 mesiacov a zacina casom odovzdania, ktory je
preukézatelny pokladnicnym blokom, fakttrou alebo dodacim listom. Pocas
zarucnej lehoty nas zarucny servis odstrani vietky chyby funkcnosti, ktoré
mozno preukazatelne, napriek pozornému zaobchadzaniu v stlade s nasim
navodom na obsluhu, vyvodit z chyb materialu. Zaruka sa vykoné tak, ze chybné
casti budu podla nasej volby bezplatne opravené alebo nahradené bezchybnymi
castami. Nahradené casti sa stanu nasim vlastnictvom. Opravou alebo vymenou
jednotlivych casti sa zarucna lehota nepred|zi, ani nezacne bezat nova zarucna
lehota. Pre vstavané nédhradné casti nebeZi Ziadna vlastna zarucnd lehota.
Nepreberieme zaruku za skody a chyby pristrojov alebo ich casti, ktoré vzniknd
nadmernym zatazenim, neodbornym zaobchadzanim a udrzbou.

To plati aj pri nerespektovani navodu na obsluhu, ako aj pri vmontovani
néahradnych casti a prislusenstva, ktoré nie st uvedené v nasom programe. Pri
zasahoch alebo zmenach pristroja osobami, ktoré od nas nie st na to opravnené,
zanikne nérok na zéruku.

Poskodbe nastale med transportom, neupostevanje navodil za uporabo in

montazo, nepooblascen poseg v stroj, preobremenitev stroja ali naravna
obraba materiala ne spadajo v garancijsko popravilo. Vse pomanjkljivosti

in okvare na izdelku, ki so nastale zaradi napake na materialu ali napake
proizvajalca, bomo brezplaéno odpravili v roku 45 dni. Ce izdelek ne bo
popravljen v 45 dneh, ga bomo zamenjali z novim. Garancijski rok bo
podaljsan za toliko dni, kolikor dni je trajalo popravilo izdelka. Garancija
velja ob predlozitvi racuna in potrjenega garancijskega lista z datumom
prodaje, zigom in podpisom prodajalca. Izdelek, ki je dan v popravilo mora
biti v originalni embalazi, opremljen z identifikacijsko nalepko in nalepko s
serijsko Stevilko, ki ne sme biti poskodovana. Servisiranje izdelka in rezervni
deli so zagotovljeni za dobo 6 let. Prosim poslite pristroje ,vyplatene

do domu” alebo poziadajte o Freewaynalepku. Neofrankované zasielky
bohuzial nemézeme prijat!

Zaruka sa nevztahuje na casti, ktoré nefunguiju prirodzenym
opotrebovanim. Pri garancnych narokoch, poruchach, potrebe nahradnych
dielov alebo prislusenstva sa prosim obratte na tu uvedenu centralu sluzieb
zékaznikom:

Salvo modificaciones.

GARANTIE

Acest aparat este rezultatul unui proces de asigurare a calitétii. A fost
construit cu grija, prin respectarea cunostintelor tehnice din acel moment si
prin utilizarea unor materiale bune.

Perioada de garantie este de 24 de luni si incepe din momentul preludrii
aparatului, fapt dovedit prin bonul de cas4, chitanta sau factura. Pe durata
perioadei de garantie, atelierul nostru de service autorizat va remedia toate
defectele de functionare a céror cauza este materialul defectuos, in cazul
unei utilizari conform acestor instructiuni de utilizare.

Garantia consta in repararea pieselor defecte sau inlocuirea acestora cu altele
noi, la alegerea noastra. Piesele inlocuite vor deveni proprietatea noastra.
Prin repunerea in functiune sau inlocuirea unor componente individuale,
perioada de garantie nu se prelungeste si nici nu va incepe o noud perioada
de garantie pentru intregul aparat. Pentru piesele de schimb montate nu
exista o perioada de garantie proprie. Noi nu oferim garantie pentru defecte
sau probleme la aparat sau componente aparute din cauza suprasolicitarii,
deservirii si intretinerii necorespunzatoare. Acest lucru este valabil si pentru
nerespectarea acestor instructiuni de utilizare, cat si pentru montarea de
piese de schimb si accesorii care nu sunt prezente in programul nostru. in
cazul lucrérilor sau modificarilor efectuate de catre persoane care nu sunt

autorizate sé efectueze asa ceva, se pierde dreptul de garantie. Defectiunile
a caror cauza este o utilizare necorespunzatoare, suprasarcina sau uzura
naturald, nu sunt acoperite de garantie.

Fabricantul nu este responsabil pentru daunele care apar in acest fel.
Defectiunile care apar din vina fabricantului sau a materialelor, vor fi
remediate prin reparare sau inlocuire.

Premisa pentru acest lucru este ca aparatul s fie asamblat si sa fie predat
complet cu chitanta si certificat de garantie.

in cazul solicitarii garantiei, utilizati numai ambalajul original.

in acest fel, va asigurdm de o desfisurare a garantiei rapida si fara
probleme.

Va rugam sa ne trimiteti aparatul pe cheltuiala dvs. Acceptam numai
expedierile pentru care nu trebuie s& platim.

Garantia se refera numai la componentele care nu se uzeaza in mod natural
prin folosire.

Pentru cereri de garantie, defectiuni, necesar de piese de schimb sau
accesorii, adresati-va centrului de relatii cu clientii prezentat mai jos:

Ne rezervam dreptul asupra modificarilor.

(HU) SZAVATOSSAG

Ez a késziilék mindségi termék. Szerkesztése a jelenlegi miiszaki ismeretek
figyelembe vételével tortént, és azt a szokdsos jo mindségil anyagok
felhasznalasaval, gondos munkaval készitettiik.

A szavatossagi idotartam 24 hénap, mely az dtadas idopontjaban kezdodik,

s amit pénztarblokkal, szamlaval, vagy szallitélevéllel kell igazolni. A
szavatossagi id6 alatt minden olyan miikédési hibat tigyfélszolgalatunk
szlintet meg, mely bizonyithatéan, a hasznalati utasitasnak megfeleld
ovatossaggal torténo hasznélat ellenére anyaghibara vezethet6 vissza.

A szavatossag érvényesitése gy torténik, hogy a hibas alkatrészt sajat
dontésiink alapjan vagy dijmentesen megjavitjuk, vagy pedig kifogastalan
alkatrésszel helyettesitjik. A kicserélt alkatrészek a tulajdonunkba kertilnek.
Az egyes alkatrészek javitasa, vagy cseréje révén a szavatossagi ido

nem hosszabbodik meg és a késziilékre vonatkozdan sem allapitunk meg

Uj szar agi idot. A k nem vonatkozik sajat szavatossagi
hatérido. A késziilékek és alkatrészeik olyan hibaiért és hianyossagaiért,
melyek tulzott igénybevétel, szakszeratlen hasznalat és karbantartas

miatt kovetkeznek be, nem véllalunk szavatossagot.

Ez érvényes a kezelési utasitas figyelmen kiviil hagyésara, valamint az

olyan alkatrészek és tartozékok beépitésének esetére is, melyek nem
szerepelnek programunkban. Ha olyan személyek nytlnak bele a késziilékbe,

t alkatré

vagy modositjak azt, akiket erre nem hatalmaztunk fel, a szavatossagi
igény megszinik. Az olyan karok esetében, melyek szakszertitlen
hasznalatra, tulterhelésre vagy természetes elhasznalodasra vezethet6k
vissza, a szavatossag nem érvényes.

A gyartasi, vagy anyaghibara visszavezetheté karokat javitassal, vcagy
cserekésziilék biztositasaval téritésmentesen sziintetjiik meg.

Ennek az a feltétele, hogy a teljes készuléket szétszedés nélkil a szamlaval
és a szavatossagi jeggyel egyitt szallitja be.

Garanciélis esetben kizardlag az eredeti csomagolast hasznalja.

A szavatossagi eset problémamentes és gyors lebonyolitasat igy tudjuk
garantalni.

Kérjik, kuldjék be a késziiléket ,frei Haus” (bérmentesitve), vagy
igényeljenek hozza egy Freeway-matricat (elore megfizetett postakéltség).
A nem bérmentesitett killdeményeket sajnos nem tudjuk elfogadni!

A szavatossag nem vonatkozik olyan alkatrészekre, melyek a természetes
elhasznalodas kovetkeztében vannak kitéve kopasnak.

Szavatossagi igény, hibak, valamint alkatrészek és tartozékok iranti

igény esetén forduljanak az alabb feltiintetett tigyfélszolgalati kdzponthoz.

A valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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JAMEEVNI LIST

Uredaj je visoko kvalitetan proizvod. Konstruisan je uz uvazavanje

danasnjih tehnickih saznanja i brizno izraden upotrebom obicnih dobrih
materijala.

Jamstveno vrijeme iznosi 12 mjeseci i pocne danom prodaje a vazi s dokazom
o kupovini i jamstvenim listom koji ima pecat, datum prodaje i potpis
prodavaca. U jamstvenom vrijemenu cemo vam u nasoj servisnoj sluzbi
ukloniti sve grijeske i nedostatke koji ce nastati na proizvodu uz normalnu
upotrebu i uzimajuci u obzir upute za upotrebu.

Jamstvo vazi u slucaju nesavrsene izrade, greske u materialu i radu i u tom
slucaju cemo vam proizvod besplatno popraviti ili zamjeniti. Promijenjeni
djelovi ostaju u nasem vlastnistvu. Za vrijeme popravke jamstvo se
produzava za toliko vrijemena, koliko se proizvod zadrzava u nasem servisu.
Za promjenjene rezervne djelove ne vaZzi poseban jamstveni rok.

Jamstvo se ne priznaje za odtecenja i kvarove kojima prouzrokuje pretjerano
opterecenje, nestrucno posezanje i odrzavanje proizvoda.

Jamstvo ne vazi i za neuvazavanje uputa za upotrebu i montazu kao i

za ugradenje rezervnih djelova i pribora, koji nisu u nasem prodajnom
programu. Jamstvena prava prestaju ako u proizvod posezaju osobe,

koje nemaju ovlastenje za uklanjanje kvarova i nedostataka sa strane
proizvodaca.

Iz garancije su iskljucene Stete do kojih dode zbog nepravilnog
rukovanja, preopterecenja ili prirodne istrosenosti.

Stete koje nastanu zbog greske proizvodata ili zbog greske u materijalu
uklonit éemo bez naknade putem popravka ili isporuke zamjenskog
uredaja.

Uvjet za to je da se uredaj u nerastavljenom stanju i kompletan, te s
dokazom o kupovini i garanciji preda ovlastenom servisu.

U slucaju koristenja garancije treba koristiti iskljucivo originalno pakiranje.
U takvom slucaju garantiramo Vam brzo rjeSavanje garancije bez
problema.

Popravak u jamstvenom roku ne vazi za prirodn trosenje materiala.

Za jamstvena prava, smetnje, potrebu po rezervnim djelovima ili opremi
obratite se nasoj servisnoj sluzbi:

Zadrzavamo si pravo na izmjene.

lapaHTus

[laHHbI NpUGOpP ABNAETCA N3[ENNEM BbICOKOTO KauyecTBa. OH CKOHCTPYMpPOBaH
€ y4eTOM CaMbliX COBPEMEHHbIX TeXHONOornii n CO34aH C npumeHeHnem
CTaHAAPTHbLIX MaTepnanoB Hagnexalero Kayecrsa.

FapaHTWiiHbIN CPOK coCTaBNAET 24 MecALja N HAYMHARTCA C MOMEHTa NOKY MKW,
MomeHT NOKYMKW AOMKEH 6bITb NoATBEPXKAEH KaCCOBbIM YEKOM, CHETOM 1K
HaKnagHoii. B TeueHne rapaHTWiiHOro cpoka Bce AedekTbl B paboTe AaHHOrO
npnbopa, 060CHOBaHHO OTHECEHHbIE K ledeKTy MaTepuna 1 BO3HUKILUE
HECMOTPA Ha OCTOPOXHOE 0bpalLleHIe ¢ IPUEOPOM COTNAcHO Hallemy
PYKOBOJACTBY MO 06CYXMBaHWIO, ByayT yCTPaHATLCA Halllei CepBUCHOI
Cnyx6oii.

Ha ocHoBaHuK cyulecTBylolleil rapaHTUy iedpeKTHble aeTanu byayT, no Halwemy
BbIGOPY, MO0 OTPEMOHTUPOBaHbI GecrniaTHO, NM60 3aMeHeHbI Ha UCMPaBHble
aetanun. 3ameHeHHble AeTanu nepexoaaT B Hawy COB6CTBEHHOCTD.

PeMOHT nnu 3ameHa OTAENbHbIX neTanePl He ABNAKTCA OCHOBaHNEM HU

ANnA NnpoaneHna I'apaHTVII;IHOI'O CpOKa, H1 AnA NpeaocTaBNeHnAa HOBOro
rapaHTUHOrO CPOKa Ha NpuGop. Ha feTany, ycraHoBeHHbIE B3aMeH
HewncnpasHbIX, CO6CTBEHHbIN rapaHTmﬁthﬁ CPOK He npeaocTasnAeTca.
TapaHTVA He pacnpocTpaHsAeTca Ha AedeKTbl B NpUbope 1nu ero YacTsx,
BO3HVIKLUVE BCNIEACTBME YPE3MEPHOI Harpy3KU, HeHafexalyero obpalleHna
1 TEXHUYECKOrO 06CAYXMBaHUA. ITO MONOKEHE PACMPOCTPAHACTCA TaKKe
Ha cny4van HeCOGI’lIOFlEHVIﬂ pykosoacTea no OﬁCﬂy)KI/IBaHIMO W yCTaHOBKY
3anacHbIX YacTell 1 aKceccyapos, BbINONHEHHbIX He MO Haluel TexHonoruu.B
Cnyyae BMellaTenbcTea Uin BHeCeHNA M3MEHEeHWIN B I'IpVI60p nnuamn,

He yNOTHOMOYEHHbIMN HaMWN Ha COBEPLUEHNE Taknx ﬂEﬁCTBMﬁ, npaso Ha

rapaHTuiiHoe 06CyK1BaHNe yTpaunsaeTca. lapaHTua He
pacnpocTpaHseTca

Ha yuiep6, c e MCMoNb30l npu6opa,
Upe3mMepHON Harpy3koi UN ecTecTBeHHbIM N3HoCcoMm. MponssoanTenb
He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a KOCBEHHbIE YObITKN. YiLlep6, NOHeCeHHbIi
BCNeAiCTBIE OWIMGOK Npon3BoauTeNa unn AedekTos Matepuana,
ycTpaHaeTca

6e3803Me31HO NyTeM PeMOHTa 1N 3ameHbl. ObA3aTeNbHbIM ycnoBrem
ABnAeTCA

npefocTasneHne Npubopa B CO6paHHOM BiiE 1 C MOMHBIM KOMM/IEKTOM
[IOKyMEHTOB, NOATBEPAaoL|MX GaKT MOKYMKIA 1 rapaHTuio.

Mpu HaCTyNNEHNN FapPaHTUIRHOTO C/lyYan UCMONb3YiTe TONbKO
OpUriHanbHyIo

ynaKoBky. [y BbINOSIHEHNM 3TIX YCOBNIA Mbl rapaHTUpyem Bam
6ecnpenATCcTBEHHOE 1 BbICTPOE BbIMOIHEHWE FaPaHTUIHBIX 06A3aTeNbCTB.
MoxanyiicTa, oTNpaeAiTe NPUBGOPBI C yKasaHWem «BK/oYas CTOUMOCTb
[OCTaBKM Ha AoM» Unu TpebyiiTe Hakneiiky «becnnaTHas goporar. K
COXKaseHMIo, Mbl He MOXeM MPUHIMaTL NoAJIexallne onate oTNpaseHns!
[laHHaA rapaHTMA He PacNPOCTPAHAETCA Ha YacTy, yTpaTuBLLMe
byHKUMOHaNbHOCTL BCEACTBME €CTECTBEHHOTO U3HOCa.

Mpu HACTYNAEHNN FraPaHTUNHOTO C/yYas, BO3HMKHOBEHNN NOBPEXAEHWI,
nOTPe6HOCTM B 3aMacHbIX YacTAX UNN akcecCyapax obpatuaiitecs,
NOXanyicTa, B yKa3aHHbIl HIXe LIEHTP CEPBUCHOTO 0BCYXNBaHUA:
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@ GARANTIE

gekauft bei:

in (Ort, Straf3e):
Name d. Kaufers:
StraBe, Haus-Nr.:
PLZ, Ort:

Telefon:

Datum, Unterschrift:
Fehlerbeschreibung:

WARRANTY

Purchased at:

in (city, street):
Name of customer:
Street address:
Postal code, city:
Telephone:

Date, signature:
Fault description:

@ GARANTIE

Acheté chez:

a (ville, rue) :

Nom de l'acheteur :
Rue, N°:

CP,ville:

Téléphone:

Date, signature :
Description du défaut :

@ GARANZIA

acquistato da:

in (localita, via):

Nome dell'acquirente:
Via, Nr. civivo:

CAP, Localita:
Telefono:

Data, Firma:
Descrizione del difetto:

Gwarancja

kupiono u:

w (miejscowosc, ulica):
nazwisko kupujacego:
ulica, nr domu:

kod pocztowy, miejscowosc:

telefon:
data, podpis:
opis usterki:
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Akkuschrauber / K-AK 3,6 Li

@ ZARUKA

Zakoupeno u:

V (misto, ulice):
Jméno prodejce:
Ulice, cislo domu:
PSC, misto :
Telefon:

Datum, Podpis:
Popis zévady:

GARANCUA

kupljeno pri:

v (kraj, ulica):
Ime kupca:
Ulica, hidna st.:
Postna st., kraj:
Telefon:
Datum, podpis:
Opis napake:

@ GARANTIE

Gekocht bij:

In (plaats, straat):

Naam v/d koper:

Straat, huisnr.:

Postcode, plaats :
Telefoon:

Datum, handtekening:
Beschrijving van de fout:

(SK) GARANTIE

Gekocht bij:

In (plaats, straat):

Naam v/d koper:

Straat, huisnr.:

Postcode, plaats :
Telefoon:

Datum, handtekening:
Beschrijving van de fout:

GARANIE

Cumpérat la data de:
Locatia (oras, strada):
Numele cumpératorului:
Strada, nr.:

Cod postal, localitatea:
Telefon:

Data, semnatura:
Descrierea defectiunii:




(HU) JOTALLAS
Vasarlas helye:

Cim (telepdilés, utca):
A vasarlé neve:

Utca, hazszam:

IRSZ, teleptilés:
Telefon:

Datum, alairas:

A hiba leirasa:

lapaHTnAa

KynneHo y:

B (HaCeNeHHbIN NYHKTyNNua):

Haumerosanue/®.1.0.npopasua:

Y nuua,gom Ne:

MoYTOBbI NHAEKC,HACEN@HHBIN MYHKT:

TenedoH:
[ata,noanuck:

Onucanve pedekTa:

JAMSTVOE

Kupljeno kod:

u (mjesto, ulica):
ime kupca:

Ulica, kucni broj.:
Broj poste, mjesto :
Telefon:

Datum, potpis:
Opis greske:
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